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RAZVIJANJE POTENCIALOV
STUDENTOV Z DISLEKSIJO

Globalna financna kriza je mocno prizadela tudi UVO DNI K najniZje ocene, zaradi Cesar imajo mnogo manj

Slovenijo, zato bi moralo vodstvo drZave spod-
buditi sirse okolje k iskanju virov, ki nam bodo
pomagali najti pot iz tezav. Med premalo izkori-
SCenimi strokovnimi viri z veliko kreativnimi ide-
Jjami, ki vidijo probleme in tudi resitve zanje Sir-
Se, so tudi inovatorji, ki imajo disleksijo. Stevilni
Studenti z disleksijo, ki so nadarjeni na nekem
podrodju, danes ne morejo uspesno kompenzira-
ti svojih primanjkljajev in koncati Studija.

Ocenjujejo, da je med odraslimi prebivalci
okrog pet odstotkov takih z disleksijo. Najpo-
gosteje jih opisujejo kot zelo heterogeno skupi-
no oseb, ki imajo nevrolosko pogojene motnje
usvajanja in avtomatizacije vescin branja, pi-
sanja ter racunanja ob povprecnih do nadpov-
precnih intelektualnih sposobnostih.

Osebe z disleksijo so res raznolika skupina, saj
se disleksija pri vsakem kaZe nekoliko drugace.
Njihovi tako imenovani skriti darovi in primanj-
kljaji vplivajo na uspehe na podrolju izobraZe-
vanja, zaposlovanja in socialne vkljucenosti. Za
uspesnost vsakega posameznika je pomembno,
da se sam usmeri v mocna podrocja namesto v
primanjkljaje, ob tem pa ga mora podpirati tudi
okolje, v katerem Zivi. Obstajajo Stevilni miti o
ljudeh z disleksijo, ki navajajo, da imajo slednji
manjSe intelektualne sposobnosti ali da so vsi
izjemno nadarjeni, da so leni, da so bolniki, da 7
odrascanjem teZave izginejo in podobno. V pra-
ksi so ti miti Se vedno aktualni. Nekateri ucitelji
na vseh stopnjah izobraZevanja posameznike z
disleksijo Se vedno zaznavajo kot manj sposob-
ne, kot take, ki se premalo trudijo in dobivajo

mozZnosti za nadaljnje izobraZevanje.

V sekundarni mednarodni primerjalni analizi
s podrocja pismenosti odraslih (IALS) (Magaj-
na, Kavkler in Ortar-KriZaj, Dyslexia, 2003, 9:
229-251) je bilo ugotovijeno, da so slovenske
odrasle osebe, ki so v Casu izobraZevanja ime-
le slabse izobraZevalne dosezke, opravile za
dve do tri leta manj izobraZevanja kot odrasle
osebe s podobnimi teZavami v drugih drZavah.
IzobraZevalna uspesnost nasih udeleZencev v
raziskavi je bila najbolj odvisna od podpore
starSev. Se posebno obremenjujoca je ugotovi-
tev, da so v Casu izobraZevanja povsem izgubili
motivacijo za ucenje in se v obdobju odraslosti
niso vkljucevali v razlicne oblike vseZivijenj-
skega izobraZevanja, kar je sicer zaznati pri
odraslih osebah 7 disleksijo iz drugih drZav.
Spomine na negativnhe izobraZevalne izkusnje
lepo ilustrira zgodba gospoda Davida:

»QOdpravil sem se v trgovino s Solskimi po-
trebs¢inami in kupil sinu pero. Ko sem pero
prijel, da bi ga spravil, me je oblila vrocica in
dlani so bile v hipu viazne. Ceprav je Ze dolgo
od takrat, ko so me mucili s to napravo, in so
danasnja peresa tudi na pogled drugacna, je
pero Se vedno pero in tega se ne da izbrisati iz
moje glave. Neskoncno dolgi so bili popoldne-
vi, ko sem prepisoval razne tekste, najveckrat
so bili to Solski nareki, ki so imeli ve¢ rdecih
popravkov, kot je bilo mojega modrega teksta.
Seveda je bilo vse skupaj zabeljeno se s pacek
nemarni ali lenoba ali Se kaj hujSega.« (Skriti
primanjkljaji — skriti zakladi, 2007: 12.)



Disleksija pa ne ovira posameznika le v pro-
cesu izobraZevanja, ampak tudi pri drugih Zi-
vijenjsko pomembnih dejavnostih, denimo pri
pripravi na vozniski izpit, kar je razvidno iz na-
slednjega opisa uspesne Studentke z disleksijo:

»Pravi izziv zame predstavija vozniski izpit.
Nemogoce se mi zdi, da bi hkrati vozila, zraven
pa opazila Se vse prednostne trikotnike, ome-
Jitve, pesce in kolesarje. Enostavno je vsega
preved, skoncentriram se lahko le na eno stvar.
Na zacetku sem imela ogromne teZave, vse je
slo narobe, razmisijala sem celo, da bi vse sku-
paj pustila in ostala pri kolesu. TeZava je tudi
v tem, da tablo vidim, ne registriram pa, kaj na
njej pise. Da sploh ne omenjam, da vsakic, ko
instruktor rece, da naj zavijem desno, jaz zavi-
jem levo in obratno.« (Razvoj inkluzivne vzgoje
in izobraZevarja, 2008: 7.)

Optimalen razvoj potencialov posameznikov 7
disleksijo zato lahko doseZemo le z uvdjarijem
sistematicnih sprememb na vseh stoprjah izo-
braZevarja. Na 23. konferenci ministrov za
izobraZevanje Sveta Evrope (2010) je bilo pou-
darjeno, da bo v prihodnosti velik izziv za pe-
dagosko stroko upostevanje raznolikih potreb
raznolike ucece se populacije. Ze leta 2007, pa
je parlament EU sprejel izjavo o prenehaniju
diskriminacije in izkljuCevanja oseb z razlicni-
mi specific¢nimi ucnimi teZavami.

V Sloveniji je od sprejetia Zakona o usmer-
janju otrok s posebnimi potrebami (2000) iz
leta v leto identificiranih vec¢ ucenceyv in dija-
kov z izrazitimi specificnimi uCnimi teZavami
oz. primanjkljaji na posameznih podrocjih
ulerja; v vsej populaciji oseb s posebnimi
potrebami je takih okrog 35 odstotkov ( ZRSS,
2010). Zal pa Stevilni ucenci in dijaki s speci-
Sficnimi ucnimi teZavami niso delezni ustreznih
oblik prilagdjanja procesa poucevanja, oce-
njevanja in specialnih strategij pomodi, kar
je Se posebno kriticno v sredrjih solah, zato
kljub trudu niso uspesni.

Prav tako je v visokosSolskih ustanovah vedno
veC Studentov, ki imdjo zaradi disleksije status
Studenta s posebnimi potrebami. Ocerijeno je,
da je v populaciji Studentov okrog tri odstotke
takih z izrazitejSo disleksijo. Med 35 odstorki
Studentov, ki se vpisejo v visokosSolsko ustano-
vo in Studija ne dokonldajo (NPVS, 2010), je
velik deleZ takih 7 disleksijo in drugimi speci-
ificnimi ucnimi teZavami. Za uspeSen Studij bi
Jjim bilo treba bolj prilagoditi Studijsko okolje
in odstraniti ovire, ki jim preprecujejo, da bi
ob vsem svojem intelektualnem potencialu Stu-
dij uspesno dokoncali.

ZmarijSevarje osipa Studentov z disleksijo in
drugimi specificnimi uc¢nimi teZavami lahko do-
seZemo le s sistematicno izpeljanim sistemskim
pristopom. Kot zgled bi lahko sluZil model skrbi
za Studente z disleksijo, ki je bil izdelan v okvi-
ru mednarodnega projekta Tempus iSHEDS za
Studente z disleksijo. Projektna skupina Peda-
goske fakultete Univerze v Ljubljani (Kavkler,
Magajna, Kosak Babuder, Zemljak, JanZelj in
Andrejcic) se je leta 2009 vkljucila v mednaro-
dni projekt Tempus iSheds (2009-2010) »Pre-
poznavanje in podpora Studentom z disleksijo
v visokoSolskem izobraZevanju« (Identification
and Support in Higher Education For Dyslexic
Students). Projekt je bil nacrtovan z namenom
spodbujanja prepoznavanja, podpore in pomo-
Ci, izobraZevanja, uvajanja sodobne tehnologije
ter nacrtovanja ukrepov na podrocju univerzi-
tetnega Studija oseb z disleksijo. Raziskava, ki
Jjo vodi prof. dr. Angela Fawcett 7 Univerze v
Swanseaju, vkljucuje drzave EU. in zahodnega
Balkana (Veliko Britanijo, MadZarsko, Romu-
nijo, Slovenijo, Hrvasko, Bosno in Srbijo).

V projektu Tempus iSHEDS smo preucevali
razlicna podrodja, ki se navezujejo na odkri-
varije Studentov z disleksijo ter spodbujarije
podpore in pomoci zanje. Projektne skupine
drzav udelezenk smo pripravile gradiva in
informacije, ki zdjemdjo razlicne vidike za
razlicne dele sistema od pomoci Studentu do



namigov politiki, kar vse se povezuje 7 moz-
nostmi za ucinkovitejsi Studij studentov z dis-
leksijo. Predlagane reSitve ne terjdjo veliko
dodatnih financnih virov.

‘Analiza politik na podrocju skrbi za Studente
z disleksijo v vseh drZavah udeleZenkah pro-
jekta Tempus iSHEDS bo sluZila kot izhodisce
za spremirijanje politike v posamezni drZavi.
Upamo, da bo tudi v slovenski visokoSolski
zakonoddji predvidena pravica do prilagodi-
tve za vse Studente s posebnimi potrebami in
tako tudi za Studente 7z disleksijo. V.dokumentu
NPVS (2010) je predvidena socialna in psiho-
loska pomo¢ za Studente, ki so rizicni za osip,
kar pa za Studente z disleksijo ni dovolj, sdj
potrebujejo uzakorijeno pravico do prilagodi-
tve Studijskega procesa vkljucno s prilagojeni-
mi oblikami preverjanja znanja.

Vprasalnik in vec testov za odkrivanje disle-
ksije (iSHEDS Profiler), ki so bili prav tako
izdelani v okviru projekta, omogocdjo Studen-
tom, da sami identificirdjo znamernija disleksi-
je. Za celostno in poglobljeno diagnosticno
oceno, ki sluZi za pridobitev statusa Studenta
s posebnimi potrebami, pa je potrebna timska
obravnava.

Zbrane so tudi Stevilne informacije in dostopi
do razlicnih brezplacnih programov podporne
informacijsko-komunikacijske tehnologije, ki je
v veliko pomo¢ Studentom z disleksijo, sdj lahko
nekateri s tehnicnimi pripomocki kompenzirgjo
primanjkljdje in so uspesnejsi pri Studiju.

Zvocno opremljena e-gradiva, v katerih so
predstavijene razlicne strategije samopomo-
Ci pri reSevanju Studijskih stisk — od strategij
premagovanja anksioznosti, Studijskih vescin,
strategij ucinkovitejSega opravljanja izpitov do
samozagovornistva itd. —, omogocdjo Studen-
tom samostojnejsi Studij. BRAVO, drustvo za
pomoc otrokom in mladostnikom s specificnimi
ucnimi teZavami, je e-gradiva za Studente izda-

lo v knjigi z naslovom Disleksija — vodnik za
samostojno ucenje Studentov in dijakov (2010).

Studenti se v visokoSolski ustanovi ndjprej sre-
édjo z administrativnimi delavci v referatu za
Studentske zadeve. Ker imdjo ti Studenti pogo-
sto teZave pri priklicu informacij, izpolnjeva-
nju obrazcev itd., jim razumevdjoc strokovni
delavec v referatu lahko mocno omili stevilne
stiske. Zato smo za administrativne delavce
pripravili kratko informacijo o znacilnostih in
posebnih potrebah, ki jim bo v pomoc pri stiku
s Studenti z disleksijo.

Vedno bolj se v visokosolskih ustanovah raz-
vija tudi tutorski sistem pomoci in podpore
Studentom. Tutorji lahko ucinkovito pomagdjo
Studentom z disleksijo, Ce pozndjo znacilno-
sti teh Studentov in pristope, ki jim pomagdjo
ucinkoviteje Studirati, zato smo pripravili tudi
e-gradivo za tutorje, da bodo laZe pomagali
Studentom in svetovali ustrezne pristope tudi
visokoSolskim uditeljem. Vse strategije poude-
varija, ki so nujne za uspeSen Studij Studentov
z disleksijo, izboljsdajo uspesnost Studija tudi
vsem drugim Studentom. Vsa predstavijena
gradiva so v jezikih sodelujolih driav obja-
vijena na spletni strani www.isheds.eu.

Podoben sistemski model pomoci, ki smo ga
pripravili za Studente 7 disleksijo, bi morali
pripraviti in uresnicevati za vse Studente, ki so
rizicni za osip.

Dr. Marija Kavkler


http://www.isheds.eu

Sasa Paveek

DISLEKSIJA

Disleksija je napaka in vrlina. Zahteva do-
daten napor in potrpezljivost, ki bi morala biti
na strani u€iteljev in uencey, star§ev in otrok; v
kasnejsem obdobju pa sta dobrodosla blagodej-
no razumevanje med sodelujo¢imi odraslimi in
velika mera medsebaojnega zaupanja.
Morda je tu Se najvedja teZava: tezko res za-
upamo drug drugemu, tezko verjamemo, da
zmoremo vec, kot se zdi prvi hip, tezko pusti-
mo Casu ¢as, da se rodi, kar je namenjeno.
Ob disleksiji se nam hitro prikradejo v misli
imena slavnih genijev in videti je, da vsak zase
hoce reci, tudijaz sem na svoj nacin Einstein,
Hemingway, Picasso ... Nimam ni¢ proti taki
krepitvi samopodobe, ¢e jim je le v pomoc!
Toda edini kazalec je delo. Zato bi se pri brate-
nju z geniji pridruZila zgolj modrosti Einsteina,
ki je prisegal na 90 odstotkov dela in 10 od-
stotkov navdiha. Ne bi pa zane-

Disleksija je

napaka in vrlina,

marila biografskega podatka,
da mu;je kot sodelavka stala ob
strani prva Zena Mileva Maric,
ki je bila izjemen matematicni
gentj in mu je resevala najbolj
zapletene naloge. Se en dokaz, da je v slogi
mo¢. In sicer genialna moc¢! Na to bi vsekakor
prisegla. Sozitje, sloga, medsebojno oplaja-
nje velja za vse, za dislektike pa Se bolj, saj v
njih ti¢i vedji Custveni potencial injih zunanja
spodbuda navdihuje.

Toda, roko na srce, tudi ¢e pustimo ob strani vse
dislektike tega sveta, branje ocitno postaja za
mnoge velik napor. Treba je namre¢ malo vec

misliti, kot od nas zahtevata sledenje ekranu in
povrsno preletavanje tabloidov. Ni¢ Cudnega ni,
da zato zlahka verjamemo tistemu zvitoumne-
mu ticu, ki ima t. i. primerno samopodobo brez
kanCka dvoma vase in se sam razglasi za krea-
tivnega dislektika. Z veliko vehemenco navrze
k svoji malenkosti §e Napoleona in Mozarta in
njim enake vrhove slave in uspeha. Ljudje, vajeni
neuporabljanja svojih moZganov ter ves¢i le ubo-
gljivega Cislanja tuje samozavesti, nasedejo in
tako imamo $e enega bleferja v dolgi vrsti njemu
enakih. Za njegovim reklamnim §¢itom dislekti-
ka pa ne ti¢i ni¢ drugega kot lenoba, narcisizem,
inertnost, blef, zasluzkarstvo in naSa naivna,
kratka pamet. Sicer pa, zakaj sploh vik in krik
okoli branja, ko pa baje bere le Se zelo malo lju-
di! Casopisi, revije, knjige, da ne zgubljam besed
o televizijskem programu, v Zelji, da bi se pribli-
Zali ljudem, vedno bolj niZajo raven vsebine. Zdi
se mi, kot da bi se s tem pocetjem medsebojno
namerno podcenjevali, vnaprej zanikali Clovesko
pamet, mo¢ duha in kulturo naroda.

Sama bi v poimenovanju sebe kot dislektika
raje ostala previdna; kaj pa vem, kaj in kdo
sem v resnici. V ¢asu mojega Solanja so me
klicali drugace, navadno niti ne tako zelo slab-
Salno, rekli so »zasanjana, odsotna, v svojem
svetu, zaprta«. Kasneje so mi svetovali, naj po-
navljam Cetrti razred osnovne Sole, naj se na-
mesto na gimnazijo vpiSem na trgovsko $olo,
saj nisem sposobna vecjega intelektualnega
napora in bom stezka dosegla srednjesolsko
izobrazbo. Tako so me videli in zato jim ne



zamerim, da so me z dobronamernimi nasveti
usmerjali drugam, kakor me je vodilo srce.
Kot Ze receno, se o disleksiji v Casu moje osnov-
ne Sole ni govorilo. U¢ence so razdelili na pridne
in lene. Pametne in zabite. Sama sem spadala
med lene in zbite, med katere se, verjetno neko-
liko pretirano samokriti¢na, priStevam Se danes.
Ste opazili napako? Namesto zabite sem napi-
sala zbite. Ce niste, naj vas potolazim, branje
odraslih ;je baje sila povr$no, saj velika veCina
berocih v mislih zatava drugam ... Kam ste vi?
Torej, napisalo se mi je: spadala sem med lene
in zbite. Moja napaka ocitno razkriva resnico.
Dislekslja je po mojem drugacna resnica od
veljavne.

Kakorkoli, bila sem popoloma utrujena in zbi-
ta od Solskega urnika, ki se mi je zdel kot ne-
dokon¢ana linearna kaca, zaporedje nasilnega
reda, ki sem ga tezko prenasala in mi je zbujal
tesnobne obcutke nemoci.

Tudi formulacija »ucence so delili na pametne
in zabite« je tona. A tisti zabiti so bili v resni-
ci potlaceni, prezrti, napacno vrednoteni.

Naj raje pojasnim s spominom;

V prvi razred sem §la leto prej kot vrstniki, kar
takrat ni bilo ni¢ neobicajnega. Z menoj so bile
tezave 7e v vrtcu, zato je bilo za starSe najbo-
lje, da so me dali kar v $olo. Mislim, da je bilo
to pametno, saj me v vrtec ni vleklo, bila sem
namre¢ precej plaha in sramezljiva, s teZavo
sem se vkljuCevala v tamkaj$nje zame prevec
postitkano okolje. Morali smo se drzati toCnega
urnika, ki je bil razporejen na nekaksne Stevil-
ke in razpredelnice; vse seje visilo ne glede na
naravni ritem otroske igre, zgolj po matematicni
shemi od—do. Igrali naj bi se z igraco 1 od—do,
od—do naj bi tekali, od—do jedli. Odpor seje pri
meni pokazal na nezavedni ravni, saj sem se z
7Zitmo kavo polila po novih belih Zabah in potem
mokra in premraZzena Cakala v temnem, mrzlem
kotu za kaznovanje neposlu$nih, nepazljivih in
porednih na prihod starSev. V strahu pred starsi
$0 me potem na hitro preoblekli v stare rjavka-
ste Zabe, ki so me pikale po nogah ... Morda sem
zaradi tega neprijetnega spomina, ki spominja

na tiso¢e podobnih, ki so se v vsakem od nas
zasidrali v otroStvu, zacela premiSljevati, mar je
toga, resna ureditev v Solskem sistemu res tako
zelo nujna. Je razsekanje Casa na natan¢ne eno-
te, ki si linearno sledijo, res edino moZno? Naj-
brz ne gre drugace, saj daje kaoticnemu odteka-
nju Cloveskega minevanja vsaj zaCasen pomen.
Verjetno vzbuja ljudem laZen obCutek urejenosti
in smisla, pedagogu daje obCutek modi in s tem
moznost nadzora. Pocuti se varnega, vzvisene-
ga, moc¢nega, na malo drugacno naravo otroka
pa lahko deluje zelo nasilno in ga nehote postavi
v vlogo nemocne Zrtve, ki so mu na silo pristri-
¢li lastno voljo, ga oropali Zelje in s tem ranili
njegov ponos.

Urnik v vrtcu opisujem zgolj zato, da bi laze
razloZila svoje obCutke pri branju, odpor do
linearnega reda, natan¢nega izpolnjevanja
ukazov in s tem pokazala na lastno muko s
tem na silo presekanim ¢asom, ki so mi ga od-
merjale vzgojiteljice in ki se ni skladal z mojo
precej bolj razprSeno in domisljijsko naravna-
no osebnostjo. Zdelo se mi je, da nas silijo v
neorgansko urejenost, ki se mi Se danes upira.
Urejenost in skladnost, ki izvirata iz notra-
njosti stvaritve, pa nasprotno izjemno cenim,
saj mi vzbujata obCutke lepote in popolnosti.
A mislim, da do te skladnosti vodijo razlicne
poti. Vprasanje je, kaksno pot bo ubrala intui-
cija dislektika, kako se bo na neurejen nacin
odzval njegov notranji svet, ki je skregan z
analiti¢nim pristopom k stvarem.

V osnovni Soli se moje pocutje ni kaj dosti iz-
boljsalo, v gimnaziji se;je pri predmetih, kot sta
kemija in fizika, stopnjevalo do nenehne tesno-
be in nepopisnega strahu, ki ga Se vedno podo-
Zivljam v morastih sanjah. Vesel spomin prve-
ga razreda me veZe zgolj na ljubega soSolca;
prepricana sem, da bi se branja naucila laze, e
bi sedela poleg njega. Se vedno mislim, da je
ljubezen najvecja motivacija v Zivijenju.

Po naravi sem leviCarka, torej piSem z levo. (V
Casu svoje navidezne odraslosti sem v precej-
§ni meri tudi po preprianju, a to zdaj ni tema.
Je pa v naravi dislektikov, da nam moZ7gani
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skacejo sem in tja in da moramo vloZiti vedji
napor, da uskladimo tokove misli. Lahko pa
je skakanje s teme na temo zgolj pomanjka-
nje ostre misli in Zelje. Na vas je, da preso-
dite, kdo je torej res dislekticen in kdo zgolj
nezainteresiran in povrSen. Odlocitev ni lahka,
predvsem zaradi tega, ker smo v glavnem slabi
opazovalci in e slabsi poslusalci.)

Naj se vrnem: majih teZav s pisanjem z desni-
co, v katero so mi nenehno rinili peresnik, ki
je povsod vse pokaphal, ni bilo videti konca.
Vse to je spravhalo v obup tovariSico, mene
pa v kr¢ in muke. Pero sem trmasto drzala v
levici in vse Crke pisala v napacni smeri, ona
pa je vztrajala, da je le desna roka prava. V
moji glavi je nastal narobe obrnjen svet in pred
oCmi so mi plesale vse variante zrcalnih podob
Crk, Stevilk, stavkov. Estetsko so se mi vse te
slike zdele lepe in zgovorne, a baje, tako so me
poducili, niso imele nobenega pravega smisla.
To dejstvo sem morala sprejeti in se muciti
dalje s tistim okornim peresnikom, ki je sko-
minajoCe §kripal in spuscal svoje ¢rno lulanje,
kjerkoli se mu je zahotelo. Ko bi pa moral kaj
zapisati, mu je nenadoma zmanjkalo Crnila, v
tintniku je bila samo zasu$ena luZica in tako
sem ponovno zaostala za vrstniki in dobila
¢rno piko. Toda glede branja sem pokazala
vsaj malo borbenosti, ki pa ni izvirala iz Zelje,
da bi pretentala ucitelje, marvec iz radovedno-
sti in uzitka pri poslusanju besedil. Prvo berilo
sem znala na pamet. Ni mi bilo tezko, saj je

bilo v njem vse polno oprijemljivih tock: ne-
kje slika, drugje zavihek, zlasti pa glas mojega
brata, ki mi je doma bral sestavke, in tako sem
natan¢no vedela, kaj kje pise. ObCudovala sem
Prvo berilo, se Cudila, kakSen svet je lahko v
eni sami knjigi, pa tudi bratov glas mi je bil
ob branju dosti bolj vie¢ kot sicer, saj je bil
umirjen in zbran. No, tako sem svaje popolno
neznanje branja spretno prikrila v $oli in doma
ter bila celo pohvaljena za gladko in doZiveto
branje, ki je bilo Ziv posnetek bratovih modu-
lacij, zastojev, poudarkov.

V tretjem ali proti koncu drugega razreda pa
sem se, vsak lisjak se ujame, tudi jaz izdala. V
popoldanskem varstvu smo med pocitkom mo-
rali javno glasno brati razredu. TovariSica me
je poklicala in nekaj ¢asa mi je §lo zelo dobro,
saj sem si pravljico sproti zmisljevala, pac gle-
de na ilustracijo. Cez Cas pa je tovari§ica sto-
pila za moj hrbet in potisnila kazalec na neko
besedo in rekla: »Sagka, kaj tu pise?«

Nisem imela pajma. Prevara je bila sramo-
tno razkrita in zasmehovanja soSolcev ni bilo
konca. Sledile so dopolnilne ure ob sedmih
zjutraj, muke, jok, obup. Crke, natiskane na
tankih listi¢ih, ki so bili med sebaj pomesa-
ni, zlepljeni, obrnjeni na glavo, je bilo treba
postaviti v pravo smer, logi¢no zapredje, li-
nearen red. Obcutek, da me silijo v kartonast
kvadrat, v kletko, obCutek nemoci in tesnobe
se je vrnil. Sama namre¢ razmisljam drugace:
iz kaosa gre k mozganom vse polno podob in

Toda vsemu navkljub mislim, da so tiste jutranje ure imele svoj veliki pomen in smisel, in vedno
bolj sem prepricana, da vse skupaj ni bilo tako slabo, kot se je zdelo takrat. In sicer iz enega sa-
mega razloga: spoznala sem, da je treba v vsako stvar vloZziti svojo lastno energijo, samega sebe.
Bolj ko se das, bolj ko se potopis v stvar, lepSe ti je in vedno bolj se blizas sebi in drugim. Na
ta nacin se prebuja v Cloveku radovednost, ta vnema strast, ki je po majem mnenju edini dober
nadomestek dolgocasni disciplini. Strast krepi storilnost, te Zene dalje in ti daje veliko moZnosti
za samouresnicitev, krepitev delovnih navad in je hkrati pravi ogenj kreativnosti. Hvalevredno
je, Ce se ljudje med sebaj spodbujamo k takemu ravnanju, bodisi med ucenci in ucitelji bodi
kar povprek. Vazno se mi zdi, da pristopa Clovek k Cloveku, ga sprejema kot enkratnega ter da
sta oba deleZzna medsebojnega spostovajanja. Zato pa sta potrebna zaupanje in iskrenost. Tu je
temelj medcloveskih odnosov, ki bi ga morali obvladati enako gladko kot abecedo.




obcutkov in teh stezic je veliko in vse se kot
kalejdoskop blescijo. Mislim, da v obilici po-
dob, zvokov, glasov pocasi prehajam v meni
lastno urejenost in mir. S ¢asom se spoznala,
da kar je zame razumljivo, ni nujno razumljivo
tudi okolici, zato se Ze vse Zivljenje trudim, da
bi bila ¢im bolj razumljiva tudi soljudem in s
tem najbrz tudi sprejeta. Veckrat se vprasam,
ali je treba vlagati toliko truda v te stvari, saj
se velika veCina ljudi ne ozira na druge in z
vso vehemenco in brez zadrzkov potrjuje le
svojo lastno vrednost ne glede na okolico.

11
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Klara Kozar TEORETSKA IZHODIgéA ZA PRIPRAVO

_IZOBRAZEVALNIH PROGRAMOV ZA
ZIVLJENJE V MULTIKULTURNI DRUZBI

POVZETEK

Zivimo v veckulturnih druzbah, kar pogosto vzbuja negotovost, strahove, predsodke. Kot pot k zmanjSanju te negotovosti in
k poveCanju soZitja ter kooperacije med kulturami predlagamo interkulturno ucenje. Medkulturno ucenje lahko razumemo
bodisi kot individualen proces pridobivanja znanja, spremembo odnosa ter nacina obnaSanja v interakciji z drugimi kul-
turami bodisi kot proces ustvarjanja mirnega in povezanega skupnega Zivljenja ljudi, ki izhajajo iz razlicnih okolij. Namen
ragprave je predstaviti medkulturno ucenje in temeljna teoretska izhodisc¢a, ki bi sluZila za pripravo izobraZevalnih progra-
mov za Zivijenje v multikulturni druZbi.

Kljucne besede: multikulturalizem, kultura, globalna kultura, teorije multikulturalizma, interkulturno ucenje

THEORETICAL PREMISES FOR PREPARATION OF EDUCATIONAL
PROGRAMMES FOR LIFE IN A MULTICULTURAL SOCIETY — ABSTRACT

Living in multicultural societies often creates uncertainty, fears, prejudice. In order to reduce this uncertainty and to inc-
rease co-existence and cooperation between cultures, we suggest intercultural learning. Intercultural learning should not
be understood only as a single way. It can be seen either as an individual process of acquiring knowledge, changing atti-
tudes and behaviour in interaction with other cultures, or as a process of creating harmonious life for people with different
cultural backgrounds. The purpose of the discussion is to present cross-cultural learning and its fundamental theoretical

positions, which could serve as a basis for preparation of educational programmes for life in a multicultural society.

Keywords: multiculturalism, culture, global culture, theory of multiculturalism, intercultural learning

INTERKULTURNO UCENJE
IN MEDETNICNI ODNOSI

Svet se povezuje, meje izginjajo. Vedno bolj
smo ekonomsko, informacijsko in socialno od-
visni drug od drugega. Ustvanjamo skupni eko-
nomski trg, prost pretok delovne sile, globalno
modo, Zivljenjski slog. Vedno hitrejsi je pretok
informacij in vedno bolj nas zadevajo dogodki,
ki so se zgodili daleC stran ... Migracije, $tu-
dij v tujini, dostopnejSa potovanja, internet ...
so privedli do pogostejsih kulturnih stikov ali
trkov kultur. Ti pa imajo lahko v grobem dve
posledici: prek vzajemnega spoStovanja in spo-
znavanja lahko kulture druga drugo bogatijo,
lahko pa se pripadniki tako ene kot tudi drugih
pocutijo ogroZene. V. tem primeru se ljudje ne
spus€ajo v spoznavanje druge kulture, temvec
delujejo na podlagi stereotipov in strahov.

ReSitev nam ponuyja interkulturno ucenje, ki
nam pomaga, da prek spoznavanja samega sebe
in svoje kulture ozavestimo lastne predsodke in
strahove, ter nas pripravi na kooperacijo z drugi-
mi kulturami in tudi na mozZne konflikte. Nauci
nas odprtosti za nenehno spoznavanje novega,
drugaCnega. Namen razprave je predstaviti in-
terkulturno ucenje in temeljna teoretska izho-
disca, ki bi sluzila za pripravo izobraZevalnih
programov za Zivljenje v multikulturni druzbi.

Ze uvodoma naj razjasnimo pomen monokul-
turne, multikulturne in interkulturne druzbe. Za
monokulturno druzbo velja, da v skupnosti sicer
obstaja ve¢ kultur, vendar med njimi prevladuje
ena sama, dominantna. Glede multikulturaliz-
ma in interkulturalizma pa v literaturi najdemo
razlicne opredelitve. Starejsi pajem je multikul-
turnost, ki ga sreCujemo predvsem v Zdruzenih



drzavah Amerike, Kanadi, Veliki Britaniji in Av-
straliji, kjer so se zaradi nezadovoljstva ¢rnskega
prebivalstva zaceli ukvarjati z medemicnimi in
medrasnimi odnosi. V Evropi je prevladalo sta-
lisCe, da je primernejsi pojem interkulturnost. V
pricujo¢em besedilu menimo, da ne gre za sopo-
menki, temveC za dva razliCna koncepta.

V multikulturni druzbi razli¢ne druzbene sku-
pine enakopravno soobstajajo, vendar med-
sebojno ne sodelujejo. Temelj interkulturnih
druzb pa je aktivno sodelovanje med razli¢nimi
kulturnimi skupinami, kjer se torej manjSinske
kulture skupaj z veCinsko vkljucujejo v skupen
druzbeni proces. O tem, da si vsi identitetni
poloZaji zasluZijo, da jih sprejmemo in imamo
do njih spostljiv odnos, govori tudi koncept pri-
poznanja. Koncept pripoznanja je eden izmed
pristopov teorije postmoderne k temu, kako
uveljaviti pozitiven odnos do druga¢nosti in raz-
licnosti kot osrednjo vrednoto Casa, v katerem
Zivimo. Vendar pripoznanje ni zgolj spoznanje
drugega kot drugaCnega, njegovo sprejemanje,
strpnost do njegovih stali$¢, temve¢ pomeni tudi
zastaviti lastno bivanje (Krofli¢, 2010).

MULTIKULTURALIZEM

Pojem multikulturalizem se pojavi leta 1963 v
Kanadi. Njegov pomen se je navezoval na druz-
bo, ki je etni¢no ali kulturno heterogena ter spod-
buja versko, kulturno in jezikovno razli¢nost.
Izraz multikulturalizem nosi razli¢ne pomene,
in sicer oznacuje socasen obstoj vecjega Stevi-
la kultur v nekem prostoru. Lahko je povezan
s teorijo (kot kategorija, ki oznacuje specificne
odnose med razlicnimi etni¢nimi skupnostmi,
ki Zivijo v isti drzavi), lahko pa zdruZuje oba
vidika in se pojavi kot politi¢ni program in gi-
banje za spremembo obstojecih odnosov ali pa
po drugi strani kot nacelo uradne politike do
priseljencev in uradnih manjsin. Kot tak se je
pojavil v 70. letih 20. stoletja, ko je znotraj po-
litinih programov in gibanj postajal vse bolj
razsirjen v Kanadi, Avstraliji in na Svedskem
(Luksi¢-Hacin, 1999),

MULTIKULTURNOST KOT
DRUZBENA REALNOST

Multikulturnost ni lastnost sodobnega Casa,
saj jo najdemo daleC nazaj v zgodovini Clove-
§tva. Tako denimo vsa obdobja zgodovine po-
znajo preseljevanje ljudstev. Zgodovinski im-
periji so pod seboj vedno zdruzZevali razli¢na
ljudstva in kulture, vendar so najzgovornejsi
primeri tisti, ki jih poznamo kot velike imperi-
je. Tako je anti¢no rimsko cesarstvo v svojem
okviru imelo nesteto razli¢nih lokalnih kultur,
od slovanskih ljudstev do germanskih plemen,
od beduinskih nomadskih ljudstev v Afriki do
judovskih provinc itd. Zgodba nemgkega ce-
sarstva je podobna. Francija je svojo kulturno
heterogenost izgubila Sele s Karlom Velikim,
ki je Zelel doseci politicno enotnost drzave s
tem, da je preganjal posamiCna plemena in
ljudstva, ki so pred zavzetjem Zivela na teh ob-
mocjih (Juzni¢, 1993).

Preseljevanje je zgolj ena od pojavnih oblik, ki
v modernem svetu najbolj prispeva k podira-
nju kulturne enotnosti prebivalstva in ustvarja
druZbe, ki so kulturno raznolike.

Kultura

Za razumevanje posledic stika razli¢nih kultur
in pojava kulturne globalizacije, o kateri bomo
spregovorili v nadaljevanju, je treba najpre;j ra-
zumeti kulturo kot koncept.

Izraz kultura izhaja iz latinske besede cultiva-
re, kar pomeni obdelovati, oblikovati zemljo.
Tisto, kar je izoblikovano, je nekaj zrelega,

Dandanes je multikulturnost povezana
predvsem s pojavom modernih migracij, ki
povzrocajo mnoZi¢ne premike ljudstev oz.
kultur znotraj nacionalnih meja in prek njih.
Tako se sreCujemo z ekonomskimi, politi¢-
nimi, trajnimi, ob¢asnimi, organiziranimi,
neorganiziranimi, ilegalnimi, konservativ-
nimi, inovacijskimi migracijami ter z be-
gom moZganov (Luk§i¢-Hacin, 1995).

15



16

kultiviranega v nasprotju s surovim, grobim,
neobdelanim ...

V. dveh stoletjih so se Stevilni antropologi,
sociologi in filozofi trudili, da bi opredeli-
li pojem kultura v razli¢nih

Skupna prepri-
carlja, vrednote,
navade opredelju-
jemo kot kulturo.

odnosih (v odnosu do narave,
druzbe ...). Posledici sta razpr-
Senost in Siroka razvejenost teh
opredelitev.
Ve€ina definicij opredeljuje
kulturo kot skupna prepriCa-
nja, vrednote, navade, ki jih
ima neka skupina ljudi in se po njih razlikuje
od druge. Izraza se v skupnem jeziku, mislje-
nju, nacinu vedenja, prenasa se skozi simbole,
heroje, obrede, vrednote. Kultura je koheren-
tna in zakljucena celota.

SreCujemo se z razlicnimi vidiki kulture (Er-

¢ulj, 2009):

* zgodovinski: kultura kot druzbena dedisci-
na oziroma tradicija, ki se prenasa na pri-
hodnje rodove;

» behavioristicni: kultura kot nauceno vede-
nje, ki je skupno njenim ¢lanom, oziroma
kot nacin Zivljenja;

* npormativni: kultura kot ideali, vrednote
oziroma pravila bivanja;

* funkcionalni: kultura kot nacin reSevanja
problemov ali kot prilagajanje okolju in
skupnemu bivanju;

* mentalni: kultura kot zbir idej oziroma nau-
Cenega vedenja v vlogi druzbenega nadzora;

* strukturalni: kultura kot vzorec navad;

* simbolni: kultura kot niz skupnih pomenov,
ki jih oblikujejo ¢lani neke skupnosti.

Klub razli¢nim izhodis¢em lahko razberemo

vsaj eno skupno razseznost kulture: gre za fe-

nomen, ki ga razvijejo €lani neke skupnosti in
ima zato lastnosti povezovalnosti.

Geert Hofstede (1997) pravi, da:je kultura ko-

lektivno mentalno programiranje (software of

the mind), ki loci €lane ene skupine ljudi od
druge.

Ce nadaljujemo primerjavo kulture z raunal-

niStvom, je potemtakem kultura operativno

okolje (operating environment), ki omogoca
softwaru, da deluje ucinkoviteje.

Kultura je kot DOS ali Windows, omogoca
nam obdelavo podatkov, informacij v neki si-
tuaciji. Menimo, da:je metafora okno primerna
za opredelitev kulture: kultura je mentalni niz
oken, skozi katera gledamo, dojemamo Zivlje-
nje. Pogled variira od individuuma do indivi-
duuma znotraj druzbe, vendar pa posameznike
znotraj druzbe druzijo pomembne karakteri-
stike (Shaules, 2007).

Ce je kultura mentalno programiranje, potem je
tudi mentalni zemljevid realnosti. Ta nas usmer-
ja od zgodnjega otro§tva dalje in nam sporoca,
kaj je zazeleno, kaj ;je dobro, Cesa se izogibati
in kako delovati. Kultura nam postavlja ideale,
h katerim naj teZi posameznik, in vzpostavlja
kode obnaganja, jih upravici ter legitimizira.

Ce je torej kultura naucena, je tudi u¢ljiva. To
pomeni, da ni nujno, da posameznik pripada
eni sami kulturi vse Zivljenje. Ce posameznik
Zeli razumeti drugo kulturo, se:je mora nauci-
ti; vendar ne gre zgolj za uCenje o njej, temvec
se mora vkljuciti vanjo ter delovati po njenih
zazelenih vzorcih.

Skorajda vse definicije kulture se ukvarjajo z
vprasanjem, v ¢em si je neka skupina ljudi po-
dobna in kaj:;jo 1o¢i od drugih. Prav to doloCanje
nas pripelje do hierarhi¢nega in diferencialnega
modela kulture. Hierarhi¢ni koncept razvrica
kulture v hierarhi¢no piramido in vzpostavlja
odnos vecvrednosti 0z. manjvrednosti.
Klasi¢en primer hierarhiCnega pojmovanja
kulture je Morganova definicija kulture, ki ob-
stojeCe kulture razvrs€a na tri razvojne stop-

Bistvena znacilnost kulture je ucenje. Kul-
tura ni nekaj, s ¢imer se rodimo, temvec
je naucena. UCenje poteka ob interakcijah,
opazovanjih in posnemanjih. Veliko nauce-
nega o lastni kulturi je shranjenega v men-
talnih kategorijah, kjer se ozavesti le, kadar
se sreca z drugacnostjo. Proces ucenja se
zaCne takoj ob rojstvu in traja vse Zivljenje.




nje: divjastvo, barbarstvo in civilizacijo. S tem
kulture deli na bolj in manj razvite, pri Cemer
za najbolj razvito razglasi evropocentri¢no.
Kot reakcija na tak§no dojemanje se v antro-
pologiji kmalu pojavi kulturni relativizem,
znotraj katerega se razvije diferencialni model
kulture: med kulturami obstajajo razlike, dife-
rence, ne moremo pa jih deliti na boljSe oziro-
ma slabse. Vse kulture so enakovredne.
Glavna predpostavka kulturnega relativizma
je relativnost obstoje¢ih kultur in njihovih
sistemov vrednot ter pravica do enakopravno-
sti vseh obstojecih kultur. V praksah, ko ena
kultura prevladuje nad drugo, se najpogosteje
pojavljata zaniCevanje in nepriznavanje podre-
jenih kultur (Luksi¢- Hacin, 1999).

Pri sreCanju dveh ali ve¢ kultur so nekatere ka-
rakteristike kulture jasno razvidne, druge ne.
Slednje je mogoce spoznati le z vpogledom in
postopnim spoznavanjem, u¢enjem druge kul-
ture. To dejstvo razlaga model kulture, ki se
imenuje ledena gora.

Model ledene gore

Ta model ponazarja elemente kulture in raz-
laga, da so nekateri elementi kulture ocitni in
jasno vidni, drugi ostajajo nevidni.

Model ledene gore

Viden jje le vrh ledene gore, vegji del, ki je
podlaga, pa je prekrit z morjem. To ponazarja,
kako te7ko je v€asih razumeti pripadnika druge

kulture, saj lahko opazimo le
nekaj elementov, in sicer vidne
dele njegove »ledene gore«.
Ko nekdo omeni pojem kultu-
re, nas to asociira na umetnost,
gledalisCe, literaturo, klasi¢no glasbo, igro,
kulinariko, folkloro, nacin oblaCenja. Potreben
pa je globlji vpogled, da se spomnimo tudi na
koncept lepote, ideale pri vzgoji otrok, odnos
do 7ivali, opredelitev greha ali (ne)normalno-
sti, naravo prijateljstva, sprejemanje odloCitev
v skupnosti, koncept mobilnosti in Se bi lahko
naStevali.

7. modelom ledene gore Freud ponazori du-
Sevnost. Tisti del ledene gore, ki je nad po-
vr§jem, je zavesten, vkljuuje pa le manjsi del
dusevnega dogajanja. Ta del je sprejemljiv za
nas in za naso okolico. V ¢lovekovi dusevnosti
pa prevladujejo vsebine, ki niso dostopne za-
vesti in se pri ledeni gori kazejo kot potopljeni
del. Nezavedno sestavljajo globoko zasidrane
nagonske teznje, spolne in agresivne 7elje ter
impulzi, hudi konflikti, ideje, misli in Custva.
Med zavestnim in nezavednim je Se tanjsi sloj

e A ~ N N
| ZAVEST | . umetnost, literatura,
/ glasba, nacdin oblagenja,
~ A gastronomija, folklora ... ~ ~ A

| PopzAvEST |

koncept lepote, ideali vzgoje, definicija greha,
narava prijateljstva, oéesni kontakt, tempo dela,
koncept ‘sebstva’, govorica telesa, nadin obvladovanja &ustev, J
pojmovanije prefeklosti in sedanjosti, pojmovanje adolescence,
druzbeni odnosi, nadin redevanja problemoyv, definiranje normalno-
sti, norosti, ureditev Easa, pojmovanje skromnosti, nadin dvorjenja,
vloga v posameznih odnosih, teorije bolezni, odnos do Zivali ...

Vir: Amorim, L. {2001): Intercultural learning. Washington: Community Foundation Transatlantic Fellowship, str. 2.

Vse kulture so
enakovredne,
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predzavestnega, katerega vsebine lahko posta-
nejo zavestne (Kozar, 2007).

Naj strnemo znacilnosti kulture, ki so po-
membne pri konceptualizaciji interkulturnega
ucenja: kultura ni vrojena, je naucena ob inte-
rakcijah, opazovanjih in posne-

Kultura ni vioje-

na, je naucena ob
interakcijah, opa-
zovanjih in posne-

e

manjih.

manjih. Je prenosljiva z osebe
na osebo, s skupine na skupino
in 7 generacije na generacijo.
Velik del prenosa se opravi ne-
zavedno in nevidno.

Kultura je dinamiCen sistem,
ki se spreminja skozi ¢as. Raz-
liéni vidiki kulture so med se-
boj povezani. Ce se posameznik vplete v eno
znacilnost, se vplete tudi v druge. Je etnocen-
trina, kar pomeni, da se pri posamezniku la-
stna kultura postavi kot prioritetna shema in-
terpretacij in vrednot.

Globalna kultura

Ko govorimo o globalni kulturi, si pogosto pred-
stavljamo prizori§¢e medkulturnega vrenja, sre-
¢evanja, prisvajanja tradicij in kulturnih svetov,
dejanskih in imaginarno oddaljenih svetov. A
¢e samo preletimo zgodovino evropskega kul-
turnega prostora, ugotovimo, da civilizacijske
izmenjave in prepletenost kultur niso prelomne
in revolucionarne. Ze anti¢na grika aristokracija
se je navduSevala nad orientalskim slogom, sre-
dnjeveska Evropa je Zivela v dinami¢nem okolju
sreCevanja arabske, judovske in kr§¢anske kultu-
re ... Torej so si ljudje v razli¢nih zgodovinskih
obdohyjih izrisovali predstave o okolju, ki je bilo
girSe od lokalnega. Res pa je, da je globalno pri-
zorisce »sveta-kot-celote« postalo predstavljivo
Sele nedavno (Vidmar Horvat, 2006).
Prirazpravah o globalizacijah, multikulturaliz-
mu, aktualni homogenosti/ heterogenosti sveta
bi morali najprej poudariti, da poleg koncepta
kulture obstajata tudi koncepta druZbe in civi-
lizacije, ki se Ze s svojo definicijo priblizujeta
globalnejsim procesom. Kultura je proces, ki
nikoli ni bil homogen, temvec ;je bolj ali man;
heterogen (Luksi¢-Hacin, 2004).

Kako tezko je doseci kulturno homogenost,
nam v ¢asu globalizacije pri¢a dejstvo, da so
nacionalne drzave izgubile pomemben del
svoje moci in pristojnosti nad kulturo. Tisto,
kar naj bi danasnji kulturi oziroma kulturam
podeljevalo globalne razseznosti, naj bi bile
sodobne tehnologije in nova komunikacijska
sredstva. Slednje nam omogoca, da smo v
razmeroma kratkem ¢asu na razli¢nih koncih
sveta.

In prav te tehnologije otezujejo prizadevanja
nacionalnih drzav, da bi svoje prebivalstvo
kulturno homogenizirale. Tako se je bistveno
spremenil kontekst, v katerem se reproducira-
jo nacionalne kulture in identitete. Te so zdaj
dosti bolj odprte do najbolj raznovrstnih zuna-
njih vplivov (Rizman, 2003).

Poleg tehnologij, ki so nam na voljo, nam
oglaSevalske akcije, ki se Ze dolgo ne nanasa-
jo zgolj na produkte, vsakodnevno prodajajo
Ameriko, njeno kulturo, imidz, Zivljenjske
sloge ... Naj omenimo le korporacije, kot so
Coca-Cola, Marlboro, KFC, Nike, Levi's,
Pepsi, Wrigley ali McDonald's ...

T. 1. McWorld postaja zabavno-prodajna in-
dustrija, ki povezuje nakupovalna sredisCa,
kinematografijo, tematske parke, §portna pri-
zori§Ca, verige hitre prehrane, glasbeno pro-
dukcijo in televizijo v ogromno podjetje. Torej
smo price komercializaciji in privatizaciji ci-
vilne druzbe.

Pojdite v protestantsko cerkev v svicarski
vasi, v mosejo v Damasku, v katedralo v
Reimsu, v budisticni tempelj v Bangkoku.
V vsakem od njih boste obiskali prostor ca-
s¢enja s skupno avro spostovanja, in vendar
boste v vsakem od wjih zacutili drugacno
kulturo. Potem pa se usedite v multipleksen
filmski center ali, zelo podobno, obiscite
Sportno prireditev, ali trgovski center, ali so-
doben hotel, ali restavracijo s hitro prehrano
v kateremkoli mestu na svetu — in skusajte
ugotoviti, kje ste. Niste nikjer in ste povsod.
Bivate v abstrakciji. Izgubljeni ste v kiberpro-
storu. Ste v McWorldu. (Sabec, 2004.)



Na drugi strani pa je globalizacija omogocila
alternativnim kulturam, da so ponovno zaZi-
vele. Tako je televizija imela vidno vlogo pri
krepitvi etniCne samozavesti med prvotnimi
prebivalci Avstralije (aborigini), pa tudi med
Katalonci v Spaniji, s satelitskimi prenosi te-
levizijskih oddaj se pomaga ohranjati jezik
Inuitov na arkticnem obmodcju Kanade, videi
so pripomogli k ohranjanju beduinske kulture
v Egiptu itd. (Rizman, 2003).

Ti primeri nas napeljujejo k ugotovitvi, da mo-
ramo biti previdni pri ocenjevanju posledic glo-
balizacije v sferi kulture in se osvoboditi taksnih
ali drugacnih apriornih sodb. KaZejo pa tudi na
ambivalentno dinamiko globalizacijskih pro-
cesov: na eni strani se sreCuyjemo z vse vedjim
pribliZevanjem (homogenizacijo), po drugi stra-
ni se odpira vse ve¢ moznosti za alternativne
oblike in akcije (individualizacija). Za nobeno
kulturo pa ni mogoce reci, da obstaja oz. je ob-
stajala v »Cistem« 0z. »prvobitnem« stanju. Vse
kulture se s Casom spreminjajo in se spremenijo.

TEORIJE MULTIKULTURALIZMA

7Ze uvodoma smo omenili, kaj vse lahko oznacuje
pajem mudtikulturalizem. Oznacuje lahko soca-
sen obstaj vecjega Stevila kultur na nekem pro-
storu, lahko je povezan s teorijo, lahko pa zdru-
Zuje oba vidika in se pojavi kot politi¢ni program.
Multikulturalizem se kot odgovor na mono-
kulturalizem pajavlja kot ideoloski konstrukt,
ki propagira specifiCen svetovnonazorski vre-
dnostni sistem.

Spregovorili bomo o $tirih razli¢nih ideologi-
jah multikulturalizma, katerim pa je skupen
diskurz o Clovekovih pravicah, medkulturni
solidarnosti, heterogenosti in razli¢nosti:

e konzervativni,

e liberalni,

* levo liberalni in

* o kriticnem multikulturalizmu.

Vsaka od omenjenih teorij lahko postavlja
idejni okvir, ki vpliva na izobraZevalni pro-
gram za Zivljenje v multikulturni druzbi.

Konzervativni multikulturalizem

Ta teorija vztraja pri konceptu univerzalne
kulture, ki predpostavlja prajekt asimilacije
vseh podrejenih skupin v dominantno kulturo.
Tako se zelo malo razlikuje od idej monokul-
turalizma, ki kulture hierarhi¢no razvrsca, saj
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tudi konzervativni multikultu-

ralizem kulture Se vedno hie- Vse kulturg SES

rarhizira in diskriminira zaradi

domnevne kognitivne neena- C:ClSOTI”l Spremm] a] 0
kosti, ki naj bi bila posledica | 111 S€ Sp?’é’menl]a

kulturno zaostalega okolja,
pomanjkanja mo¢nih druZinskih vrednot ali
drugih dejavnikov, ki implicirajo dominantne
druzbene vrednote (McLaren, 1994).

Tako vrednote zahodnoevropskih in ameriskih
kultur postavlja kot univerzalne ter prek njih pre-
soja drugaCne. Rabo termina »razli¢nost« (di-
versity) uporablja zgolj za prikrivanje teZznje po
zagovoru asimilacije v vladajoco kulturo. Upra-
viCuje imperializem drzav Evrope in Severne
Amerike v drugih delih sveta in drugih kulturah,
neevropske kulture pa obravnava kot monoliten,
homogen blok. Zagovorniki te teorije se na de-
Klarativni ravni oddaljujejo od kolonializma, ra-
sistiCne ideologije, nadvlade belcev in priznava-
jo pravico do rasne enakosti, hkrati pa govorijo
0 neuspeSnih manj§inah z oropanim kulturnim
ozadjem in pomanjkanjem mocnih druZinskih
vrednot. Prav tako razloZijo, zakaj so nekatere
kulture uspesnejse od drugih, in kot dejstvo uve-
ljavljajo stali§¢e o manjvrednosti nebelih kultur.
Ta teorija prav tako zagovarja monolingvizem
0z. rabo enega uradnega jezika, npr. anglesci-
ne, in izpodbija legitimnost »tujih« jezikov ter
regionalnih in etni¢nih dialektov.

Zanje je multikulturalizem napad na najvis-
je druzbene dosezke evropske civilizacije
ter na tiste kulturne in druzbene vsebine, ki
so evropsko civilizacijo branile pred barbar-
stvom. Tako multikulturalizem nekateri zago-
vorniki te teorije vidijo kot razdiralno, nered
vzbujajoco in nevarno silo v druzbi, drugi pa
kot slogan za promocijo esencialne identitetne
politike (LLuksi¢-Hacin, 2009).
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Liberalni multikulturalizem

Liberalni multikulturalizem, ki termin multi-
kulturalizem uporablja za oznacevanje plura-
lizma, priznava naravno enakost med kultura-
mi in rasami, ki naj bi bila bistvena. Na drugi
strani pa poudarja tudi razliko, ki je individu-
alna in ne skupinska.

Tako smo si ljudje naravno enaki ne glede na
kulturno, etni¢no in rasno pripadnost. Temelj
te perspektive je predpostavka o intelektual-
ni enakosti, kognitivni ekvivalenci ali racio-
nalnosti vseh ljudi. Razlike pa nastajajo za-
radi neenakih druzbenih moZnosti: socialnih
in izobrazevalnih. Zagovorniki liberalnega
multikulturalizma verjamejo, da je mogoce
spremeniti oz. reformirati obstojeCe kultur-
ne, socialne in ekonomske prepreke za do-
seganje relativne enakosti vseh kultur. Po
McLarnovem (1994) mnenju ta teorija razvija
etnocentriCne in represivne univerzalistiCne
ideologije, saj ne zanikajo dominantnosti in
partikularnosti lastne kulture.

Levo liberalni multikulturalizem

Podobno kot liberalni multikulturalizem tudi
ta teorija priznava enakopravnost vseh kultur
in ras, vendar se zaveda, da pretirano poudar-
janje te enakosti vodi v zaduSitev kulturnih
razlik. Zato bolj kot pajem enakosti podpira
pajem kulturne raznolikosti in razlinosti na
ravni vedenjskih vzorcev, vrednot, kognitivnih
stilov in druzbenih praks. Vendar pa kulturno
razliko idealizira in romantizira do skrajne
toCke, kjer postane osamela v nekak$ni primi-
tivni avtenticnosti (prav tam).

Kulturno razliko poymuje kot esenco, kot for-
mo pomena, ki je osvobojena zgodovinskih in
druzbenih okvirov. Razlika je lo¢ena od kultu-
re, od delitve moci in ni pajmovana kot zgodo-
vinski konstrukt (Luks§i¢-Hacin, 2009).

Tako je pristnost biti Zenska, Afroameri¢an
ali LatinoameriCan izkus$nja sama po sebi.
Poudarja se pomen razli¢nosti, vendar se
slednja proucuje zgolj kot retoricna forma
(McLaren, 1994).

Kriti¢ni multikulturalizem

Kriti¢ni, uporniski ali radikalni multikultu-
ralizem je nastal kot kritika konzervativnih,
liberalnih in levo liberalnih konceptov multi-
kulturalizma. Veliko avtorjev ga zagovarja kot
najbolj demokrati¢en model, ki kot tak najbol;
ustreza vrednotam moderne demokrati¢ne
druzbe. Prvi argument izhaja iz prizadevanja
po priznavanju kulturne razli¢nosti, ki mora po-
tekati v dveh smereh: diskurzivni in institucio-
nalni. Drugi argument izhaja iz antropoloSkega
in konstruktivistiCnega pojmovanja kulture, ki
zagovarja svoboden razvoj posameznih kultur,
ob tem pa ga umescCa v diskurz Clovekovih pra-
vic (McLaren, 1994). Razli¢nost se mora uve-
Javiti v kulturnih politikah, hkrati pa mora biti
tudi obveza za socialno pravi¢nost. Razlika je
vedno rezultat zgodovine, kulture, trenutne de-
litve moci in ideologije. Obstojece razlike so to-
rej zgodovinski, politi¢ni in kulturni konstrukti.
Za to, da se dosezejo novi odnosi, je potrebna
radikalna sprememba teh odnosov, in sicer da
se vzpostavi neevropocentri¢en diskurz. Treba
je zagotoviti enak dostop do socialnih virov in
preoblikovati dominantne odnose oblasti, ki ta
dostop omejujejo po rasnem, spolnem in razre-
dnem kljucu (LukS$i¢- Hacin, 2009).

Kriti¢ni multikulturalizem temelji na post-
strukturalisticnem razumevanju jezika in na
njegovi vlogi pri nastajanju pomena.

Jezik je konstitutiven element izkusnje. Svet mi-
slimo skozi jezik. (ILuk$i¢-Hacin, 1999: 105.)
Jezik torej organizira posameznikove izkusnje
sveta in samega sebe, saj je vsaka izkuSnja tudi
izkusnja pomena. Jezik posreduje pomene tako,
da slednje organizira v binarni sistem razlik, te
pa se povezujejo tudi z vrednotami in izkusnja-
mi. Tako lahko primerjamo preproste izkuSnje iz
Zivljenja: dan — no¢, dober — slab, ¢lovek — Zival,
moski — Zenska itd. Na enak nacin lahko jezik
oblikyje tudi pomenske dvojice, ki se navezujejo
na razli¢ne kulture, druzbe: belec — ¢rnec, zaho-
dnjak — vzhodnjak, Evropejec — African itd. Kri-
tiéni multikulturalizem trdi, da pomen ni fiksen
odnos, temve¢ rezultat odnosa zgodovinskih,



kulturnih in razrednih bajev. Torej ima pajem
razlike transformativno mo¢ in lahko spremeni
dominantne ideologije, ki obvladujejo ijezik, s
tem da razgradi hierarhi¢ne in hegemonske kul-
turne odnose tako, da pokaZe na njihovo diskur-
zivno nestabilnost. Pri tem politizira in ustvarja
mo¢ podrejenih kultur, predvsem pa Zeli delegi-
timirati mo¢ dominantne kulture, ki hegemonski
odnos tudi ustvarja (McLaren, 1994).

INTERKULTURNA UCLJIVOST
IN ETNOCENTRIZEM

Bistvena znacilnost kulture je torej u¢enje. Celje
kultura naucena, paije tudi ucljiva. Interkulturno
ucenje lahko razumemo bodisi kot individualen
proces pridobivanja znanja, spremembo odnosa
ter na¢ina obnasanja v interakciji z drugimi kul-
turami bodisi kot proces ustvarjanja mirnega in
povezanega skupnega Zivljenja ljudi, ki izhajajo
iz razli¢nih okolij (Gillert, 2001).

Fennes in Hapgood (1997) interkulturno uce-
nje opredeljujeta kot proces ucenja vedje od-
prtosti do drugih druzb, spostovanja kulturne
raznolikosti, preseganja kulturnih predsodkov
in etnocentrizma. Po njunem mnenju je med-
kulturno ucenje nujno v situacijah, kjer Zivijo
skupaj ljudje razli¢nih kultur.

Organizacija EFIL! ki se z interkulturnim uce-
njem ukvarja vse od leta 1971, ta proces oprede-
ljuje kot obliko ucenja, ki posamezniku poma-
ga gledati na medsebojne razlike kot na mo¢ne
tocke in kot vir za doseganje vedjega zavedanja,
ne pa kot na ovire oziroma odklone od uvelja-
vljenih norm.

Interkulturno ucenje je zahteven proces, ki se
dotika globoko zakoreninjenih idej o tem, kaj
je dobro oz. slabo, o tem, kako sta strukturi-
rana posameznikov svet in njegovo Zivljenje.
Ta proces namre¢ zamaje posameznikovo
zaznavanje sveta in resnic ter jih postavi pod
vprasaj. Posameznikova identiteta je na pre-
izkus$nji, ko je sooCena z reakcijami in nacini
delovanja ter razmisljanja pripadnikov drugih
kultur, kar pogosto povzroca
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notranji konflikt. Razvoj inter- BiS tvena zna CvilTl ost

kulturne obcutljivosti, ki se iji

bomo posvetili v nadaljevanju, kulture jé’ uCVe njev

je postopen proces od faze za-

nikanja do integracije.

Medkulturno ucenje lahko uporabimo kot orod-
jje pri razumevanju zapletenosti danasnjega sve-
ta, s tem da spoznavamo samega sebe in druge.
Se ve¢, lahko je eden od kljucev pri odpiranju
vrat v novo druzbo. Ucenje o drugacnosti, dru-
gacnih nacinih Zivijenja vodi do vedje strpnosti,
boljsega medkulturnega sodelovanja in posle-
di¢no k manjsi ksenofobiji. Ideja medkulturne-
ga uCenjaije pokazati, da smo drugacni.
Interkulturno ucenje je razvajni proces, ki se
nikoli ne konc¢a in nima dokon¢nega cilja. Kar
pomeni, da posameznik ni osredotocen na ide-
ale in rigidne kategorije, temveC na sam pro-
ces ucenja, novega odkrivanja in odzivanja na
kulturne razlike (Shaules, 2007).

Pristop k interkulturnemu uéenju

Interkulturno ucenje zadeva zelo globoke pro-
cese in spremembe vedenja. V vecini primerov
se dotika nevidnih, nezavednih delov kulture.

Glavni cilj interkulturnega ucenja je spodbujanje enakovrednih odnosov med druzbami. Torej
pri temne gre zgolj za sreCevanje kultur, kot je zna¢ilno za multikulturne druzbe, temve¢ mora v
tem procesu priti do rasti in razvoja na podlagi razumevanja in sprejemanja razlik. Prek sooanja
z drugo kulturo in zaznavanja njene razli¢nosti se zavemo svaje kulture, ozavestimo, kar je shra-
njeno v mentalnih kategorijah, jo bolje razumemo, relativiziramo, pri tem pa razi§¢emo nove
moznosti koekstistence in kooperacije z drugimi kulturami. Sprejemanje drugacnosti in razlik
vodi do sodelovanja med ljudmi, pomaga premagovati meje nepoznanega in neznanega, odpira
nase osebne in skupinske prostore ter krepi nase identitete.
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Posameznikov izziv je iskanje ravnotezja med
pridobljenimi ustaljenimi vzorci in spoStova-
njem razli¢nosti kot druzbene realnosti.

Prvotni cilj medkulturnega ucenja je vzbudi-
ti zavedanje, da pripadamo neki kulturi in da
to vpliva na naSe vedenje, Cu-

Vsak ima lastno
realnost, ki ga je

izoblikovala,

stvovanje, razmi§ljanje. Hkra-
ti pa je potrebno zavedanje o
obstoju kultur z druga¢nimi
karakteristikami. Cilj je tudi
poslusanje, komunikacija med
razli¢nimi ljudmi in kulturni-
mi okolji, hkrati pa tudi razvijanje odnosa med
njimi. Interkulturno ucenje naj omogoca izku-
stveno ucenje o sebi, drugih in svetu. V proces
so vkljuCene Cutne, moralne in Custvene ter ne
le na intelektualne funkcije posameznika. Da
bi skozi proces dosegli vse omenjene cilje,
naj medkulturno ucenje temelji na naslednjem
(Amorim, 2001):

Zaupanje in spoStovanje sta prvikorak v procesu
interkulturnega ucenja. Samozavest je pomem-
ben vidik pri vzpostavljanju ustrezne klime za
zaCetek medsebajnega ucenja. Slednja posame-
zniku omogoca, da lahko izraza razliCne pogle-
de, obCutja in percepcije, s ciljem sprajemanja in
razumevanja. Prav tako je pomembno ustvariti
primerno okolje, ki omogoca poslusanje medse-
bajnih mnen;j in obc¢utij. S tem se povecuje tako
zaupanje vase kot tudi medsebojno zaupanje. V
tem kontekstu je pomembno omogociti izraza-
nje vseh, spoStovati njihove izkuSnje, talente in
prispevke ter razviti odprto razpravo o potrebah
in pricakovanjih.

Spoznavanje lastne identitete

Izhodis¢na toCka interkulturnega ucenja ije
spoznavanje lastne kulture, svojega kulturne-
ga ozadja in izkuSenj. Posameznik, ki izhaja
iz svojih izkuSenj, se v procesu interkulturne-
ga ucenja sreCuje tako z izzivi kot z ovirami.
Vsak ima namreC lasino realnost, ki ga je iz-
oblikovala. Ta bo vplivala tudi na njegovo Zi-
vljenje v prihodnosti, vendar bo obogatena z
novim znanjem in izkuSnjami. Temelj za raz-

umevanje drugih pa je razumevanje samega
sebe in lastne identitete.

Razli¢ni pogledi na realnost
Ni¢ ni absolutnega. Obstajajo razlicni nacini
dajemanja realnosti. Teza, da vsakdo konstru-
ira svoj svet, da je vsaka realnost lo¢ena kon-
strukcija, je klju¢na za interkulturno ucenje. V
procesu interkulturnega ucenja se posameznik
zaCne zavedati, da vsak konstruira svojo real-
nost, svoj lastni svet. To se pokaZe celo pri doje-
manju temeljnih dimenzij, kot sta ¢as in prostor.
Obstajajo namre¢ drasti¢ne razlike v njihovem
dojemanju med kulturami. Kljub temu pa Zivi-
mo v istem svetu, kar vpliva na nasa Zivljenja in
odnose med nami. Tako naj bi bil ucni proces
voden skladno z naslednjimi naceli:
* gpoStovanjem osebnostne svobode in pravi-
ce do odlocanja,
* enakovrednim
drugih,
» usklajevanjem razli¢nih pogledov na svet,
+ zavedanjem lastne odgovornosti v procesu
ucenja.
Razlike v dajemanju bodo vedno obstajale,
vendar jjih lahko uporabimo na konstruktiven
nacin. Izziv za posameznika je delovanje zno-
traj teh razlicnih pogledov.

sprejemanjem  pogledov

Dialog 7 »drugim«

Interkulturno ucenje postavi »drugega« v
srediS§¢e poti do razumevanja, ki se zaCne z
dialogom. Posamezniku omogoca percepcijo
samega sebe in »drugega« kot drugaCnega,
vendar hkrati komplementarnega. Razli¢nost
se dopolnjuje. Tako postane »drugi« nepogre-
§ljiv za (ponovno) odkritje sebe. Ucenje nam
omogoca identifikacijo s perspektivo »druge-
ga« (postavljanje v koZo drugega), ne da bi se
pretvarnjali, da dejansko dozivlijamo, kar dozi-
vlja »drugi«.

Nenehno spreminjanje in postavljanje vprasanj
Izkus$nja interkulturnega ucenja je izkuSnja
nenehne spremembe in je predvsem procesno



usmerjena. Ce se pogovarjamo o kulturi, se
nenehno sreCujemo z nasprotjem — s stagna-
cijo in spremembo, ves ¢as pa se pajavlja po-
treba po varnosti in uravnoteZenosti. Skozi in-
terkulturno ucenje nenehno postavljamo nova
vprasanja. Posameznik mora sprejeti dejstvo,
da ne bo vedno dobil odgovora, a mora vztra-
jati in biti dajemljiv za nenehno iskanje in
sprejeti spremembe. Zato sta pomembni nje-
gova radovednost in ustvarjalnost. Zavedati pa
se moramo, da konstruiranje novega pomeni
ruSenje starega: starih preprican;j, idej, tradicij
in stereotipov. Konec koncev je vsako ucenje
proces raziskovanja in novih odkritij.

Spoprijemanje s konflikti

Ce upostevamo, kako posamezne kulture raz-
licno dojemajo Cas, prostor, druzbene in med-
osebne odnose, jje ofitmo, da je konflikt jedro
interkulturnega ucenja. Lahko poi§€emo kon-
struktivne elemente in moZnosti konflikta. Raz-
viti moramo sposobnost upravljanja konfliktov
ob upostevanju kompleksnosti konfliktov na
podrodju kulture. Interkulturno ucenje predpo-
stavlja raziskovanje, kar pomeni nove negotovo-
sti, te pa po naravi prina$ajo moznost konfliktov.
Okolje, ki ustvarja pogaje za samozavest in med-
sebajno zaupanje, mora posamezniku omogo-
¢ati tudi svobodno izraZanje lastne negotovosti,
dvomov, nerazumevanja, frustracij, prizadetosti.
Konflikti v odnosih lahko privedejo do raznoli-
kih izkuSenj, ki so koristne in nas bogatijo.
Podobno Mougniotte v svajem delu Odgdjati za
demokraciju (1995) predstavi, katere lastnosti
in vrednote moramo razvijati v vzgaji za demo-
kracijo: solidarnost, odgovornost, proaktivnost,
sodelovanje, prispevanje skupnosti, spoStovanje
drugega, eti¢nost. Vzgoja za demokracijo naj bi
v grobem zajemala Stiri podrodja: vzgajanje za
vrednote, teZave, negotovosti in izzive demo-
kracije. Medkulturno izobraZevanje:je podoben
koncept, saj se prav tako oblikuje ob vrednotah,
negotovostih Casa, tezavah in izzivih skupne-
ga Zivljenja. Oba koncepta povezujejo nekateri
skupni cilji: urejeni odnosi med ljudmi, varnost,

blagostanje druZzbe, oba poudarjata vrednote
in dialog. Tako izobraZevanje za dejavno dr7a-
vljanskost kot tudi medkulturno izobraZevanje
naj bi razvijalo socialne spretnosti, osebnostne
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lastnosti, saj ne gre zgolj za pri-

dobivanje informacij, temve¢ za Konﬂﬂ( Ejé’ jé’dTO
oblikovanje nacinov presojanja, iTl té’TI(uZ frne g 1

komuniciranja in vrednotenja. v .
Glede na to, da gre za podobna uce Tl]a,
konceptain daje biloprinasv —
preteklosti Ze razvito razmi$ljanje o modelih
izobrazevanja za dejavno drzavljanstvo, bi bilo
smiselno, da nekatere elemente teh modelov
uporabimo pri pripravi izobraZevalnih progra-
mov za Zivljenje v multikulturni druzbi.

Model razvoja interkulturne

obcutljivosti po Bennettu

Model razvoja interkulturne obcutljivosti, ki
ga bomo predstavili v nadaljevanju, pajmuje
interkulturno obcutljivost kot stopnje oseb-
nega razvoja posameznika. Bennettov model
(Paige, 2003) je kontinuum vedno vedjega
sprejemanja kulturnih razlik, od etnocentriz-
ma do etnorelativizma.

Temelj njegovega modela sta pajav oz. dej-
stvo, ki ga poimenuje »diferenciacija«, in pro-
ces posameznikovega razvoja v smeri prepo-
znavanja in sprejemanja razlik.

Diferenciacija pomeni, da ljudje vidijo isto
stvar na razli¢ne nacine in da se kulture razli-
kujejo druga od druge po nacinu videnja sveta.
Po omenjenih avtorjih kultura ponuja nacin
interpretactje realnosti. Vsaka kultura ima
torej svajo interpretactjo, svaj pogled na svet.
Razvoj interkulturne obcutljivosti pa pomeni
ucenje teh temeljnih razlik v pogledih na svet
in njihovo sprejemanje.

Bennett proces razvaja interkulturne obcutljivo-
sti razdeli na Sest faz: prve tri so izrazito etno-
centrine, druge tri pa izrazito etnorelativisticne,

Etnocentri¢ne faze
Etmocentrizem model interkulturne obcutlji-
vosti razume kot stopnjo, ko posameznik pred-
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postavlja, da je njegov pogled na svet edini
pravilen in dejanska slika realnosti.

1. Zanikanje

Zanikanje je temelj etnocentriCnega pogleda na
svet in pomeni, da posameznik zanika obstaj dru-
gacnih pogledov na svet, drugaCnih od lastnega.
Izvira lahko iz izolacije: kadar posameznik
nima ali skoraj nima moZnosti priti v stik z raz-
licnimi pogledi na svet injih tako ne more spo-
znati. Lahko pa izvira tudi iz namerne locitve,
ko posameznik oz. skupina namenoma ustvari
prepreke, meje med sabo in ljudmi, ki so »dru-
galni«, da se mu ni treba soocati z razlikami.
Locitev oziroma separacija je lahko vigja stop-
nja od izolacije, saj vsebuje vsaj trenutek pre-
poznavanja razli¢nosti pred ustvanjanjem meje.

2. Obramba

Kulturne razlike so lahko zaznane kot groznja,
saj ponujajo alternativen pogled na realnost,
na posameznikovo identiteto. V fazi obrambe
so torgj razlike opaZene, a se ljudje bajujejo
proti njim. Najpogostejsa strategija je denigra-
cija oz. ocrnitev: ocenjevanje drugacnega po-
gleda na svet kot negativnega.

Nasprotni pol denigracije je superiornost, vec-
vrednost, kjer je poudarek na pozitivnih la-
stnostih lastne kulture in ni¢ ali malo zanima-
nja za druge kulture, ki so implicitno oznacene
kot manjvredne.

Tretjo strategijo obrambe Bennett imenuje
»obrat«, ko posameznik drugo kulturo ocenju-
je kot veCvredno in tisto, iz katere izhaja, za
manjvredno. Pri tem pa le ena vrsta etnocen-
trizma zamenja drugo.

3. Minimalizacija

Minimalizacija razlik je zadnja stopnja etnocen-
trizma: razlike so prepoznane, morda se ne bo-
jujemo proti njim, vendar se trudimo zmanjsati
njihov pomen. Moc¢no so poudarjene podobno-
sti in § tem razlike postanejo nepomembne.
Avtorja poudarjata, daje v mnogih institucijah
minimalizacija zadnja stopnja interkulturnega

razvoja in da je njihov cilj svet skupnih tock in
vrednot. Te skupne tocke temeljijo na fizicnem
univerzalizmu, na bioloskih podobnostih med
ljudmi. Vsi moramo jesti, prebavljati in vsi na
koncu umremo. Model interkulturne obcutljivo-
sti pa pravi, da je pomen kulture minimaliziran,
e jo dojemamo le kot nadaljevanje bioloskosti.

Etnorelativisti¢ne faze

Temelj etnorelativizma je predpostavka, da
lahko kulture razumemo le v razmerju druga
do druge in da lahko posameznikovo vede-
nje razumemo le v kontekstu dane kulture. V
etnorelativistiCnih fazah razlika ni veC dojeta
kot groznja, temve¢ kot izziv. Trudimo se v
smeri razvoja novih kategorij razumevanja in
ne za ohranjanje starih.

1. Sprejemanje

Etnorelativizem se zaCne s sprejemanjem
medkulturnih razlik. Najprej sprejmemo dej-
stvo, da se tako verbalno kot neverbalno ve-
denje od kulture do kulture razlikuje in da vse
njegove oblike zasluZijo spostovanje. To spre-
jemanje se nato razsiri na temeljne poglede na
svet in vrednote. Za to fazo je treba poznati
lastne vrednote in imeti zavest, da so vredno-
te kulturno ustvarjene in da se uporabljajo kot
orodje v procesu organiziranja sveta.

2. Adaptacija

Adaptacijoije treba razumeti v nasprotju z asimi-
lacijo, ki je prevzemanje novih »tujih« vrednot,
pogledov na svet ali naCinov vedenja in s tem
odpovedovanje lastni identiteti. Adaptacija pa je
proces dodajanja. Novo vedenje, ki je primerno
drugacnemu pogledu na svet, je dodano v posa-
meznikovo paleto naCinov obnasanja. Najpogo-
steje gre za uCenje novega nacina komuniciranja
z ljudmi, ki imajo drugacen pogled na svet od
lastnega. Tu je treba kulturo videti kot proces,
nekaj, kar se razvija in ni staticno.

Za adaptacijo je osrednjega pomena empatija
— sposobnost dojemanja situacije na nacin, ki
je drugacen od lastnega kulturno naucenega



videnja. Je poskus razumevanja drugega Clo-
veka prek gledanja z njegovega zornega kota.
Naslednja je stopnja pluralizma. Stopnja em-
patije se tako zvisa, da ima posameznik na
izbiro Stevilne referencne okvire in poglede

nja. Nakazuje na stanje popolne samorefleksije
in »nepripadanja nobeni kulturi«. Ko dosezemo
stopnjo »tujca v vseh kulturah«, lahko delujemo
v okviru razli¢nih pogledov na svet (prav tam).
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Bennettov model poudari po-

rqzliénih kliltpr na gituagijo. Za razvoj razlic- | men druvgaépo§ti pri ipterkul- Ku ltum j € PTOCé’S,
nih referen¢nih okvirov je navadno potrebno, | turnem ucenju in opozori na ne- I . .o

da posameznik dlje Casa Zivi v drugem kul- = katere (neuinkovite) strategije K1 se TClZVUCl,
turnem okolju. Tako ponotranji razlike in jih | spoprijemanja z njo.

dojema kot nekaj povsem normalnega.

3. Integracija

Zadnja faza tega modela je integracija. Med-
tem ko v fazi adaptacije posameznik obvladuje
razli¢ne referencne okvire, posku$a na stopnji
integracije te referenCne okvire povezati v
enega samega, ki je veC kot le ponovitev re-
feren¢nega okvira ene od kultur ali preprosto
mirno sprejemanje soobstojecih razli¢nih po-
gledov na svet. Integracija zahteva nenehno
redefiniranje posameznikove identitete skla-
dno z novimi izku$njami. Lahko vodi v fazo,
ko ne pripadamo nobeni kulturi ve in smo za
vedno integrirani »outsider«, tujec.

Prva faza integracije je presoja konteksta, ki
pomeni sposobnost oceniti razliCne situacije
in poglede na svet. V vseh predhodnih fazah
se izogibamo ocenjevanju z namenom prese-
1 etnocentriCno pozicijo, v fazi presoje kon-
teksta pa je posameznik sposoben preklapljati
med kulturnimi konteksti glede na okoli§Cine.
Zaveda se, da so vse moZne izbire same po sebi
dobre, a le ena je dobra v specifi¢nih okolis¢i-
nah, ki pajihje posameznik sposoben oceniti.
Bennett daje primer interkulturne izbire: ali
je dobro nepostedno opozoriti na lastno ali
tujo napako? V vecini ameriskih okoljih je to
dobro, medtem ko je v vecini japonskih kul-
turnih okoljj to slabo. Vendar je v nekaterih
primerih lahko dobro uporabiti ameriski slog
na Japonskem in obratno. Sposobnost upora-
biti oba sloga je del adaptacije, etiCna presaja
konteksta in izbira sloga pa je del integracije.

Zadnja stopmja, konstruktivia marginalnost, ije
opisana kot doseZena tocka, a ne kot konec uce-

Interkulturno ucenje vidi kot
kontinuiran proces napredovanja (z moznostjo
nazadovanja) in meni, da je moZzno oceniti,
katero stopnjo interkulturne obcutljivosti je
posameznik Ze dosegel.

SKLEP

Dandanes bi tezko nasli druzbo, ki je ne bi
preZzemala kulturna heterogenost, vendar pa ta
pajav sega dale¢ nazaj v zgodovino. Kot smo
povedali Ze na zacetku, je multikulturalizem
hkrati kulturnodruzbena stvarnost, soasno pa
tudi teorija ali celo politi¢na praksa, ki oznacu-
ge specificne odnose med razlicnimi etni¢nimi
oziroma kulturnimi skupnostmi znotraj drzave.
Vsaka izmed Stirih opisanih teorij postavlja idej-
ni okvir, ki s svajo ideologijo vpliva na obliko in
vsebino izobraZevalnega programa.

V vecCkulturnih druzbah soobstajajo razliCne
kulture in pogosto vzbujajo negotovost, straho-
ve, predsodke. Kot pot k zmanj$anju te negoto-
vosti in poveCanju soZitja ter kooperacije med
kulturami predlagamo interkulturno ucenje. To
lahko postane eno od orodij za bolj$e razume-
vanje kompleksnosti danaSnjega sveta — prek
boljSega razumevanja samega sebe in drugih. V
medkulturnem sooanju mora posameznik oza-
vestiti, da so vrednote, odnos do politike, religi-
je, na¢in komuniciranja, nacin izraZanja custev
itd. kulturno ustvarjeni. Vsaka kultura ima svoj
pogled na svet. Z u€enjem in avtorefleksijo spo-
Znavamo in ozavestimo svajega, nato bomo laze
razumeli tudi nacin videnja nekoga, ki prihaja
iz drugega druZzbenega okolja. Avtorefleksivno
ucenje naj bi premagalo sprajemanje 7e izdela-

N ni staticna,
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nih mentalnih vzorcev in interpretacij, ki ljudem
ne prinasajo kakovostnega zivljenja.
Interkulturno ucenje zajema razliCne oblike
ucenja, predvsem o sebi, drugih in svetu. Je
razvojni proces, ki se nikoli ne kon¢a. V ta
proces niso vkljucene le intelektualne funkcije
posameznika, temve¢ tudi moralne, Custvene
in Cutne. Posamezniku omogoca kriti¢no re-
fleksijo prikritih izkuSenj, norm, vrednot in
kulturnih predpostavk. Taksno ucenje pripo-
more k celostni osebnostni rasti in razvoju. 7
njim razvijamo vrednote, kot so spoStovanje,
empatija, odgovornost (tako individualna kot
kolektivna) in spravnost.

Za zdaj Se ne obstaja jasna definicija prakse in-
terkulturnega ucenja. Vsekakor pa naj bi tako
ucenje temeljilo na zaupanju in spostovanju, Spo-
znavanju lastne identitete ter na nenehnem spra-
Sevanju, spreminjanju in ucenju. Posameznik
skozi ta proces spozna, da obstaja mnogo naci-
nov dojemanja in videnja realnosti, ter je zmozen
»drugega« postaviti v sredisCe razumevanja.
Ugotovili smo, da imata izobraZevanje za de-
javno drzavljanskost in medkulturno izobraze-
vanje podobne cilje: urejeni odnosi, varnost,
blagostanje v druzbi. Oba poudarjata dialog
in vrednote. Menimo, da bi bilo smiselno mo-
dele izobrazevanj za medkulturnost razvijati z
vkljucitvijo elementov iz modelov izobraZe-
vanj za dejavno drzavljanskost, ki so se v na-
Sem prostoru Ze razvili.
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CLIL — A WAY TOWARDS
AUTONOMY IN EDUCATION

ABSTRACT

CLIL (Content and Language Integrated Learning) means teaching subjects through English, which provides a better. pre-
paration for prafessional life than teaching English as a subject empty of content. It motivates, makes lessons active and
interesting. Learners in CLIL programmes are thus learning basic language skills, academic skills and new subject concepts
at the same time. CLIL focuses on the subject content, it gives students a feeling of real achievements, closely connected with
their. career: development, since in the future they will be expected to show "competences” and autonomy and an approach
prioritising highly developed thinking skills and communication.

Keywords: integrated learning, motivation for studies, competences, communication.

CLIL — POT K AVTONOMIJI V IZOBRAZEVAN]JU - POVZETEK

CLIL (vsebinsko jezikovno integrirano ucenje) pomeni ucenje o izbranih vsebinskih temah prek ucenja anglescine, kar. omo-
goda boljSo pripravo na poznejse poklicno Zivijenje, kot ée bi poucevali samo jezik ne glede na vsebine. Ulence motivira ter.
naredi ucenje aktivno in zanimivo. Ucenci se pri modelu CLIL naucijo temeljnih jezikovnih spretnosti in akademskih vescin,
obenem pa spoznajo Se dodatne ucne vsebine. CLIL je osredotocen na ucéne vsebine in daje ucencem obcutek resnicnih do-
sezkov, ki se tesno povezujejo z razvojem njihove kariere, kajti prihodnost bo zahtevala od njih kompetenco, samostojnost in

pristop, v katerem bodo poudarjene razvite miselne funkcije in komunikativnost.

Kljucne besede: integrirano ucerije, ucna motivacija, kompetence, komunikacija.

WHAT IS CLIL?

The educational and social changes that have
taken place since the development of the In-
ternet and the parallel growth in globalisation
have influenced the methods in educational
process. Establishing and maintaining a learn-
ing environment that is conducive to effective
learning has become a priority for science
teachers, who often wonder how to improve
lectures and increase students’ interactivity by
producing better materials and contents and
making use of Information and Communica-
tion Technology (Carvalho, 2006). The ICT
and CALL (Computer assisted-language learn-
ing), which may be defined as “using comput-
er assisted learning programmes, which pre-
sent some task to the learner or to a group of
learners, which is consequently analysed and
corrected while continuing in solving the task

in accordance with the results of analyses and
correction® (Zilova, 2001: 25), has become an
inseparable part of the teaching and learning
process at all levels of education, proficiency
based instruction included. The CALL pro-
grammes with different level of motivation
are for example: gap—filling, partial deletion;
partial reconstruction programmes, multiple—
choice, sequencing, re—ordering, matching, to-
tal-deletion; text-reconstruction programmes,
word-processing, database, communications,
concordancer, adventure; case studies, simula-
tion etc. Consequently, Content and Language
Integrated Learning (CLIL) has attracted a
great interest in recent years, especially in Eu-
rope. These trends go hand in hand with the
perception of English as the international lan-
guage of choice for career development.
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CLIL stands for Content and LLanguage Integrated Learning. It refers to teaching subjects such
as science, history, geography etc. to students through a foreign language. This can be done by
the English teacher using cross-curricular content or the subject teacher using English as the
language of instruction. Both methods result in the simultaneous learning of content and Engli-
sh. There is no single model but rather a range of different approaches depending on school and
age of students and the situation in which the schools exist. The term CLIL was coined by Da-
vid Marsh, University of Jyvaskyla, Finland (2002): “CLIL refers to situations where subjects,
or parts of subjects, are taught through a foreign language with dual-focused aims, namely the
learning of content and the simultaneous learning of a foreign language*.

CLIL motivates, it gives reasons for learning
and improving the foreign language level, it
focuses on and assesses the subject content,
it gives students a feeling of real achievement
because they are coping with the complex ma-
terial in a foreign language. Learners in CLIL
programmes are thus learning basic language
skills, academic language skills and new su-
bject concepts all at the same time. Owing to
its effectiveness and ability to motivate lear-
ners, CLIL is identified as a priority area in
the Action plan for Language Learning and
Linguistic Diversity (Section 1 1.2). The Fu-
ropean Symposium on “The Changing Euro-
pean Classroom — the Potential of Plurilingual
Education®, held in March 2005 in coopera-
tion with the Luxemburg Presidency, recalled
the need to ensure that pupils and students
receive CLIL provision at different levels at
school education. It was also emphasized
that teachers should receive special training
in CLIL. The EU has also supported many
CLIL projects including the development of
a European network for Content and Langu-
age Integrated Classrooms, EuroCLIL (http://
ec.europa.eu/education/languages/language-
-teaching/doc236 en.htm).

The following priciples, which can serve as are-
ference point for lesson planning, can be said to
be the driving force of the CLIL model (Mehi-
sto, P, Marsh, D., Frigols, M.1., p. 31): cogniti-
On, COMMuUNILty, content and communication.
Cognition takes into the consideration the
fact that content, language and learning skills

outcomes are articulated in co-operation with
students, their existing knowledge, skills, attitu-
des, interests and experience. Students analyse
their outcomes, they synthesize, evaluate and
apply knowledge and skills acquired in several
subjects.

Students feel that being members of a learning
community, is enriching, they have the self-con-
fidence and skills to work within a group and
the local community, balancing personal intere-
sts with those of others and teachers — partners.
Content is substantive, content from various
subjects is integrated and cultural content is
integrated into all subjects, students apply new
content and develop related skills through expe-
riential activities. Students actively use the right
to participate in activities and communication,
in the classroom and in the community, com-
munication skills are developed in all subjects
and at the same time strategies for listening,
speaking, reading and writing are supported.

HOW TO CREATE CLIL
TEACHING MATERIALS
FROM AUTHENTIC TEXTS

Students are expected to do much more rea-
ding at university than at school or college.
Though reading is often considered a passive
skill, research in the field of psycholinguistics
has demonstrated that it is actually a highly
complex process of interaction between the
reader and the text. Reading can, thus, be seen
as processing of information.



In order to improve cognitive skills R.W. Wa-
gner a R.J. Sternberg (1984: 179-223) empha-
size the following approach which helps the
students to process the information while re-
ading the text:

M — mood to study

U — the goal of reading for understanding

R — to recall content without looking for the
answers in the text

D — to digest the material by amplifying it

E - to use self-checking strategies to expand
knowledge

R —to review mistakes as related exercises and
activities are completed

The reader brings to the text his own store of
general information deriving from his native
culture, education, personal experience, and,
normally, some specific knowledge of the topic
of the written text. At the same time the reader
also possesses a linguistic competence, inclu-
ding a knowledge of words (lexis), of how these
words are deployed according to the linguistic
system in order to form sentences (syntax), and
of the linguistic conventions which characterize
different types of text. (Haarman,L rhetorical
patterns, Leech, P., Murray J., introduction).
Furthermore, the reader approaches a text with
a genuine motivation to read and a reading
purpose. The reader’s capacity to apprehend
the meaning of the text depends on his ability
to decode the lexical and syntactic signals of
the text, his knowledge of how these features
combine to realize linguistic and rhetorical
conventions, and his ability to make full and
efficient use of reading skills and strategies.
Facilitating comprehension and fostering criti-
cal thinking is discussed predominantly. Faci-
litating comprehension means for example re-
moving part of the text, inserting synonyms in
brackets, having students analyse the context
to guess the meaning of a word, highlighting
key terms, words, ideas and facts, using dif-
ferent colours of the highlighter for different
issues, aspects or categories, using graphic
organizers etc. Fostering critical thinking me-

ans for example organising information under
headings, using diagrams, analysing different
perspectives, comparing statistics.

In this educational process the teacher and the
students are partners. The teacher discusses the
learning outcomes with the students who de-
termine and articulate key issues and concerns
from different perspectives, present their argu-
ments cleatly, choose the appropriate language
for writing and propose realistic solutions. The
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teacher explains the evaluation

criteria, he has students brain- Tl’lé’ fé’ClC]’lé’T
and students
brainstorming outcomes, guides | AT€ Pﬂ?’tﬂé’ TS.

storm what they know about
the issue, helps them categorize

them in separating facts from
opinion, models agreement and disagreement
statements (including reasoning), supports stu-
dents in analysing the reasoning behind their
agreement and disagreement statements, facili-
tates group work and guides writing activities.
The students read the article in groups, orga-
nize the information in the article using one
or several of the graphic organizers presented
above, analyse the problem from various per-
spectives, present their group’s findings (facts,
opinions, perspectives, possible solution) in
writing, respond to other groups’ presentations
with agreement and disagreement statements
(using evidence), analyse the learning process
and outcomes, and draw conclusions (Mehisto,
P, Marsh, D, Frigols, M.]., p. 227-229).

There are many articles and even several books
discussing the theoretical foundations of CLIL,
but there is a relative lack of books offering
practical classroom ideas or ways to implement
and enhance the CLIL approach. The following
example aims to support CLIL teachers and
suggest some solutions that make it possible
to integrate content and language teaching. It
provides significant added value for both lan-
guage and content learning. In line with this
philosophy the teachers are encouraged to cho-
ose some ideas and adapt them to suit their own
specific circumstances.
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Example

Topic: LEADERSHIP

Aims: A Understanding textbook language
B. Recognizing and learning key expressions
C. Becoming familiar with classical and modern leadership styles

1. Before you read

Discuss these questions with your pariner:

Who is the leader?

Is leadership necessary2 Can organisations be run without leaders@
Describe a situation where you consider there was an absence of leadership

Introduction to leadership

Increasing attention has been focused on the idea of leadership in recent years. This is because management theories have focused on ways
of improving performance throughout an organisation by creating the right culture. Researchers in this field have linked this to the people in an
organisation who have a key role to play in the creation of this culture: the leaders.

Examining leadership as a concept will take you, almost immediately, to a series of questions. Are leaders born or made? Are there certain traits
that make a good leader2 Can different styles of leadership be adopted2 Can leadership skills be learnt2

As with many management ideas, the concept of leadership is also wrapped up with both politics and cultural history.

Public debate often centres on questioning 'how sirong’ the leader of a particular political party, company or trade union is. There is a list of
unspoken assumptions about how this should be measured. The type of assumptions that are made is that a leader should make all decisions
for him or her, dissent and sometimes even debate from subordinates should not be tolerated and a leader should not change direction or be
swayed by outside influences. It is very seldom questioned whether this model of leadership is effective in fulfilling stated objectives.

Another result of the historical background to ideas on leadership is that stereotypes have emerged as to who is suitable for leadership. In the
past, a common stereotype was that leaders were male, white, well educated and from the middle or upper classes.

Different theories on leadership
There have been four major research trends in leadership theory, which are shown in the table below:

iUp to the late 1940s Trait approach

i Late 1940s to late 1960s Style approach

i Late 1960s to early 1980s Contingency approach

: Since early 1980s i Transformational leadership

Of course the dates are not exact but they do give a rough idea of the key stages in thinking. It is also important to remember that each trend
was not completely ousted by its successor. You will now look at each of these trends in more detail.

Trait approach

The trait approach is based on the idea that leaders are born and not made, where a great emphasis is placed on finding and promoting natural
leaders. Research of this period, therefore, concentrated on identifying characteristics or qualities of good leaders. A wide range of personal
traits were considered, including physical characteristics, intelligence and abilities, task- related characteristics directly, such as achievement,
drive, as well as social characteristics, such as cooperativeness, sociability and tact.

2. Comprehension
Think of someone you consider to be a good leader. Write down 10 of his or her best qualities. Once you have completed the list, ask two people
(colleagues, friends or family members) to do the same exercise, thinking of individuals they consider to be good leaders. Compare your lists.

Feedback
When completing this exercise, most people find that each list records different qualities. The adfivity is a rough and ready way of showing the
types of findings resulting from research involving the trait approach. By 1950 there had been over 100 studies, which showed little consistency.
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Only 5% of the traits identified were common throughout. Often one piece of research singled out one particular trait, however, this went unmen-
tioned in another study. Most studies did identify three important traits:

* Intelligence, which should be above average but not that of a genius.

*  Problem-solving ability, both in the practical and abstract sense, was seen as crutial.
*  Taking the inifiative.

*  Selfassurance.

In light of the above-said, there are clearly problems with drawing firm conclusions from this strand of research. However, the research did seem
to reveal that different leadership traits may be more successful in different situations.

Style approach

The style approach put the emphasis on behaviour rather than on innate qualities. Researchers looked for the type of behaviour which led to gre-
ater effectiveness in subordinates. The implication was clearly that leadership could be learnt. There have been various theorists in this field and
each had a different method. However, generally speaking, most tried to describe different styles of management. We are going to concentrate
on three styles of management in this study unit: the autocratic, the laissez-faire and the participative. The research in this area actually describes
style in a more complex and detailed way, but the examples will give you a feel for the style approach.

Autocratic characteristics
Autocratic leaders will:
* rely on their power and position to get things done
* like people to acknowledge their status, for example, they will not allow subordinates to call them by their first name
* make a decision and rarely change their mind as they regard flexibility as a weakness
* do not consider others in decision-making and do not encourage participation -
they decide what action to take and issue instructions, without consultation
* respect loyalty, will not tolerate dissent and discourage creative thinking as it is seen as a challenge to their authority
*  keep information to them as a form of control
* rarely delegate responsibility, except to their ‘favourites” who are usually similar to themselves and conform to the same standards
» prefer to deal with people individually, so they tend not to hold meetings
* a considerable amount of their communication will be by writing

Laissezfaire characteristics

Laissez-faire leaders will:

* issue general rules and guidelines to the team but do not get personally involved

*  provide no discipline for the team

* allow team members to choose who they work with, and priorities are usually decided  collectively
* letthe team define the problems and seek their own solutions

* avoid making decisions or being held accountable for the results

*  permit poor performance to go unpunished; good performance to go unrewarded.

Participative characteristics

Participative leaders will:

* understand the necessity of good communications and meet frequently with their team to create a strong team spirit

*  communicate face-to-face most of the time

* involve the team in the decision-making process, but will not give up responsibility or control because they make the final decision themselves
* have good interpersonal and communication skills and share information readily.

Contingency approach

Contingency theorists believed that there was no ideal management system; the appropriateness of the system depended on the environment in
which an organisation found itself. It is, therefore, not surprising that they also believed that an effective leader was someone who successfully
identified the factors which influenced a situation and adapted their leadership behaviour accordingly.
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These types of factors include:

*  The relationship between the leader and the group, in particular the degree of confidence of the group in the leader’s abilities

*  The nature of the tasks undertaken by subordinates: the degree of difficulty involved in the tasks, their importance and how often
they are performed

*  The degree of authority vested in the leader and how much control the leader has over the group. For example, whether it is in the
leader’s control to reward or sanction an individual’s performance in the group

*  The similarity or diversity of the group, whether individuals in the group have similar backgrounds and abilities.

For example, a manager may give a lot of guidance and instructions to someone who is inexperienced and unsure of themselves, while they
may decide to give a relatively free hand to someone who has shown themselves to produce good results in this way and prefer this style of
working. A leader may steer clear of anything like an autocratic approach in a situation where their real authority is limited and instead con-
centrate on persuading and influencing. One of the most important impacts of the contingency approach to leadership was the development of
the concept of action-centred leadership by Professor John Adair. This concept is based on the assumption that the leader has three categories
of equally important duties: achieving the task, building a team, and developing individuals.

On the whole, the contingency approach seemed to be a more fruitful line of research than either the rait or style approaches. Experts have
wondered, however, about the viability of training managers to deal effectively with every new situation. As with the style approach, there
are slill some problems proving that the studies are concentrating on the cause rather than the effect. Do effective workers allow managers to
adopt the contingency approach rather than the other way round? Finally, some commentators have pointed out that the contingency approach
relegates the concept of leadership to one of rather mechanical management.

Transformational leadership

The book that launched the idea of transformational leadership was In Search of Excellence by Thomas J Peters and Robert H Waterman which
was published in 1982. In it the authors argue that leadership is distinct from management. A ‘transforming leader’ is someone who improves
mofivation and gets subordinates involved in their cause. A 'transactional leader’ simply gets subordinates to do their will by accomplishing
some sort of exchange. The most obvious case of this is when a leader rewards a member of staff with a pay rise. This may reward the worker
for a piece of work well done but it does not bind the leader and follower together in a mutual and common pursuit. Peters and Waterman are
therefore suggesting that leadership is on a different plane from everyday management of others.

Transformational leaders are seen by subordinates as having great qualities and inspiring loyalty. The determinants of charisma include subor-
dinates’ backgrounds and attitudes towards authority, relationships between the leader and the group, the particular situation and the extent to
which the leader shares a common interest with group members. Other relevant factors include the trust of the group in the leader’s competence;
the leader’s influencing skills and subordinates’ prior commitment to the organisation.

In a way, some of the problems with earlier research have resurfaced with this approach. There is some argument about whether the fransforma-
tional leader is born or made. Some experts insist that transformational leadership can be taught whilst other insist that it is based on personal
traits. Finally, some commentators perceive connections between the transformational leader and the charismatic one. The concept of charisma
is very difficult to define and leads to all sorts of subjective judgements being made.

3. Comprehension
Using the following table, identify whether each statement is referring to the trait approach, style approach, contingency approach or transfor-
mational leadership.

! Statement i Trend of research [irait, style, contingency and transformational)

i1 Leaders must convey a clear vision.

2 Since you cannot train leaders, you must concentrate on being able to :
select them.

3 Leaders are encouraged to suppress their natural tendencies, examine !
the situation at hand and select the best style to deal with that situation.

4 Employees will work more effectively for those who employ given styles

of leadership than those who employ other styles.

Feedback

You should have given the following answers:
1 Transformational leadership, 2 Trait approach, 3 Contingency approach, 4 Style approach



CLOSING AND OUTCOMES

There are many ways of describing the charac-

teristics attributed to CLIL. You may already

be following a methodology listed below — in

this case CLIL is suitable for you.

* Bilingual Integration of Languages
and Disciplines (BILD)

* Content and Language Integration
in Primary CLIP)

e Content-based Instruction (CBI)

* Content-based Language Instruction
(CBLI)

* Content-based Language Teaching
(CBLT)

* English Across the Curriculum (EAC)

* English as an Academic Language (EAL)

* English as a Medium of Instruction (EMI)

¢ Foreign Language Immersion Program
(FLIP)

* Foreign Languages as a Medium of Edu-
cation (FLAME)

* Language Across the Curriculum (LAC)

* Teaching Content Through English

* Teaching English Through Content

This article highlights the need for both prac-

tical and theoretical resources and is closely

connected with the following important priori-

ties of the current educational system:

* {0 promote innovation

* to promote educational and professional
mobility

* to develop language policy (European and
national),

* to develop intercultural competences

* to promote plurilingualism

* 1o cooperate in international projects

* to implement educational and training pro-
grams

* to implement and evaluate the concrete
language teaching project at all levels of
education.

There are a number of claims made for the ad-

vantages of CLIL. One is that it can develop

foreign language ability more effectively than

CLIL raises teachers and learners expec-
tations, raises competence, confidence,
creativity and autonomy. CLIL takes stu-
dents beyond reductive topics, encourages
linguistic spontaneity, and develops think-
ing skills. The methodology and resources
enable students to learn effectively using
subject-specific target language terminol-
ogy. In addition, the fact that the content
is analysed from different cultural perspec-
tives offers opportunities for intercultural
learning and makes education international.

conventional foreign language teaching. What
it can certainly do, is to prepare students for
future study and the workplace where they are
likely to need to operate in English. An advan-
tage for language teachers is that the content is
ready-made. This takes away the need to spend
a lot of time thinking up topics that work. It is
also likely that the students are more motivated
when they are learning English through some-
thing that is part of their school learning and
thinking, rather than just learning a language.
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ARHITEKTI POSTMODERNE
INFORMACIJSKE DRUZBE IN
PRILOZNOSTI NJENIH UPORABNIKOV

POVZETEK

V Casu informacijske revolucije so se dogodile in se dogajajo dramaticne spremembe glede na to, kako je informacija pri-
dobljena, opisana, opremljena in dostopna raznolikim uporabnikom. Tehnoloske in socioloSke sisteme zbliZujejo okoljske
spremembe, demografska raznolikost uporabnikov, njihove potrebe in pricakovanja. Ustvarjene so raznovrstne priloZnosti,
ki jih ni mogoce zanemariti. Knjiznicarji in informatiki v vlogi arhitektov informacij se sreciijejo s kompleksnimi izzivi, kon-
tingencami in medodvisnostmi postmodernega sveta. Prednosti predstavljenih mentalnih modelov strategij leZijo v njihovem
potencialu, da omogocijo ucinkovito kompleksnost in izziv. Uporabniki informacij se skozi njihovo pragmaticnost vkljucujejo
v Zive, miselno provokativne vaje za izdelavo osebnih shem in semanticnih globalnih mreZ. Tako iscejo legitimne odgovore
na probleme in priloZnosti realnega Zivijenja. Ucenje z mentalnimi modeli za pozitivne ucne izkusnje nemalokrat zahteva
sposobnost in proZnost uporabnikov, da se odlocijo za sebi lastno in odgovorno pot 7 velikim Stevilom priloZnosti. Razvojne
perspektive modelov mentalnih strategij smo utemeljili na novih paradigmah vseZivljenjskega izobraZevanja.

Kljucne besede: informacija, model mentalne strategije, semanticna globalna mreZa, shema, uporabnik, knjiznicar, infor-
matik, priloZnost

ARCHITECTS OF POSTMODERN INFORMATION SOCIETY AND
OPPORTUNITIES OF ITS USERS — ABSTRACT

In the time of the information revolution dramatic changes have occurred in how information is acquired, described, acces-
sed, packaged and delivered to an increasingly diverse clientele. Environmental changes in user demographics, their needs
and expectations, and technological capabilities have contributed to a turbulent environment that can only be navigated
through ongoing individual and organizational learning. Technological and social systems are tied together and they have
created opportunities that we cannot afford to ignore. Librarians and information prafessionals in the role of information
architects face complex challenges, contingencies and interdependencies in the modern world.

The strengths of the presented mental models rest in their potential to provide sufficient complexity and challenge to engage
participants in lively, thought-provoking exercises, with which they can search for legitimate answers to real-world problems.
Mental models provide opportunities for students to practice and become familiar with tools and resources, engage them
with a variety of problem - solving strategies, and create the next best thing to workplace experience. Teaching with mental
models for a positive learning experience may require usually unfamiliar and difficult facilitation skills and flexibility to walk
students through unfamiliar processes with a great number of possibilities and vagaries. An evolving perspective of mental
models is based on new paradigms of the theory of life-long education.

Keywords: information, mental model strategies, semantic global web, shema, user, librarians, information prafessio-
nals, opportunities

Center za informacijske storitve v Ljubljani
v okviru Narodne in univerzitetne knjiznice
(NUK) ponuja teCaje iskanja po elektronskih
informacijskih virih, ki so za uporabnike brez-
placni. Kot ilustrativen primer bomo opisali
te¢aj »Uvod v iskanje in iskalna orodja«, na
katerem predstavijo, kje in kako dostopamo
do virov, kaksni so pogoji dostopa, kako iz-
beremo ustrezen vir za iskanje ter kako deluje

Mreznik, kije izhodi§¢e za dostop do razli¢nih
virov. V nadaljevanju prikazejo skupne znacil-
nosti informacijskih virov in temeljna orodja
iskanja. Predstavijo pojem bibliografskega za-
pisa in vrste indeksov, uporabo tezavra, prikaz
in izvoz zadetkov, iskalno zgodovino itn. Se-
znanijo z vrsto iskalnih strategij, ki jjih upora-
bimo pri hierarhi¢no urejenih seznamih virov
na spletu, iskalnikih in metaiskalnikih, pred-
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nostmi in omejitvami iskalnikov, posebnostmi
razli¢nih seznamov virov in iskalnikov ter kje
in kako izberemo ustrezen iskalnik ali seznam
virov za poizvedbo. Navedli smo le enega iz-
med Sestih razpisanih teCajev. Neizpodbitna
nuja postmoderne informactj-

/ , ske dobe nas je tako na prija-
VS Cll ¢ P OSdméimlvlf zen nacin povabila v svet pri-
nmora POS rar ucm- loznosti, ki jih dajejo globalni

koviti uceci se clovek | informacijski viri

S prehodom v novo tisoCletje
s0 se dogodile revolucionarne
spremembe glede na to, kako je informactja
pridobljena, opisana, opremljena in dostopna
raznolikim zahtevam uporabnikov. Okoljske
spremembe, demografska raznolikost uporab-
nikov, njihove potrebe in pri¢akovanja ter nara-
§Cajoce tehnoloske zmoghjivosti so dodale svoj
kosCek k turbulentnosti socioloSko-psiholoske
pogajenosti, ki je lahko uspesno ciljno usmer-
jena z vseZivljenjskim izobraZevanjem. Sodob-
na klientela informacijske postmoderne druz-
be se vsakodnevno srecuje s kontinuiranostjo
in sinestezijo znanega z neznanim. Posledi¢-
no se zahtevajo nove kompetence in stalisca,
saj mora vsak posameznik, ki sledi potrebam
funkcionalne pismenosti in Casa, postati ucin-
koviti uceci se. Z.roko v roki se digitalno oko-
lje razras¢a skladno z novimi oblikami tehno-
loske, ekonomske, socioloSke in psiholoSke
kompleksnosti. SpreminjajoCe se predstave o
naravi znanja in ¢asu ustreznih kompetencah
so sorazmerno pomembne glede na vseZi-
vljenjsko izobrazevanje. Tri povezane dimen-
zije izobraZevanja in ucenja, »vedeti kako«
(»know how«), »vedeti kaj« (»know what«)
in »vedeti zakaj« (»know why«) oblikujejo
posameznikove sposobnosti, kompetence in
Sirino Cloveske dejavnosti nasploh. Delovnoor-
ganizacijske spremembe na novo opredeljujejo
nacin dela. Globalizacija in multikulturalizem
ne uvajata vedno zgolj postopnih, temve¢ tudi
revolucionarne spremembe v informactjski
operacionalizaciji. Ob taksnih sunkovitih in
nepopustljivih pritiskih informacijske dobe je

knjiznica lahko krhka entiteta. Zato je toliko
bolj podvrZzena sistematiCnemu usposabljanju
hitekta informacijske mreze se zaveda pome-
na strukture in sheme, zato lahko optimizira
uporabo informacij, razumevanje ter razlozi
ji opredelijo, organizirajo in omogocijo dostop
do globalnih, multilingvalnih informacijskih
virov za razli¢ne uporabniske skupnosti.
Uporabniki se sreCujejo s hitrimi menjavami
socialnih vlog in njim pripadajo¢ih kompe-
tenc. Posledi¢no se tako ob naglem razvoju
znanosti, tezko predvidljivi prihodnosti in
nekdaj stigmatizirani varnosti pred uporabni-
ka postavi edina gotovost — vseZivljenjsko izo-
brazevanje, ki sledi potrebam ¢asa in uposteva
kompleksnost odraslega kot individuuma.
Aplikativne uCne strategije so uporabne kot
kompleksni modeli, ki svojo pragmati¢nost
lahko dokaZejo v izobrazbeni transakciji zna-
nja in pridobljenih kompetencah. Ucinkovi-
ta praksa in usposablanje kot izobraZevanje
odraslih sta lahko uspe$na posledica Sestih
temeljnih nacel: prostovoljne udelezbe, med-
sebojnega spostovanja, sodelovalnega duha,
prakse, kritiCne refleksije in samovodenega iz-
obraZevanja. SamoizobraZevanje je lahko tudi
izobrazevanje kot kooperativno projektno delo
(ne izkljuCuje vloge mentorja) z namenom, da
uceci sam odkrije in evalvira pomen pridoblje-
ne izkusnje. Ob slednji lahko spozna dve ne-
izpodbitni dejstvi informacijske dobe: potrebo
po kontinuiranem izobraZevanju in potrebo po
osebnem razvoju. Vloga mentorja je kljucna
v razumevanju sinergije med posameznikovim
Zivljenjskim razvojnim obdobjem, kognitiv-
nim razvojem, ¢ustveno inteligenco, moralno
ozavescenostjo, estetskim pristopom in iden-
titetami.

Na podlagi spodnje tabele bomo vpeljali mo-
del mentalne strategije, ki diskurzivno potrjuje
nove paradigme teorije permanentnega izobra-
Zevanja v prehodnosti in dihotomiji med zah-
tevami industrijske ter informacijske druzbe.



Nove paradigme teorije permanentnega izobrazevanja

Industrijska druzba

Informacijska druzba

Sposobnosti

motlivacija

skupinsko izobraZevanje {razred, teéaj)

individualno izobraZevanie (svetovanie, mentor)

formalno izobrazevanje

neformalne izobrazevanje

prenos znanja

vzgoja, osebnoshi razyoj

cilj: poklic

cilj: kompetentnost, zaposljivost

selekcija v 3olanju

prost dostop do znanja

nacionalni 3olski sistemi

globalizacija izobrazevanja

Vir: Krajne, 2007

MOTIVACIJA

Paradigmo »sposobnosti« v informacijski druz-
bi nadomesti nova, razvoju prilagojena paradi-
gma: »motivacija«. V razmenju med sposob-
nostmi in motivacijo se poudarek prenese na
motivacijo. Sodobna informacijska tehnologija
odpira ucenju globalne razseznosti. Motivacija
za izobraZevanje je del Custveno doZivljajske
strukture osebnosti (Krajnc, 2007: 14, 15). Po-
sameznikova raven Custvene zrelosti se kaze v
sposobnosti udejanjanja intrinzi¢ne motivaci-
je, vztrajnosti navkljub frustrijajo¢im dejavni-
kom, regulaciji razpoloZenj ter v sposobnostih
ne glede na zunanje okoli§Cine: misliti, vZiveti
se v druge in upati. IntrinziCna motivacija je
pri posamezniku pogojena z njegovim intere-
som za problem, stvar, srediSe interesnega
predmeta samega. Intrinzi¢no motiviran posa-
meznik je bolj osredotoCen na pot za dosego
cilja kot na cilj sam. ReSevanje problemov vidi
kot izziv. Visoka stopnja delovne motiviranosti
je posledica intrinzi¢ne motivacije, ki je tudi
trajnejSa od ekstrinzi¢ne. Pri sledn;ji gre posa-
mezniku za zunanje razloge, ki nima s stvanjo
samo ni¢ skupnega: za denar, slavo, druzbeni
status, politicno mo¢ (Makarovi¢, 2003: 124;
Ciuha, 2010.)

Custvena zrelost dolo¢a, kako se bo posame-
znik odzval na stresne situacije. Motivacija
odraslih za samoizobraZevanje in usposablja-
nje vkljuCuje posameznikova stalisca, potrebe,
stimulacijo, u¢inke, kompetence in spodbude.

Naloga $ole je, da razvojno preobrazi eks-
trinzi¢no motivacijo v intrinzicno. Tak$na
preobrazba zahteva ucljivost posebne vr-
ste, ki ni zgolj kognitivhe narave. Ne gre
namre¢ za znanje, temve¢ za oblikovanje
Custvene inteligence. Posameznik, ki mu
jge Sola privzgojila ljubezen do spoznanja
(»savoir faire«) in znanja, ki je »ljubezen«
do odkrivanja neznanega, se bo izobraZeval
vse Zivljenje (Ciuha, 2010).

Poznavanje posameznikovih motivacijskih de-
javnikov mentonju omogoca pripravo ucinko-
vitih modelov u¢nih strategij, ki so prilagojene
uporabnikovi kompleksni osebnostni strukturi.

Kako lahko uporabnikovo motivacijo kot
razvojno komponento vkljucimo v model
mentalne strategije?

Strategija mentalnega modela VZI temelji na
predpostavki, da je um simboli¢en sistem, ki
v svaji funkcionalnosti zdruZuje vizualno za-
znavanje, analiti¢no razumevanje, induktivno-
-deduktivno sklepanje, prezentacijo znanja in
raziskovanje. Glede na predpostavko in meto-
doloski pristop je mentalni model primeren za
funkcionalno opismenjevanje kot u¢enje iska-
nja informacij v primerih vizualne prezenta-
cije znanja in vizualno simbolnega jezika se-
manti¢nih zemljevidov. Mentalni model daje
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okvir razumevanja in hierarhi¢nost iskanja

informacij v globalni semanti¢ni mreZi.

V prehodnosti iz individualnega v celostno
ucenje temeljijo Stiri kljune znacilnosti men-
talnega modela;

1. vkljuevanje v proces strategije tistega,
kar ucec¢i misli, da je resni¢no (ni nujno
resnicno);

2. iskanje podobnosti v strukturi »osebnih
shem« in druzbenih potreb;

3. proces objektivizacije oziroma ponujanje
priloznosti u¢eCemu se, da predvidi rezul-
tate prihodnjih korakov;

4. enostavnost in dosegljivost informacij za
dosego cilja v kompleksnosti globalne se-
manticne mreze.

Strategija ije utemeljena na reSevanju problemov

kot izgradnji »tangrama« med »osebno shemo«

in druzbeno realnostjo. Uspesnost korelacije ije
razvidna v sprejemanju relevanmih odlocitev

posameznika. Kako? Prvi korak temelji na di-

agnostiki mentorja strategije (odslej mentorja)

osebne sheme ucecega se, ki je tudi del splo-
$nih kategorij razvajne tipologije osebnosti od-
raslega (starost, kognitivni, ¢ustveni, moralni
in estetski razvaj posameznika). Osebna shema

(odslej shema) jje mentalna struktura ali model,

ki ga uporabimo za strukturiranje posamezni-

Naéini kodiranja shem

kovega znanja, spoznanja in motivacije. Shemo
uporabniki zgradijo kot refleksijo o samem sebi,
drugih ljudeh, idejah, konceptih, procesih in iz-
kusnjah. Sheme so lahko med seboj povezane
v hierarhi¢nem redu, v katerem uporabnik kla-
sificira pretekle izkusnje ter prihodnja pri¢ako-
vanja glede na interese, ciljne skupine, dogod-
ke. Samopodporne sheme dajejo znane okvire
razumevanja in razlage sveta. Vloga uceCega
se je na podlagi samoevalvacije shem aktivno
selekcioniranje in uporaba mentalnega modela
z namenom, da lahko uspes$no upravlja kogni-
tivno prekomernost (prekomernost informacij v
globalni semanti¢ni mreZi) in selektivno aplici-
ra glede na Zivljenjske vloge v situacijah izzi-
vov, podpore in varnosti. Motivacija uceega se
prihaja iz intrinzi¢ne Zelje po reSevanju proble-
mov in sprejemanju odlocitev, ki so posledica
pozitivne korelacije med shemami. Vrste shem
$0 denimo: socialna shema, osebna shema, pro-
totip idealizirane sheme, shema »projiciranega
sebe«, shema igre vlog za pravilno vedenje v
dolocenih situacijah, shema dogodkov (Grealy,
Hall-Ellis, 2009). Metodoloski pristop pa vklju-
Cuje evalvacijo primerljivosti shem — glede na
nacine kodiranja — s sumativno evalvacijo, ki je
formativna ocena s ciljem izboljSave in kon¢na
ocena uspesSnosti. Sumativna evalvacija je po-

Sheme Odprto kodiranje

Selektivno kodiranje

Odnosno kodiranje

neposredno, neodvisno
poimenovanie;

Prototip idealne doloZanje nadrejenosti

sheme ali podrejenosti pojmoy;
iskanje nenavadnih
asociacij

Shema kodirni protokol

projiciranega sebe | odprtega kodiranja

Osebna shema

povezovanje spoznanj v
sintezo, osnovna misel (kdo,
kaj, kako), izdelovanje osnega
paradigmatiénega modela,
nova zgodba, samoevalvacija

Shema igre viog,
shema dogodkov

dologitev odnosov med
pojmi glede na nadrejenost,
centralnost, kronologijo




Motivacija Uporabnik

Mentor - diagnostika
uporabnikovih shem

»Vedeti zakaj« .
projiciranega sebe

samopodporna shema, shema

odnosno kodiranje

»Vedeti kaj«

prototip idealne sheme

odprto kodiranje

»Vedeti kako« osebna shema

samoevalvacija uporabnika

Protokol metodoloskega dela raziskovanja je strukturno povzet po akeijski raziskavi v okviru inovacijskih projektov Zavoda za
Solstva RS Slovenije za obdobje 2007-2009 {vodenje projekta: Senka Hodevar Ciuha).

zitivna korelacija med osebnimi shemami kot

primer dobre prakse za reSevanje problemov

in sprejemanije odlocitev, ki je tudi interaktivni
model med ucecim se, izobraZevalno strategijo
mentalnega modela in potrebami druzbe.

Mreza evalvacije se sestoji iz:

1. evalvacije vlozenega napora uCeCega se in
programa izvajalca;

2. evalvacije procesa, ki je evalvacija pro-

tokola za doseganje pozitivne Kkorelacije

med shemami ter reSevanjem problemov in
sprejemanjem odlocitev;

evalvacija doseganja cilja (merila);

4, evalvacija nenamernih ucinkov kot pred-
videnih/nepredvidenih posledic napak pri
opredeljevanju kodirnih kategorij shem.

Izvedba mreze evalvacij je prvi pogoj za suma-

tivno evalvacijo, ki je integrirana celota eval-

vacije nacrta, poskusne ali demonstracijske
izvedbe, implementacije in zrelega delovanja.

e

INDIVIDUALNO
IZOBRAZEVANJE

Konec prej$njega stoletjaje Alen Tough (1971)
na Univerzi v Torontu (Ontario Institute for
Studies in Education) s skupino raziskovalcev
razvil raziskovalno metodologijo za proueva-
nje individualnega izobraZevanja odraslih. Pri
tem izhaja iz teze, da je v informacijski druz-
bi edina moZna temeljna enota opazovanja in
proucevanja izobraZevanja posamezna oseba
in ne ve¢ skupina. V posamezni osebi se kriza-
jo tangente razli¢nih u¢nih vplivov in razisko-
vanje izobraZevanja se poglobi tudi v posebna

ucna okolja in enkratne, osebne poti do znanja,
primerne danasnji stopnji razvoja v informa-
cijski druzbi (Tough, 1971; Krajnc, 2007).

Glede na zahteve postmoderne informacijske
druzbe je uporabnik izpostavljen preobilnosti
informacij, ki mu brez strukturirano izdelane
semantiCne mreze, strategij reSevanja proble-
mov in sprejemanja odloCitev lahko vzbudi
strah pred izzivom ponujene priloznosti. Modeli
reSevanja problemov in sprejemanja odloCitev
vkljuCujejo raziskovanje, po-
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mensko analizo, simplifikaci- o

jjo, uporabnost aktualnih baz POSLlTI/lé"ZTllI (] e .
podatkov, grafov ter diagramov d(/lTlé’S IZPOS del] en
analogij.in nasprqtij. Vodenje PTé’O bil?’lOSfi
uporabnikov skozi raznolikost . P

mentalnih modelov omogoca lTlf OdeCl] ’

prakticno uporabo tehnik in

strategij, ki usposabljajo ucinkovite praktike.

Vloge mentorja pri tem so naslednje:

» omogociti ali nakazati dostop do informa-
cij glede na posamezno temo skozi pred-
stavitev in uporabo razlicnih medijev ali
drugih u¢nih tehnik;

* sluziti kot vir informacij za posamezen ob-
seg ucne vsebine (ne celote);

* omogociti povratno informacijo glede na
uspesnost izvedbe uporabnikovega posa-
meznega ucnega nacria;

* uporabljati avtentiCne vire in resni¢ne pro-
bleme v varnem u¢nem okolju;

* oblikovati prototipe semantiCne mreze
ali modele mentalnih strategij glede na
raznolikost tematskih sklopov uporabnikov
v razmerju do reSevanja problemov ali spre-
jemanja odlocitev;
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* izbirati selektivne u¢ne problematike z na-
menom, da se ustvari primer varnega oko-
lja, v katerem je uporabnik v konstruktivni
interakciji (izbira situacijskega primera, uc-
nih materialov, razli¢nih u¢nih primerov);

* omogociti samoevalvacijo v nevsakdanjih
situacijah;

* pomagati uporabnikom pri razvijanju sta-
1i§¢ in pristopov, ki spodbujajo neodvisnost
in samoizobraZevanje za uspesno resevanje
problemov in sprejemanje odlocitev;

* spodbujati kontinuirano pridobivanje u¢nih
izkuSenyj;

* pomagati razvijati pozitivna stali§¢a do sa-
moizobrazevanja;

* vkljuciti v u¢ni proces kontinuirano dia-
gnosticiranje potreb, evalvacijo in interak-
cijo s §ir§im socialnim okoljem ter

* podpirati in spodbujati uporabnike k reor-
ganizaciji priprav za strokovno delo in kon-
tinuirano razvijanje kompetenc.

Naloga uporabnikov pa je aktivna selekcija,

uporaba in sprotno evalviranje mentalnih mo-

delov z namenom, da bi obvladovali kognitiv-
no prekomernost in modele prilagodili vlogam

v realnem Zivljenju.

Individualizacija uporabe mo-

l\/ajvrim ern €j§€ dela mentalne s.trategije .]:6
; oy utemeljena na dejstvu, da je
]6’ € I(Slblan Clovekov pogled na svet, njega
170 bTClZvé’VClnj e. samega, lasFI.l.e sposobnosti .in

na naloge, ki jih mora izpolnje-

vati, ter vsebine, ki se jih mora
nauciti, ve¢inoma pogojen s konceptualizaci-
jo, ki jo uporabnik implicira pri posami¢ni de-
javnosti. I1zhajajoC iz navedenega dejstva lah-
ko povzamemo, da imajo mentalni modeli §tiri
klju¢ne znaclilnosti: vkljuCevanje tistega, kar
posameznik misli, da je resni¢no, toda ni nuj-
no resnicno (npr. shema projiciranega sebe);
podobnost v strukturi glede na stvar ali re-
prezentativni koncept (socialna shema, oseb-
na shema — lahko v korelacijskem razmerju);
sposobnost predvidevanja rezultatov dejanj v
prihodnosti (shema dogodkov) ter enostavnost

in obseznost informacij, ki dovoljujejo pravil-
na predvidevanja (shema igre vlog za pravilno
vedenje v posameznih situacijah).

NEFORMALNO IZOBRAZEVANIJE

Ni vsezivljenjskega izobrazevanja, ¢e ne pri-
znamo prevlade neformalnega izobrazevanja
(Krajnc, 2007). Paradigma neformalnega izo-
brazevanja je tesno povezana s preostalimi te-
meljnimi pojavi izobraZevanja v informacijski
druzbi. Casovni razmik med pojavom potrebe
po znanju in ¢asom, ko se mora to znanje Ze
uporabiti, se v druzbi sprememb in tveganja
vedno bolj krajsa. Zato je najprimernejse fle-
ksibilno izobrazevanje, ki vkljuCuje neposre-
dne razmere konkretne Zivljenjske in delovne
situacije posamezne osebe. Vsaka pot do zna-
nja je priznana, ¢e je ucinkovita. Ne sprasuje-
mo se vec, kako si je nekdo pridobil svoje zna-
nje in osebne lastnosti, odlocilno je, kaj oseba
zna (Beck, 1996; Nezel, 2000; Krajnc, 2007).
macijski druzbi se nenehno srecujejo z novimi
tehnoloskimi metodami in orodji. Dosegljivost
Zelene informacije in hitrost dostopa do nje
postajata vrednoti uspeha. V vlogi arhitektov
oblikujejo globalno semanti¢no mrezo skladno
z modularnimi aplikacijami. Kompleksnost
tehnoloskega znanja, kognitivne sposobnosti,
estetika in etika dostopnosti razli¢nih informacij
so zgolj nekatere lastnosti, ki jih morajo pono-
tranjiti za kompetentnost svojega profesional-
nega dela. Pridobivanje omenjenih kompetenc
se ne more umestiti zgolj v oblike formalnega
izobrazevanja ali usposabljanja, temvec je del
interaktivnih procesov, ki so usmerjeni v §irSe
psiholoske in socioloske strukture, potrebe Casa
globalizacije in multikulturne druzbe.

Gibbons (Gibbons in drugi, 1980: 44) je s
kolegi analiziral biografije 20 posameznikov,
ki so brez priznane formalne izobrazbe dose-
gli strokovne kompetence in splo$no priznan
uspeh. Kategorizirali so jih v $tiri skupine:



TeZnja po znanju in kompetencah vkljuCuje
pozitivne ali Zelene spremembe v posame-
znikovem znanju, razumevanju, zavedanju,
sklepanju, analiziranju in sintetiziranju,
evalvaciji, sprejemanju stalis¢ in sodb, per-
ceptivnih  sposobnostih, odgovornosti in
zaupanju (Tough, 1971). Te spremembe so
posledica pridobljenih izkuSenj in refleksi-
je o njih.

zabavljadi;

raziskovalci, ustvarjalci, inovatorji;

pisatelji, publicisti, znanstveniki, filozofi in

. organizatorji, gradbeniki.

Naj navedemo samo nekaj imen, katerih biogra-

fije so raziskovali: Charlie Chaplin, Walt Disney,

Henry Ford, Pablo Picasso, Virgina Woolf.

Izhajajoc iz njihovih karakteristik, ;je Gibbons s

kolegi ugotovil naslednje razlike v sposobnostih

posameznikov, ki se neformalno izobrazujejo:

1. veliko vecja raznolikost v vrstah razi-
skovanja in sposobnostih, potrebnih za
samoizobraZevanje;

2. raziskave posameznikov z neformalnim
izobrazevanjem so prerasle kurikularne
dejavnosti $ol;

3. osredotoCenost na predmet raziskovanja
namesto razvijanja manj poglobljenega
znanja o raznolikih temah;

4. aktivna, izkustvena usmerjenost v u¢ne
napore;

5. osebnostne lastnosti, ki so jim omogocile

raziskovanje kljub napakam ali odporu

javnosti.

nal i

OSEBNOSTNI RAZVO]

Razvite miselne funkcije, ustvarjalnost in sa-
moiniciativnost ¢loveka so pomembne kom-
petence pri iskanju dela in zaposlovanju. In-
formacije in podatke lahko posameznik vsak
trenutek dobi na internetu, ne more pa si z
raCunalniSkega ekrana sposoditi osebnostnih
lastnosti (Krajng, 2010: 11).

cen e

zavezani informacijski etiki. Prvi vplivajo na
selekcijo, organizacijo, ohranjanje in Sirjenje
informacij oziroma slednje nadzorujejo. Drugi
so kot drzavljani drzav z demokratino ure-
ditvijo »zapriseZeni« intelektualni svobodi in
svobodi dostopa do informacij.

Modeli mentalnih strategij so najbolj u¢inko-
viti pri reSevanju problemov in sprejemanju
odlocitev. Osebnostni razvoj posameznika,
ko reSuje probleme in sprejema odlocitve, je
v svoji presoji produkt samoaktualiziranega
posameznika, ki se na eni strani zaveda ne-
omejenih lastnih potencialov, na drugi strani
pa moralnih pravil ter priloZnosti v zunanjem
svetu. Strukturo mu dajeta osebna shema in
objektivna refleksivnost. Zato je potrebna
razvita socialna mreZa, ki interaktivno ponuja
samoevalvactjo med socialno shemo, oseb-
no shemo, prototipom idealizirane sheme in
shemo projiciranega sebe. Modeli mentalne
strategije v funkciji osebnostnega razvoja tet-
jajo ohlapnost shem, fleksibilnost, uposteva-
nje moralnih norm ter doZivljanje uspeha pri
uspesnem resevanju problemov in sprejema-
nju odlocitev.

PROST DOSTOP DO
ZNANJA IN GLOBALIZACIJA
IZOBRAZEVANJA

Zivljenje v informacijski druzbi lahko opise-
mo ne zgolj z dejstvi, temve¢ tudi s Stevilka-
mi. Znanstveniki kalifornijske univerze so leta
2008 raziskovali Stevilo uporabnikov medijev
in ugotovili, da so prek knjig, racunalnikov, te-
levizije in drugih medijskih virov obdelali 3,6
zetabajta podatkov. Stevilka, zapisana na pa-
pirju, bi z dvometrskim slojem papirja prekrila
celotno ozemlje ZDA. Toda zmagovalec me-
dijskega razvoja so dobre stare besede: besede
iz vseh mogocih virov zasipajo povprecnega
AmeriCana dvakrat pogosteje kot pred 30 leti.
Koli¢ina besed, ki se izgovorijo, slisijo ali pre-
berejo, je priblizno 100 tiso¢ na dan. Za pri-
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merjavo, roman Leva N. Tolstoja Vojna in mir
ima v angleskem prevodu priblizno 460 tiso
besed (vir: Gea, 2010: 16).

A samo §tevilo besed nam ne pove dovolj o
smotrnosti njihove uporabe. Potro$ni§tvo
informacij se ne razlikuje od novodobnega
materialnega potrosnistva ter zadovoljevanja
umetnih potreb. Zato smo tudi v prispevku
postavili v ospredje model mentalne strategi-
je kot potencialni koncept samonacrtovanega
ucenja s posebnim poudarkom na procesu: na-
¢rtovanju (sheme) in odlocanju.

Pot od informacije do znanja ali pridobitve
Zelenih sposobnosti vkljuCuje pet stopenj:
zbiranje podatkov, konstrukcija, klasifikaci-
ja, interpretacija in rekreacija. Materialnih
in nematerialnih virov za samovodeno izo-
brazevanje je dovolj. Iz druzbene preteklosti
konfliktnih gotovosti prehajamo v sedanjost
velikih dvomov, tudi dvomov o tem, ali so
gotovosti sploh mozne. Morda smo res pri-
¢e koncu racionalnosti, ki na§emu asu ne
ustreza veC. Poudarek je na kompleksnosti,
zaCasnosti in nestabilnosti, kar danes ustre-
za transdisciplinarnemu gibanju. Edino, kar
nam daje varnost, jje svet med slutenjem in
udejanjanjem priloZnosti.

Vsi globalizacijski procesi in mnogovrstni
nezeleni subprodukti globalizacije govorijo
v prid Sestim posebnim epistemoloskim no-
vostim nasega ¢asa (Wallerstein, 1999):

Ko posamezniki prevzamejo osebno od-
govornost za ucenje, sami interaktivno
kombinirajo instrukctjske metode z oseb-
nostno strukturo in zastavljenim ucnim
ciljem. Tough (1971) v perspektivi ucne-
ga procesa kot uCnega projekta poudari,
da odrasli uceCi se raje sami predvidijo
7natno odgovornost za nacrtovanje in
vodenje ucnih dejavnosti, Ce jim je dana
priloZnost.

1. nelinearnost ali multilinearnost versus
unilinearnost in progresivizem v koncep-
tualizaciji Casa;

2. svet versus sistem v konceptualizaciji
prostora;

3. kaos versus sistem v konceptualizaciji
problemov;

4. transdisciplinarnost versus monodiscipli-
narnost v organizaciji dela znanosti in

5. probabilizem versus determinizem v raz-
merju do prihodnosti.

Globalizacija izobraZevanja lahko ponudi

ustrezen odziv na omenjene epistemoloSke

novosti, a le ob pogoju, da je v razvojni per-
spektivi v ospredju Clovek in ne trg. Gospo-
darska rast jje le eno od sredstev, s katerimi
je mogocCe ustvariti »moznosti udejanjanja«,
tako da ljudje lahko razvijajo svoje sposob-
nosti, svojo temeljno pravico. Adam Smith
poudarja, daje trzno gospodarstvo le sredstvo
za doseganje globalne blaginje za vse. Indeks

Cloveskega razvoja (Human Development In-

dex, HDI) meri Zivljenjski standard ljudi na

podlagi izracuna treh kategorij: priCakovane

Zivljenjske dobe, ravni pismenosti in bru-

to domacega proizvoda, merjenega v kupni

moc¢i. Dolga desetletja so predstavniki Sve-
tovne banke in Mednarodnega denarnega

sklada zahtevali predvsem gospodarsko rast, s

¢imer naj bi premagali revsCino. Izdatke za iz-

obrazevanje ali zdravstvo so obravnavali pred-
vsem kot stroske, ki rast ovirajo. Zagovorniki

indeksa HDI so trdili nasprotno: Razvoj je v

tem, da se ljudem pove€a moznost izbire. Naj-

pomembnejse med njimi so moznost dolgega
in zdravega Zivljenja, moZnost izobrazevanja
in moZnost primernega Zivljenjskega stan-
darda. Razvoj pomeni ustvarjanje Zivljenjskih
priloZnosti. Pomeni, da se viri, ki so na voljo,
spremenijo v svobos¢ine, ki ¢loveku omogo-

¢ajo, da dejansko uresnici svoje predstave o

izpolnjenem Zivljenju.



DODATEK

Prikaz modelov mentalnih strategij

STRATEGIJE MENTALNEGA MODELA

izhodic¢e = razum je simbolni sistem:

=> vizualno zaznavanje

=> sklepanje {induktivno-deduktivno misljenje)

=> prezentacije znanja {selektivnost pomembno/nepomembno)
=> raziskovanije

v
semanliéni zemljevidi kot struktura iskanja informacij {mentalni modeli dajejo okvir
razumevanija in hierarhiénosti iskanja informacij v globalni/osebni semantiéni mrezi)
Tri klju€na podrodja opredeljujejo raziskovanje mentalnih modelov:

1. Studij lastnosti podrogja
2. Opredelievanje lastnosti teoretskega pristopa
3. Opredeljevanje metodologije

Stiri kljuéne znadilnosti mentalnih modelov:

1. Vklju&evanie tistega, kar ucedi se misli, da je resniéno {ni nujno resni¢no)
2. Iskanje podobnosti v strukturi glede na predstavljen koncept (glede na 1.)
3. Ponujanie priloznosti u¢ec¢emu se, da predvidi rezultate prihodnijih korakov za dosego cilja

4. Enostavnost in dosegljivost informacij za dosego cilja

ANALIZA PODATKOV. STRATEGI) MENTALNEGA MODELA

Model kot primerjanje alternativnih programov - primerjanje:
. osebna shema __ socialna shema

» prototip idealne sheme === ___ = " shemaigre viog /
\ shema projiciranega sebe—" === shema dogodkov

v

MREZA EVALVACIJE

1. Evalvacija vloZenega napora uéedega se in mentorja

2. Evalvacija procesa - protokol za doseganje pozitivne korelacije med shemami ter re3evanjem
problemov in sprejemanjem odlogitey

3. Evalvacija doseZenega cilja - merila - pozitivna korelacija med resitvijo problema, sprejetjem
odlogitve in realnostjo

4. Evalvacija nenamernih uéinkov kot odvisnih/neodvisnih variabel

v
VRSTE EVALVACLJE
1. Evalvacija naérta
2. Evalvacija poskusne ali demonstracijske izvedbe
3. Evalvacija implementacije
4. Evalvacija zrelega delovanja
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Strategije mentalnega modela dajejo okvir razumevanju in hierarhi¢nosti iskanja informacij v globalni/osebni se-
manti¢ni mrezi. Kako? Uceci se zgradijo shemo o samem sebi, drugih udeh, idejah, konceptih, procesih in izku-
§njah. Sheme so lahko med sebqj povezane v hierarhi¢nem redu, v katerem uceCi se klasificira pretekle izkusnje
in prihodnja priCakovanja glede na interese, ciljne skupine in dogodke. Samopodporne sheme dajejo znane okvire
razumevanju in razlagi sveta.
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AKTUALNE DEJAVNOSTI NA
PODROCJU MEDGENERACIJSKEGA
SODELOVAN]JA V SLOVENIJI

POVZETEK

Clanek obravnava dejavnosti, ki trenutno potekajo na podrodju medgeneracijskega sodelovanja v Sloveniji. V prvem delu
Clanka avtorica pojasni nekatere pojme v zvezi 7 obravnavano temo in njihovo uporabo v clanku. V nadaljevanju na kratko
povzame spremembe, ki se zaradi spremenjenih demografskih znacilnosti pojavijajo pri nas in drugod po svetu na podro¢-
ju medgeneracijskega sodelovanja, ter razloZi nov pomen, ki ga medgeneracijsko sodelovanje dobiva v sodobnem asu.
V zadnjem delu dlanka povzame dejavnosti nekaterih akterjev, od viadnih resorjev do nevladnih organizacij ter dejavnih
posameznikov na omenjenem podrocju v Sloveniji. Cilj clankaje pregled in povzetek trenutnih dejavnosti na podrodju med-
generacijskega sodelovanja v Sloveniji 7 namenom osvetlitve nekaterih teZav, spodbijanja novih raziskav in vzpostavitve bolj
sistematicnega povezovanja akterjev.

Kljucne besede: medgeneracijsko sodelovanje, Slovenija

CURRENT ACTIVITIES IN THE FIELD OF INTERGENERATIONAL
COOPERATION IN SLOVENIA ~ ABSTRACT

The article discusses activities, taking place in the field of intergenerational cooperation in Slovenia at the present time. In
the first part the author explains certain terms related to the subject discussed and their use in the article. Next she sums
up the changes in the field of intergenerational cooperation caused by demographic changes, which have appeared both in
this country and abroad . She then explains the new significance of intergenerational cooperation in the present-day world.
In the last part of the article she sums up the activities undertaken by some of the participants, ranging from governmental
institutions to non-governmental organizations and individuals, active in the field of intergenerational cooperation in Slo-
venia. The main aim of the article is to review and summarize recent activities in the field of intergenerational cooperation
in Slovenia in order to highlight certain difficulties, to stimulate new research and to establish more systematic connections
between participants..

Keywords: intergenerational cooperation, Slovenia

uvobo

7. znizevanjem stopnje rodnosti in podaljSeva-
njem Zivljenjske dobe se v evropskih druzbah
klasi¢na medgeneracijska razmerja hitro spre-
minjajo, kar od oblikovalcev politik na vseh
ravneh zahteva, dajih opredelijo na novo. Ker
v tem trenutku mnoZice otrok blaginje, rojenih
med letoma 1945 in 1965, dosegajo upokoji-
tveno starost, smo pri§li do prelomne tocke
demografskega razvoja. Omenjene znacilnosti
veljajo tudi za Slovenijo, ki sodi v krog dezel s
starejSim prebivalstvom. Ob popisu prebival-
stva v Sloveniji leta 1991 je znaSal deleZ sta-
rejSih od 65 let v celotnem prebivalstvu 11,2

odstotka, ob popisu leta 2002 se je povecal ze
na 14,7 odstotka, ob koncu leta 2005 pa:je bilo
prinas Ze veC kot 15,5 odstotka starejsih od 65
let, kar drugace povedano pomeni, da je v tej
starostni dobi Ze vec kot 310 tiso¢ prebivalcev
Slovenije (Strategija varstva starejSih do leta
2010, 2002: 41).

Demografske spremembe so nas prisilile, da
smo na razli¢nih ravneh zaceli razmisljati o
potrebi po solidarnosti med generacijami,
zato medgeneracijsko sodelovanje pridobiva
vedno vecjo pozornost drzave, civilne druzbe
in strokovnjakov.,

Tanja Hozjan
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KAJ JE MEDGENERACIJSKO
SODELOVANJE?

V ¢lanku se bomo drzali razdelitve Zivljenjske
dobe Cloveka na tri obdohja oz. generacije. Za
generacijo bomo Steli ljudi priblizno enake sta-
rosti, ki Zivijo v istem ¢asu in imajo podobne
interese ali nazore. Prvo Zivljenjsko obdohje
obsega otro$tvo, ¢as Solanja in usposabljanja,
znacilna zanj je odvisnost od odraslih (Krajnc,
1992: 11). Vsem pripadnikom tega Zivljenjske-
ga obdohja bomo rekli prva oz. mlada genera-
cija. Drugo Zivljenjsko obdobje se za¢ne s pov-
pre¢nim Casom zaposlitve in poklicnim delom,
konca pa z upokajitvijo. Vstopni znacilnosti za
srednjo generacijo sta tudi zacetek samostoj-
nega gospodinjstva in rojstvo prvega otroka
(Strategija varstva starej$ih do leta 2010, 2002:
45). Drugo Zivljenjsko obdohje zaznamujeta Se
izbira partnetja in poroka. Pripadnike tega 7i-
vljenjskega obdohja bomo imenovali druga oz.
srednja generacija. Za tretje Zivljenjsko obdohje
so znacilne upokajitev, zamenjava okolja, nove
navade, osamljenost, ovdovelost, izguba prejs-
njega socialnega statusa (Krajnc, 1992: 11).
Pripadnike tega Zivljenjskega obdohja bomo
imenovali tretja oz. stara generacija. Pri nacr-
tovanju razlicnih medgeneracijskih programov
lahko generacije $e podrobneje razdelimo, npr.
prvo generacijo na otroke in mladostnike, drugo
generacijo na mlajSe in starejSe odrasle, tretjo
generacijo pa na mlajse (do 65. leta starosti)

Skica 1: Medgeneracijsko sodelovanije (avtorska skica)

in starejSe starostnike (razdelitev starostnikov
v Salobir, 2004, v Gamse, 2008). Pripadnike
generacij v posameznih zgodovinskih obdohjih
zaznamujejo tudi nekatere skupne vrednote,
norme, navade in tudi nekateri stereotipi o njih.
V strokovni literaturi navadno poimenujejo z
oznako »medgeneracijski programi« tiste pro-
grame, kjer se druzita dve ali veC generacij, ki
niso sti¢ne (otroci in mlajsi starejsi, mlajsi od-
rasli in ljudje v pozni starosti) (LiCen, 2009:
64). Medgeneracijski programi bi lahko imeno-
vali tudi tiste, v katerih sodelujejo stiCne gene-
racije. Srednja generacija ima zaradi odvisno-
sti mlajSe in izkljuCenosti starejSe generacije
velikokrat vlogo organizatonja in povezovalca,
Ceprav v samih dejavnostih programov v¢asih
ne sodeluje. Srednja generacijaje tudi pomem-
ben nacrtovalec takih programov. Programi
medgeneracijskega sodelovanja so si glede
nacina vkljuCevanja generacij zelo razlini. Za
medgeneracijske programe bomo torej oznacili
vse tiste nacrtovane programe, v katerih sode-
lujeta vsaj dve generaciji in v obliki neformal-
nega ucenja oz. druZenja izmenjujeta znanje in
izkusnje ter bogatita lastno socialno mrezo in
socialno mrezo preostalih aktenjev.

Medgeneracijsko sodelovanje zajema vse pro-
grame oz. dejavnosti, ki se v drZavi izvajajo na
tem podrodju. Sodelovanje poteka skozi dialog,
ki pa se odvija s pomodjo razli¢nih metod (npr.
druZenje, uCenje, ekonomska podpora). Vse te
metode pripomorejo k vecanju medgeneracij-

MEDGENERACIJSKO SODELOVANJE

DIALOG

DRUZENJE UCENJE

EKONOMSKA PODPORA

MEDGENERACIISKA SOLIDARNOST

\

POVEZANOST

\’

SOZITJE



ske solidarnosti in povezanosti, njihov rezultat
pa je sozitje med generacijami (glej Skico 1).

SPREMEMBE V POMENU IN
OBLIKAH MEDGENERACIJSKEGA
SODELOVANJA NEKOC IN DANES

Za preteklost je bilo znacilno neformalno med-
generacijsko  sodelovanje, predvsem znotraj
druzine. Medgeneracijsko ucenje v druzinah je
stoletja pomenilo neformalni ali priloZnostni na-
¢in za prenos znanja, ves$¢in, kompetenc, norm in
vrednot med generacijami (Kump, 2008). Hiter
tehnoloski razvoj, industrializacija in druZbene
spremembe v prejSnjem stoletju pa so v medge-
neracijske odnose prinesli Stevilne premike. Za-
radi hitrih sprememb je starejSa generacija izgu-
bljala kompetentnost na podrocju priprav mlajse
generacije na vstop v samostajno Zivljenje, poleg
tega sta se vzgaja in izobraZevanje vedno bolj
formalizirala in profesionalizirala. Generacije so
v zadnjem stoletju dosegle izjemen razvoj znanja
na materialno-tehni¢nem in naravoslovnem po-
dro¢ju, medtem ko so znanje in moZznosti za ka-
kovost osebnostnega razvaoja in medcloveskega
soZitja zelo zaostali — prav to dvaje pa je odlocil-
nega pomena za kakovostno staranje in solidarno
soZitje med generacijami. Treba bi bilo zmanjsa-
ti odvisnost druzbenega polozaja od zaposlitve
(Findeisen, 2005) ter Ze v procesu zgodnje vzgo-
je in izobrazevanja poudarjati starost kot obdohje
prenasanja spoznanj in izkusen.

Moznosti za druzinsko in domaco oskrbo sta-
rih ljudi se danes krcijo. Tudi za druzinsko

Konflikti med generacijami so stari toliko
kot civilizacija sama. Na Stiri tisoc let sta-
ri glineni ploscici so nasli zapisano: Da-
nasnja mladina je nemogoca. Ne pozna
nobene odgovornosti in spoStovanja, po
glavi pa ji rojijo same neumnosti (UjCic,
2002). So pa razmerja med generacijami
in konflikti med njimi privzeli nekatere
znacilnosti druZzbenozgodovinske dobe.

0z. sorodstveno socialno mrezo velja, da se v
njej hitro veca deleZ starih ljudi, deleZ mlade
in srednje generacije pa upada. Veca se tudi
delez starih ljudi, ki Zivijo sami ali skupaj z
drugim starim ¢lovekom. DrZave in stroke so
pred izzivom, kako hitro razviti in razsiriti
nove modele pomoci druzini s starim Clove-
kom, nove Cloveku prijazne programe oskrbe
starih [judi in druge podporne socialne mreze
za kakovostno staranje in so-
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pnosti. V. okviru EU se hitro

7Zitje generacij v krajevni sku- M e d eneraaj SI(O
ﬁ)van‘je

uveljavljajo taki programi za SOdé’ -
oskrbo starih ljudi, ki so vezni j e SOZvi’lj e mé’d
¢len med druZino in instituci- .

onalnim varstvom. Tak$ni so
zlasti dnevno varstvo, oskr-
bovana stanovanja, socialna oskrba in nega na
domu, zaCasno varstvo za oddih svojcev ter
medgeneracijsko prostovoljstvo, ki so sodobni
programi za vzpostavljanje novega ravnotez-
ja med odgovornostjo posameznika, njegove
druZine, drzave in civilne druzbe na podrocju
skrbi za kakovostno staranje in solidarno soZi-
tje med generacijami (Strategija varstva starej-
§ih do leta 2010, 2002: 9).

Kakor sta se sCasoma socializacija in izobraZe-
vanje premaknila v institucionalno sfero, tako
dandanes tudi medgeneracijsko sodelovanje
vse bolj postaja predmet formalnega in organi-
ziranega delovanja. Medgeneracijski stiki, ki so
bili neko¢ naravni del Zivljenja v druzini, po-
stajajo vse bolj vsebina socialnih, humanitarnih
programov vladnih in nevladnih organizacij.
Ker je vprafanje soZitja in solidarnosti med ge-
neracijami eno od klju¢nih za naso prihodnost,
gane moremo ve¢ prepuscati nakljucju.

KAJ SE DOGAJA NA PODROCJU
MEDGENERACISKEGA
SODELOVANJA V SLOVENIJI?

V. Sloveniji medgeneracijsko sodelovanje $e
nima §irokih razseZnosti kot npr. na Nizo-
zemskem, v Veliki Britaniji, na Svedskem,

generacijami.
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Finskem ali v ZDA, kjer se programi medge-
neracijskega sodelovanja izvajajo Ze od 70. let
prej$njega stoletja. Kljub temu pa se predvsem
v zadnjem Casu vedno ve€ organizacij ukvarja
s krepitvijo sodelovanja generacij.

V tem poglavju bomo na kratko pregledali do-
gajanja na podroc¢ju medgeneracijskega sode-
lovanja v Sloveniji v zadnjem Casu.

I.eta 2007 je bila v Sloveniji napisana Strategi-
ja varstva starejsih do leta 2010 — solidarnost,
sozitje in kakovostno staranje prebivalstva.
Avtorji strategije trdijo, da je to »odgovor Re-
publike Slovenije na staranje prebivalstva in na
evropske zahteve po skrbi za novo solidarnost
med generacijami. Osnovni namen strategije
je uskladiti in povezati delo pristajnih vladnih
resorjev z gospodarstvom in civilnim tretjim
sektorjem, tako da se povecata solidarnost in
kakovost medc¢loveskega sozitja med tretjo,
srednjo in mlado generacijo ter zagotovita ka-
kovostno staranje in oskrba naglo rastocega
deleza tretje generacije« (Strategija varstva
starejSih do leta 2010, 2002: 3).

Istega leta je bil na podlagi strategije ustano-
vljen Svet Vlade RS za solidarno soZitje ge-
neracij in za kakovostno staranje prebivalstva,
katerega naloga je spremljanje uresniCevanja
ciljev strategije. Svet sestavljajo predstavniki
vladnih resorjev, predstavniki izvajalcev sto-
ritev in programov za starejSe, predstavniki
znanstvenoraziskovalnega podrocja ter pred-
stavniki civilne druzbe.

Leta 2008 je bila na Brdu pri Kranju medna-
rodna konferenca Medgeneracijska solidarnost
za druzbe soZzitja in socialne povezanosti, ki jo
je med svojim predsedovanjem Svetu Evrop-
ske unije organizirala Slovenija v sodelovanju
z Evropsko komisijo in ve¢ nevladnimi orga-
nizacijami. Namen konference je bil poudari-
ti nujnost medgeneracijskega sodelovanja in
solidarnosti kot ene najpomembne;jsih prvin v
Casu vse izrazitejSih demografskih sprememb.
Na njaj sta bila podana predlog za dolocCitev
29. aprila kot evropskega dneva medgenera-
cijske solidarnosti in predlog za dolocitev leta

2012 kot evropskega leta aktivnega staranja. Ze
naslednje leto je bil 29. april prvi¢ zaznamovan
kot evropski dan medgeneracijske solidarnosti.
V drzavah Evropske unije in drugod po svetu
so bili organizirani Stevilni dogodki s to temo.
V Zvezi prijateljev mladine Slovenije in nje-
nih ¢lanicah — dru$tvih in zvezah — nacela
ustvarjalnega medgeneracijskega sodelovanja
7e veC desetletij gajijo v mnoZici programov.
Ob sofinanciranju ministrstva za delo, druzino
in socialne zadeve denimo pripravljajo med-
generacijske tabore, kjer otroci in mladostniki
nekaj dni Zivijo in se druZijo s starimi ljudmi.
Cilji teh druzenj so: medsebajno spoznavanje
in sodelovanje, izmenjava izkuSenj in znanj,
vzpostavitev podlage za nadaljnje sodelova-
nje, pridobitev novih znanj in sprostitev.

Tudi Slovenska filantropija ima na podrocju
medgeneracijskega sodelovanja Ze nekajletne
izkus$nje. V njihovem okviru se izvaja projekt
SadeZi druzbe, namenjen ustvarjanju in krepi-
tvi vezi med mladimi in starejs$imi. Je projekt
vzgaje za strpnost, solidarnost in medsebajno
razumevanje. Temelji na prostovoljskem delu
mladih za starejSe, ki Zivijo doma, in starej-
§ih za mlade s povezovanjem $ol in drustev
upokojencev. V projekt so vabljene tudi vse
preostale organizacije, ki Ze izvajajo razliCne
medgeneracijske dejavnosti. Sodelujejo lah-
ko vse osnovne in srednje Sole, mladinske in
Studentske organizacije, vsa drustva upoko-
jencev in druge prostovoljske organizacije,
ki vkljuCujejo starejSe. Pridruzijo se lahko
star§i in Sole s spodbujanjem otrok k prosto-
voljskemu delu s starejSimi, starejsi, ki Zivijo
doma, lokalna drustva upokajencev in drugi,
ki Zelijo s prostovoljstvom soustvarjati boljso
druzbo (http://www.prostovoljstvo.org/main.
php?mod_id=80). Septembra 2009 je svoja
vrata odprla HiSa Sadezi druzbe v Murski So-
boti. Projekt Hisa SadeZi druzbe je nadgradnja
7e uveljavljenega prajekta Sadezi druzbe, ki ga
od leta 2006 uspe$no soustvarjata Slovenska
filantropija in Zveza drustev upokaojencev Slo-
venije. Delavnice, ki se izvajajo v Hisi, daje-


http://www.prostovoljstvo.org/main

jo poudarek druZenju, skupnemu ustvarjanju,
promociji zdravega Zivljenja in prostovoljstva.
Nacrtujejo pa tudi dejavnosti, ki bodo pripo-
mogle k boljsi socializaciji med mlaj$o in sta-
rejso generacijo: glasbeni nastopi, kuharske,
Cebelarske, fotografske, umetniske in druge
mojstrske delavnice, gledaliske igre, druzabne
igre na prostem, ekskurzije, povezane s Spor-
tnimi in kulturnimi dogodki. Prvi medgenera-
cijski center v Sloveniji, HiSa Sadezi druzbe,
bi lahko postal model, ki bi ga uporabili tudi v
drugih slovenskih mestih in krajih.

Zveza drustev za socialno gerontologijo Slo-
venije ima pomembno vlogo v gojenju med-
generacijskega sodelovanja. Organizira med-
generacijske tabore, ki so podporni program
skupinam za samopomo¢. Skupine starih ljudi
za samopomo¢ so skupine naklju¢no zbranih
posameznikov, ki se redno srecujejo z name-
nom postati prijateljska skupina. Ustanavljanje
teh skupin je eden najobseZnejsih prajektov na
podro¢ju zadovoljevanja nematerialnih potreb
starih ljudi v Republiki Sloveniji in je edin-
stven v Evropi. Poteka od leta 1987. Ciljne sku-
pine medgeneracijskih taborov so: ¢lani skupin
starih ljudi za samopomoc¢ (predstavniki gene-
racije starih ljudi), voditelji skupin, mentor;ji
prostovoljskega dela (predstavniki srednje ge-
neracije), mladi, ki so Ze vkljuCeni v kak§no
organizirano obliko prostovoljskega dela s sta-
rimi ljudmi (predstavniki mlade generacije).

V Sloveniji deluje tudi veliko medgeneracij-
skih drustev,' vendar je njihovo delovanje malo
raziskano. Na spletni strani Zveze drustev za
socialno gerontologijo lahko najdemo kratke
opise njihovih zelo zanimivih dejavnosti.
Medgeneracijsko sodelovanje poudarjajo tudi

Cilji medgeneracijskih taborov so povezo-
vanje predstavnikov vseh treh generacij,
spreminjanje staliS¢ in odprava tabujev
o predstavnikih mlade in stare generaci-
je, ucenje in pretok Zivljenjskih izkusenj,
medsebajna pomoc in solidarnost.

univerze za tretje Zivljenjsko obdobje. V Slo-
veniji obstaja spletna stran za starejse Www.
seniorji.info, katere poslanstvo je posredova-
nje kakovostnih in uporabnih informacij za za-
dovoljno in polno Zivljenje starejSih. Spletna
stran spodbuja medgeneracijsko povezanost in
vseZivljenjsko izobrazevanje (http://www.se-
niorji.info/novica.php?ids=16&id=135).

Eden od spodbujevalcev medgeneracijskega
sodelovanja v Sloveniji je tudi Festival za tretje
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Zivljenjsko obdobje, ki je letos

7e deseti¢ zapovrstjo ponudil V fasu Vse

prostor za sodelovanje med

generacijami, civilno druZbo, izmzitejﬁh
prostovoljskimi  organizacija- dé’mOgTCl](Ski h
sprememb sta
skusil pripomo¢i k oblikova- medgene TClCljSkO
nju trajnostnih medgeneracij- SO d el OVElleé’ in

mi, gospodarsko, akademsko
in politi¢no sfero ter s tem po-

skih regitev. Cankarjev dom je

med 29. septembrom in 1. ok- S0 lld'ﬂﬁTLOS L nujav

tobrom odprl vrata medgene-

racijskemu soZitju, ustvarjalnosti in izmenjavi
idej. Casovno in vsebinsko se festival navezuje
na 1. oktober, ki je mednarodni dan starejSih,
in na 3. oktober, ki je mednarodni dan otroka,
rdeca nit dogodka pa je bila letos evropsko leto
boja proti rev§¢ini in socialni izkljuCenosti.

7. vidika medgeneracijskega sodelovanja so
pomembne tudi nekatere ljudske univerze po
Sloveniji. Na Ljudski univerzi Ajdov§cina se
je v okviru Grundtvigovega praojekta Tandems
go! vzpostavila mreZa povezav med osnovno
$olo, ljudsko univerzo in univerzo. Predsta-
vljala je okvir za projekt medgeneracijskega
ucenja, ki se razvija na ljudski univerzi (sode-
lovanje Studentk in starej§ih) in osnovni $oli
(sodelovanje ucencev in starejih). StarejSe
Zelijo spodbuditi k u¢enju s pomodgjo vkljuce-
vanja v tandeme, kjer se ucijo racunalniskih
spretnosti in slednje uporabijo za zapisovanje
zgodb iz lokalne kulture (Li¢en, 2010).
Pomembne projekte na podrodju medgenera-
cijskega soZitja razvijajo na InStitutu Antona
Trstenjaka v Ljubljani. Najvedji in izvirni ak-
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cijsko-razvajni projekt inStituta je razvijanje
socialne mreZe za kakovostno staranje in so-
Zitje med generacijami. Za to mrezo so doslaj
razvili ve¢ med seboj povezanih programov, ki
se razvricajo v Stiri vsebinske sklope: informi-
ranje in ozaves$Canje skupnosti o kakovostnem
staranju in soZitju generacij, projektno organi-
zacijski programi za uvajanje medgeneracijske
socialne mreze v skupnosti, usposabljanje za
kakovostno staranje in soZitje med generaci-
jami, prostovoljski programi in programi za
vzpostavitev samoorganizacije in trajnega
delovanja nove krajevne medgeneracijske so-
cialne mreze za kakovostno staranje in soZitje
med generacijami. Na podlagi raziskovanja in
terenskega uvajanja socialne mreze za kakovo-
stno staranje in soZitje med generacijami so na
inStitutu dobili tudi zamisel za vzpostavljanje
medgeneracijskih sredis¢.

V medgeneracijsko sodelovanje se v Sloveni-
ji vse bolj vkljucujejo tudi domovi za ostarele,
osnovne in srednje Sole ter drustva upokojenceyv.
V medijih (predvsem na spletnih straneh $ol oz.
domov za ostarele) je mogoce zaslediti veliko
dokumentiranih medgeneracijskih dogodkov.
Letos so se ob 29. aprilu zvrstile Stevilne pri-
reditve v pocastitev evropskega dneva medge-
neracijske solidarnosti.

Svet Vlade RS za solidarno soZitje generacij in
za kakovostno staranje prebivalstva v Sloveniji
je organiziral sejo in tako zaznamoval 29. april
kot evropski dan medgeneracijske solidarnosti.
Seja je bila namenjena predstavitvi primerov
dobrih praks v razli¢nih projektih medgenera-

cijskega sodelovanja ter pogledov in predlogov
za spodbujanje medgeneracijskega sodelovanja
in medgeneracijske solidarnosti v prihodnosti.
Programski odbor Festivala za tretje Zivljenjsko
obdobje, ki v Sloveniji poteka vsako jesen, je z
namenom zdruZiti dosedanje izkusnje in spo-
znanja ter dodatno pripomoci h gradnji med-
generacijsko strpne, solidarne in vsem gene-
racijam prijazne slovenske druzbe organiziral
sreCanje za ustanovitev Gibanja za medgene-
racijsko sodelovanje. Na podrodju medgenera-
cijskega sodelovanja deluje v Sloveniji veliko
vladnih in nevladnih organizacij ter posame-
znikov, njihova prizadevanja in delovanje pa
pogosto ostajajo neopazena. Organizatorji so
prepriCani, da bi povezovanje vseh akterjev,
ki na razli¢ne nacine krepijo medgeneracijsko
sodelovanje v Sloveniji, lahko prineslo nov ka-
kovosten premik na tem podrodju, predvsem
pa pomagalo ozavescati ljudi. Ustanovitev Gi-
banja za medgeneracijsko sodelovanje se kaze
kot logi¢no nadaljevanje dosedanjih dejavnosti.
Pridruzijo se mu lahko vse institucije, organi-
zacije in posamezniki, ki delujejo na tem po-
drod¢ju. Namen posveta je bil poleg ustanovitve
omenjenega gibanja tudi sprejetje Listine o gi-
banju za medgeneracijsko sodelovanije v Slove-
niji. Listina naj bi bila tisti temelj, na katerem bi
se v prihodnje povezovali vsi dejavniki na po-
dro¢ju medgeneracijskega sodelovanja. Skupayj
bi tvorili gibanje, ki bi spodbujalo medgenera-
cijsko soZitje in solidarnost, ki morata postati
ena najpomembne;jSih vrednot druZzbe jutrisnje-
ga dne. Na sreCanju je bil v ospredje postavljen

Krajevno medgeneracijsko sredisCe je kompleksen model skupnostnega menedZmenta za sinergi¢no povezavo vseh
politi¢nih, civilnih in drugih programov, sluzb, organizacij in drugih subjektov, ki so v skupnosti potrebni za oskrbova-
nje dveh vitalnih podrocij sozitja: za kakovostno staranje in za solidarno soZitje med mlado, srednjo in tretjo generacijo
v zdajs$mjih razmerah, ko ne zadostujejo ve¢ tradicionalni vzorci soZitja in se hitro veca deleZ starega prebivalstva.
Temelj modela krajevnega medgeneracijskega sredisc¢a je celostna antropologija: holisti¢no gledanje na Cloveka v
njegovi telesni, dusevni, socialni, duhovno-eksistencialni in razvojni razseznosti, nelocljivo dopolnjevanje telesnega,
dusevnega in socialnega zdravja, komplementarna povezanost vseh treh generacij ter Zivljenjsko ravnoteZje med posa-
meznikom in skupnostjo (http://www.inst-antonatrstenjaka.si/ medgeneracijskasredisca.html).
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pomen druZine, kjer se mora zaceti vzgoja za
medgeneracijsko solidarnost. Navzo¢i so se
strinjali z vsebino listine, slisati pa je bilo tudi
nekaj kritik, npr. 0 pomanjkljivih temeljih oz.
pomanjkljivo izoblikovanih vrednotah, na ka-
terih naj listina temelji, in premalo konkreto
zastavljenih ciljih. O ustanovitvi Gibanja za
medgeneracijsko sodelovanje je bilo na sreca-
nju malo govora, prav tako o teZavah, s katerimi
se sreCujejo akterji na podroCju medgeneracij-
skega sodelovanja. V ospredju je bila potreba
po oblikovanju ustrezne terminologije.

InStitut Antona Trstenjaka za gerontologijo in
medgeneracijsko soZitje je ob drugem evrop-
skem dnevu medgeneracijske solidarnosti or-
ganiziral prazni¢ni posvet. Osrednja vsebinska
tocka je bila okrogla miza o medgeneracijski
solidarnosti v Sloveniji, vzgoji zanjo in nje-
nem uresni¢evanju pri dolgotrajni oskrbi, kjer
so se dotaknili tudi sprejemanja zakona o dol-
gotrajni oskrbi in solidarnem zavarovanju za-
njo v Sloveniji.

ZAKLJUCEK

Slovenija je pred izzivom, kako v trenutnih de-
mografskih razmerah ohraniti in izboljSati sis-
teme medgeneracijske solidarnosti ter vzposta-
vi ustrezne povezave med razlicnimi vladnimi
resorji in nevladnimi organizacijami ter dejav-
nimi posamezniki. To pa ni preprosta naloga,
saj se nacrtovanje medgeneracijskih progra-
mov dotika druZine, vzgoje in izobraZevanja,
zaposlovanja, dela, pokojninskega zavarovanja,
stanovanjske politike, zdravstva, prostorskega
nacrtovanja itd. V tem kontekstu so potrebni
skrbno in dolgotrajno nacrtovanje, vkljuceva-
nje razli¢nih strok in vzpostavitev ustreznega
sistema vzdrZevanja in razvoja medgeneracij-
skega sodelovanja. V Sloveniji je treba kon-
kretneje opredeliti naloge razlicnih akterjev,
ki sodelujejo v negovanju medgeneracijskega
sozitja, prav tako je treba eksplicitno dolociti
telo, ki bi delovalo kot povezovalec vseh teh
programov. Hans Peter Winter, strokovnjak za

bivalna okolja in programe dolgotrajne oskr-
be, je v enem od svojih intervjujev o Sloveniji
povedal, da je med najprodornejSimi v Evropi
po znanju na tem podro¢ju, vendar ji idej ne
uspe uresniciti v praksi (http://www.inst-anto-
natrstenjaka.si/clanek.asp?ID=185). Podobno
je tudi v preostali Evropi. Empiri¢na analiza
ekonomskih, socialnih in okoljskih razvojnih
znacilnosti evropskih drZav razkriva, da seda-
nji razvojni trendi niso trajnostni in se oddalju-
jejo od zastavljenih strateskih
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ciljev. V tem kontekstu so po- VZ goj 1 7d e dgé"

membne predvsem prihodnje

naloge z vidika medregional- | 1€ TClCljSI(O solidar-

ne in medgeneracijske pravi¢- | oSt s€ 1MoOT1d ZCleé’ti

nosti in odgovornosti (Vintar
Mally, 2007).

Zaklju¢imo lahko, da sije Slo-
venija glede razvoja medgeneracijske solidar-
nosti 7e zastavila cilje, ki so skladni s trenutni-
mi potrebami in dogajanji v druzbi, ter da so v
zadnjih letih vidni nekateri premiki. Medgene-
racijsko sodelovanje je postalo aktualna tema
v raznih strokah, akademskih razpravah in
raziskavah. Vecjo pozornost paje treba usme-
riti v uresniCevanje zastavljenih ciljev, izvesti
manjkajoCe raziskave prakticnega pomena ter
ideje in konkretne programe medgeneracijske
solidarnosti intenzivneje prenesti v politiko na
lokalni ravni, vkljuciti paje treba tako sredisce
kot obrobja drzave in upostevati tudi posebne
potrebe podeZelskega prebivalstva.
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Andreiairbernic NJANTPULACIJE NA OSEBNI RAVNI
V MEDOSEBNIH ODNOSIH

POVZETEK

Manipulacija ni nikomur neznana in tuja. Vsi smo jo Ze kdaj doZiveli in morda tudi kdaj povzrodili. Napak je, ¢e je ne
prepoznamo, Ce jo opravicimo, predvsem pa, Ce se ne odlo¢imo, da bomo spremenili svaje vedenje. Dlje ¢asa trajajoca
manipulacija pusti posledice na vseh udeleZencih: Zrivi, opazovalcu in povzrocitelju.

Manipulacija je odnos med ljudmi, v katerem niso upostevane potrebe vseh udeleZencev. Povezana je 7 izkorisCanjem in
zavajanjem, 7 nehumanostjo in neeticnostjo, ki jo izraZa manipulator v svojih dejanjih na poti do uspeha, samopotrjeva-
nja in za dosego svajega cilja. Pri manipulaciji se zruSijo meje drugega, saj povzrocitelj vsili potrditev svoje nadviade
in podrejenost Zrtve.

Manipulator posega v osebno integriteto Zrtve in omejuje njen potencial. Zrtev izolira, nadzira in zastrasuje, izdela cel
sistem, da Zrtev ulovi v svajo mreZo in posesa kot pdjek. Pri ndjuspesnejsi manipulaciji drug udeleZenec manipulacije
ne prepozna in je sreen, da lahko sodeluje 7 manipulatorjem, saj si domislja, da je cilj drugega tudi njegov cilj. Zato
pravimo, da manipulator ukrade manipuliranemu duso.

Kljucne besede: medosebni odnosi, manipulacije, komunikacija

INTERPERSONAL RELATIONSHIP MANIPULATION AT A PERSONAL
LEVEL —~ ABSTRACT

Manipulation is not unknown or strange to any of us. We have all experienced it, or perhaps even practiced it. It is wrong
not to recognize it, to find excusesifor it, and, above all, it is wrong not to decide to change one’s behaviour. Long-lasting use
of manipulation leaves consequences on all the parties involved: the victim, the observer and the perpetrator.
Manipulation is a relation between persons which does not consider the needs of everybody involved. It means exploitation
and misleading, inhumane and unethical behaviour on the part of the manipulator, which he uses in order gain success,
self-confirmation and to achieve his goals. In the act of manipulation personal boundaries of the other person are violated
since the manipulator enforces his dominance and subjectedness of the victim.

The manipulator invades the victim’s personal integrity, limiting their potential. He isolates, controls and intimidates them;
by devises a system to catch the victims, to entangle them in his net and suck them up like a spider. If the manipulation is
very successful, the other person does not recognize it as such; they consider themselves happy to be cooperating with the
manipulator, as they identify his goals as their own. Therefore, the manipulator can be said to have stolen the manipulated
person’s soul.

Keywords: interpersonal relationship, manipulation, communication

Manipulacijo bomo obravnavali kot vrsto
medosebnih odnosov med prijatelji, sodelav-
ci ali ¢lani druZine ali na zelo osebni ravni.
Posebno razpravo bi zasluZzile manipulacije v
javnosti, te postajajo vedno pogostejse in se
razra§Cajo v gospodarstvo, politi¢ne odnose in
poslovna razmerja. Spoznanja 0 manipulaciji
na osebni ravni nam lahko pomagajo, da pre-
poznamo in se laze obranimo pred vse pogo-

stej§imi manipulacijami v javnosti. Bistvo od-
nosa manipulacije, zaslepitev in zloraba 7rtve,
ostaja enako.

Manipulacija ni nikomur neznana in tuja. Vsi
smo jo Ze kdaj doziveli in morda tudi kdaj
povzro€ili. Nevarno in napak je, ¢e je ne pre-
poznamo, e jo spregledamo, Ce jo opravici-
mo, predvsem pa, ¢e se ne odlo¢imo, da bomo
spremenili svoje vedenje. Dlje Casa trajajoCa



manipulacija pusti posledice na vseh udele-
zencih: Zrtvi, opazovalcu in povzrocitelju.
Manipulacija nastane v odnosu med ljudmi.

ODNOSI MED LJUDMI

Odnos je sprejemanje in oddajanje sporocil.
Za odnos sta potrebna dva ¢loveka.

Vsak odnos je kroZen, je serija povezanih re-
akcij. Mi v sogovorniku sprozimo odgovor in
obratno.

Odnos JAZ~TI je odnos medsebajne uporabe,
ki daje moZnost izraZzanja obema udeleZence-
ma. V odnosu mora$ videti potrebe sogovor-
nika. Samo tak odnos je lahko kakovosten in
trajen, saj zadovoljuje Custvene potrebe obeh
udeleZencev, zaradi Cesar se vanj rada vracata
in ga poglabljata.

V odnosu JAZ-ONO je drugi pol popredme-
ten in v odnosu ni upostevan. Tak odnos ni
trajen. Ce v odnosu uporabnika nista enako-
pravna, eden dozivlja neugodje in se takega
odnosa izogiba. Odnos, kjer je vodilen le eden
od udeleZencev in tega ni mogoce spremeniti,
je treba prekiniti, sicer pride do zlorabe.

SPOROCILA MED LJUDMI

Odnos je sestavljen iz sporoc€il. Abecede spo-
rocil se u¢imo od rajstva dalje. Sprva dojen-
¢ek sporoca le z glasovi, ki izraZajo ugodje ali
neugodje, kasnaje pa sporocila oddajamo na
verbalen in neverbalen nacin.

Verbalna sporocila gredo skozi socialno kon-
trolo in so cenzurirana. Sporocila povemo
tako, kot to priakuje nasa okolica, ker je to
eden od preZivetvenih mehanizmov.
Neverbalna sporocila so iskrena in pristna,
sprejemamo jih prek Custvenih vtisov.
Zanimivo je, da raje sledimo verbalnemu spo-
roCilu kot neverbalnemu.

Verbalna in neverbalna sporocila se nikdar
popolnoma ne ujemajo. Ce je razhajanje med
verbalnimi in neverbalnimi sporocili veliko,
taka komunikacija ni iskrena.

MANIPULACIJA

Kadar posameznik v transakciji ne uposteva

potreb drugega in poskusa prikrito doseci samo

svoj cilj, svojo korist, govorimo o manipulaciji.

Glede na ego stanje udelezencevih vprasanj in

odgovorov so transakcije lahko:

*  komplementarne: te transakcije niso konflik-
me. Oba udeleZenca sta lahko v ego stanju
odraslega (npr. zdravnik in
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medicinska sestra med vizi- Odno S j € Ses [aVlj en

t0) ali oba v ego stanju otro-
ka (npr. otroci med igro);

o kriZne: te transakcije so bol;
zapletene in pogosto privedejo do prekini-
tve komunikacije. O njih govorimo, kadar je
nekdo v ego stanju odraslega in drugi v ego
stanju otroka (npr. delodajalec — delavec);

» prikrite: te transakcije so zelo zapletene, v
njih se prepleta ve¢ ego stanj udelezencev in
pogosto vodijo do zlorab (v manipulacijo).
Npr. zavarovalniCar Zeli skleniti zavarovanje
in rece stranki: »To zavarovanje je najboljse,
vendar je drago in preprican sem, da si ga ne
morete privosciti.«; stranka na to lahko odvr-
ne: »Prav to zavarovanje bom sklenil.« Prvi
udeleZenec se z dvema trditvama svojega ego
stanja odraslega obraca na odraslo in otrosko
ego stanje stranke. Sledi mu odgovor v ego
stanju otroka, kar je natanko to, kar je Zelel.

Berne poudarja, da je vsaka »igra« v bistvu

nepostena, posledice pa so hude. Zanj je ma-

nipulacija nepoStena, egoistiCna, usmerjena

v lastno korist in ne uposteva koristi drugih.

Pri manipulaciji se zrusijo meje drugega, saj

povzrocitelj vsili potrditev svoje nadvlade in

podrejenost 7rtve.

iz sporocil.

Manipulacija je sestavljena iz skritih tran-
sakcij, ki vodijo k wvnaprej doloCenemu
in premisljeno izbranemu cilju. V njih se
skrivajo pasti, ki vodijo k cilju, ki je vedno
koristen za tistega, ki »igro« (prikrito komu-
nikacijo) vodi.
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Manipulator prikriva, kaj namerava, prikriva
pravila, poteze vlece premisljeno in ne razkrije
cilja oz. namena.

Manipulacij ali zlorab se lahko zavedamo ali se
jih ne zavedamo. Vedno pa izhajajo iz potreb ti-
stega, ki jih izzove. Pri manipulaciji so zanikane
potrebe drugega, da manipulator doseze svoj cilj.
Gre za odnos JAZ-ONO, kjer je

Manipulatoryi so
kronicni laznivci,

drugi udelezenec popredmeten
in sluzi le za dosego cilja. Pri
najuspesnej§i manipulaciji drugi
udeleZenec zlorabe ne prepozna
in je srecen, da lahko sodeluje v igri, saj si domi-
§lja, da je cilj drugega tudi njegov cilj. Zato pra-
vimo, da manipulator ukrade manipuliranemu
duso. Manipulirani se ravna po vrednotah dru-
gega in ne loci svojih potreb od potreb drugega.

Manipulacijo Zelimo prepoznati zato, da ugo-
tovimo, ali nas kdo izrablja, saj Zelimo imeti
¢im ve¢ pristnih odnosov.

KAKO MANIPULATOR DOSEZE
SVOJ CILJ

Najpomembnejsi inStrument manipulatorja je
jezik, saj je zavestna uporaba jezika z doloCe-
nim ciljem prvi pogoj za uspesno vplivanje na
ljudi. Manipulator nadzoruje tudi govorico tele-
sa. Kadar Zeli manipulator v pogovoru prepri-
Cati nasprotnika, v sredi§Ce manipulativne igre
ne bo postavil sebe, ampak svojega nasprotnika.
Manipulator uporablja tangentne komunikacije
in plastiCna sporocila (recimo vprasas, kaksno

Manipulator rad dela razprtije, ker s tem
druge osami in oslabi. Igra na vse karte: po
potrebi zna odigrati vlogo Zrtve, govori o
bolezni in lastnih stiskah ter tako pritegne
pozornost in zasCito, spremeni tok dogaja-
nja, Ce vidi, da se oddaljuje od cilja ... Izde-
la cel sistem, da Zrtev ulovi v svojo mrezo
in jo posesa kot pajek. Druge poslusa le na-
videzno, vse preslisi, tuji problem se ga ne
dotakne in ga ne odvrne od lastnega cilja.

bo jutri vreme, on odgovori »vedno se toplo
oble¢em«). Manipulator druge krivi za nastalo
situacijo, s tem vceplja svoja pravila in uvelja-
vlja svoje potrebe.

Vedno i8Ce napake drugih, s Cimer poveCa
njihovo ranljivost in krepi obCutek krivde pri
njih. Manipulator ne izraZa Custev, nikdar ne
pove, kaj misli in kaj namerava, zato Zrtev ne
pripravi obrambe. Manipulator zavrnitve ni-
koli ne izrazi direktno. Pri drugih i§¢e popol-
nost, ker tako laZze ocita napake (denimo »ti
bi pa moral vedeti ...«). Zmanj$uje tudi vrline
drugih (recimo nekdo nekoga pohvali, on pa
odgovori »na oddelku je v redu, je pa zadnji¢
slabo vodil sestanek z investitorji«).
Manipulator se pogosto izkazuje s spoStova-
njem splosno znanih druZbenih norm in ¢lo-
vekoljubjem, necim, kar je na o¢eh (denimo
podpre otroke v Afriki). Pogosto na prikrit na-
¢in grozi. Vizbuja obCutek, da veliko ve, zato
navaja podatke iz zemljepisa, zgodovine ...,
lahko tudi nepreverjene in napacne. Pri tem se
zelo zanaSa na zaupanje in nevednost drugih;
Ce ga razkrijes, te sovrazi.

Manipulatorji so kroni¢ni laznivci in prikroji-
jo realnost po lastni potrebi; e jim dokaZes
laz, se vedno izvijejo in se spretno izmaknejo
sooCenju iz o€i v o¢i. Manipulator tipa teren,
da bi ugotovil, kaj bi drugi Zeleli, in jim to
tudi obljublja, Ceprav svojih obljub ne izpolni.
Vedno skrbi le zase in svoje potrebe, pogosto
vidno uziva ob nesreci drugih. Znacilnost ma-
nipulatorja je egocentrizem; tega v otro§tvu ni
izzivel in ga je podaljsal v odraslo dobo.
Manipulator je zelo zaposlen sam s seboj in se
pocuti ogroZzenega.

KAKO PREPOZNAMO
MANIPULATORJA (LASTNOSTI)

Manipulator je zelo ljubosumen in Zrtvi ne
dopusca stikov s prijatelji in sorodniki, Zeli jo
osamiti, ker s tem zmanjsa vpliv drugih. Ne
prenese, da mu nato¢imo Cistega vina, zato je
sooCenje z njim nemogoce. Druge poslusa le



navidezno, ko mu Zrtev pripoveduje o svajih
pravicah, potrebah in Zeljah, se obrne stran,
zafne zehati in na neverbalen nacin pove, da
ga to ne zanima ..., si zaZeli limonade.
Manipulator Zrtvi nalaga naloge, ki jih kom-
binira s preseneCenjem in daje napotke zadnji
trenutek, s tem ima vedno on boljsi polozaj.
Pazi, da vedno govori logicno, sklicuje se na
prej$nje izjave, dokazuje poucenost in da je
vreden zaupanja (njegove navedbe niso vedno
tofne . , govori le za vtis in blefira).

Ce je treba, zna tudi laskati, prinaga darila, ob-
Casno izrazi skrb za Zrtev, ki jo s tem naredi
negotovo. Sledi nacelu zmagam-zgubis. In
tako uspesno dosega cilje.

Manipulator pripelje Zrtev do tega, da dela za
njegove cilje stvari, ki jih druga¢e ne bi. Zrtev
tako obremeni, da vedno misli nanj in je z njim
obsedena.

Vse napelje tako, da vedno jemlje in ne daje,
dajanje ga moti, ogroza. Ce daje darila, dela to
obicajno le v situacijah, ko svajo manipulacijo
v odnosu z novo osebo Sele uveljavlja. Zato,
da »omami« svajo Zrtev, poklanja darila tudi
manipulator, ki navadno velja za skopuha in bi
pri njem bolj tezko odkrili kako radodarnost v
obiCajnih situacijah.

Pozitiven manipulator je v Zivljenjskem poloZa-
ju kralja in nalaga naloge, lahko pa je v negativ-
nem poloZaju in ljudi izkori§¢a za dosego svojih
ciljev. Manipulator sebe doZivlja kot sredisce
pozornosti, je v ego stanju otroka ali roditelja.
Predvsem je ogroZen in ima premalo samoza-

Zrtev manipulacije pa lahko postane tudi
zrel, samozavesten Clovek. Ta v Zivljenju
priCakuje reciproCnost, v komunikaciji je
direkten in tako komunikacijo pri¢akuje tudi
od drugih. Ne i8¢e dvojnega pomena besed
in § tem manipulatorju olajsa delo. Seveda
pa bo Zrtev z razvitim ego stanjem odraslega
kmalu prepoznala manipulacijo in se osvo-
bodila. Razvito ego stanje odraslega nam
daje svobodo in vzpostavlja dobre odnose.

vesti, da bi jasno nastopil ali verjel, da mu bo
uspelo brez drugih. Zaradi stalne ogrozenosti in
strahov ljudi zelo potrebuje. Uporablja ¢loveka
v odnosu s Clovekom kot naraven proces med
druzbenimi bitji, ljudi zlorablja za svoje potrebe.

KDO SO LAHKO ZRTVE
MANIPULATORJA

Najve¢ manipulacij se dogaja med osebami, ki
se med sebqj poznajo, v druZinskih oz. par-
tnerskih odnosih in na delovhem mestu.

Zrtve manipulacije so pogosto ranjeni, preob-
cutljivi ljudje, pri katerih manipulator zaigra
na struno odgovornosti.

Manipulaciji najlaze podlezejo nevedni ljudie,
manj razvite osebnosti, ki se pocutijo nelago-
dno, Ce se morajo sami odlocati, in ljudje, ki
radi posnemajo druge ali i§¢ejo zascito.
Predmet manipulacije so tudi ljudje z nizko sa-
mozavestjo, ki imajo slabo razvite obrambne
mehanizme in se pustijo voditi. To so hiper-
zasciteni otroci, ki ne znajo izraziti in braniti
svajih interesov in potreb.

Ljudje z Zivljenjskim scenarijem Zrtve so
lahek plen, saj so jim Ze star§i govorili »ti po-
trpi ..., ti pocakaj ...«

Zrtve so tudi ljudje s Custvenim primanjklja-
jemin ki jih je strah. Vsak ¢lovek si mora obli-
kovati svaje cilje, drugaCe pristopi manipula-
tor in pokaze svaqj cilj.

V tej kategoriji so tudi mladi upokajenci, ki
se jim je spremenil tok Zivljenja in so izgubili
svaje socialno okolje. Nov vzorec jim izdela-
jo drugi mladi po svajih potrebah. Ce se temu
uprajo, okolica v njih vzbudi obcutek krivde
in slednji¢ popustijo, ker jim mladi obljubijo
druzbo, oni pa se bajijo biti sami.

KAKO LAHKO POMAGAMO
ZRTVI

Zrtev manipulacijo teZko prepozna, ker mani-
pulator ne vstopa v konflikt. Ker ni konflikta,
se pri zrtvi obrambni mehanizem ne aktivira.
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Manipulator Zrtev drZi trdno v rokah, da ne
prisluhne svojim ¢ustvenim nagibom in potre-
bam. Zrtev sprejme manipulatorjeve potrebe
in se s tem ne zaveda manipulacije. Postane
njegova podaljSana roka.

Manipulator posega v osebno integriteto Zrtve
in omeajuje njen potencial. Zrtev izolira, nadzi-
ra in zastrasuje. To pogosto pocne pod krinko
»ker ti hofem dobro«. Zrtvi

POZi[ivna manipu- sporoca, da je manjvredna ali

lacija ne obstdja.

sploh ni¢vredna, in 7Zrtev zacne
temu sporocilu verjeti.

Cez Cas postane manipulirana
oseba negotova in zaskrbljena. Vse bolj je ne-
mirna, zivéna, zmedena, napeta, izraza utruje-
nost, je demotivirana, ni¢ je ne pretrese in ne
navdusi, je brezbrizna do vsega sveta, ker je
tako obremenjena z delom za manipulatorja.
Kon¢no zboli in postane agresivna. Pesti jo ne-
specnost, pajavijo se prebavne in kozne tezave,
tezave z Zelodcem in zbranostjo ... Ob tem ma-
nipulatorju mo¢ raste. Zrtev izgublja identiteto,
postane nezanesljiva in nepredvidljiva, za de-
lovanje zdaj Ze sama potrebuje manipulatorja.
Od zunaj manipulacijo hitro vidimo, Zrtev pa
je ne prepozna in jo tezko sprajme. Manipu-
lacija ostane dolgo skrita, ker storilec najde
ucinkovita sredstva, da jo ohranja v tajnosti.
Ce hotemo 7rtvi pomagati, ji moramo odkriti
manipulatorja in njegov cilj. Zrtev manipula-
torja brani, zato ji moramo na primeru doka-
zati, da deluje proti svaji volji. Zrtvi z vpra-
§anji ozavestimo poloZaj (recimo kako pa ti
misli§ ..., kako bi patirad ...). Zrtvi moramo
odkriti tehniko manipulatorjevega odnosa z
njo. Pocasi zaCne razbirati, kaj se dogaja, pri-
de do dvoma, zaupanje do manipulatorja upa-
da, Zrtev opazuje, ali ima manipulator res cilj,
ki zadovolji le njegove interese ...

Ob spremembi vedenja Zrtve se manipulator
brani in takaj spremeni taktiko, sprva postane
do Zrtve pozoren, ¢e se mu zdi, da jo izgublja,
ji naprti velik obcutek krivde.

Resitelj mora ob¢utek krivde zmanjSevati in Zr-
tvi pomagati dvigniti samozavest. To se dosezZe

s pohvalo. Pohvala mora biti upravi€ena, saj
Zrtev sprva pohvalo zavraca. Pri Zrtvi moramo
prebuditi stare vrednote (npr. ali si vedno tako
mislil ..., ali ne bi ti v¢asih naredil drugace ...).
Zrtev naj bi se naucila sama preverjati dvajni
pomen manipulatorjevih sporoc¢il. S tem utrdi
ego stanje odraslega in ponovno zacne sama
odlocati.

Cilj uspesnega resevanja zrtve je, da izmakne-
mo manipulatorju nam drage ljudi. Nas§ namen
ni sneti masko manipulatorju, saj je potem ek-
sisten¢no ogrozen, ker ne zna drugace Ziveti.
Manipulatorju lahko pomaga le psihoterapevt,
ki mu nevtralizira otro§tvo in zgradi nov odnos
do sveta (pet let terapije).

ZAKLJUCEK

Iz tega sledi, da pozitivha manipulacija ne obsta-
ja, Ceprav se tako rada omenja pri vzgaji otrok,
na delovnem mestu, pri mediaciji ... Manipula-
cija je namre¢ odnos med ljudmi, ki je povezan z
izkori§€anjem in zavajanjem, z nehumanostjo in
neeti¢nostjo, ki jo izraza posameznik ali skupina
ljudi v svajih dejanjih na poti do uspeha, samo-
potrjevanja in za dosego svojega cilja.

Pogoste so manipulacije s Custvi ljudi v medi-
jih in za reklamne namene. Le ljudje z mo¢no
intuicijo (10 odstotkov ljudi) preverjajo poste-
dovano informacijo in pomislijo, da morda ni
pravilna. Ti ljudje se manipulaciji Ze na zacet-
ku uprejo.

Znacilnost manipulatorja je egocentrizem, ki
ni bil izZivet v otroStvu in ga je posameznik
podaljsal v odraslo dobo. Manipulator vedno

Najve¢ manipulacij se dogaja med oseba-
mi, ki se poznajo, v druzinskih oziroma
partnerskih odnosih in na delovnem mestu.
Zrtve manipulacije so najpogosteje ran-
ljivi, preobcutljivi ljudje s Custvenim pri-
manjkljajem in nizko samozavestjo. To so
ljudje, ki ne znajo izraziti in braniti svajih
interesov in potreb.




skrbi le zase in za svoje potrebe, zelo je za-
poslen sam s seboj in se pocuti ogroZzenega.
Sebe dozivlja kot sredis€e pozornosti in je v
ego stanju otroka ali kriticnega roditelja.
Manipulacijo Zelimo prepoznati, ker si Zelimo
¢im vec pristnih in kakovostnih odnosov, ki
nam omogocajo uravnotezeno, zadovoljno in
zdravo Zivljenje. Pred manipulacijo se brani-
mo z utrjevanjem samozavesti, krepitvijo po-
zitivne samopodobe in razvijanjem ego stanja
odraslega. Razvito moc¢no ego stanje odra-
slega nam daje svobodo in vzpostavlja dobre
medsebajne odnose.
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SPLOSNA KNJIZNICA — PRILOZNOST
ZA VSEZIVLJENJSKO UCEN]JE

Ponudba dejavnosti za odrasle v
Knjiznici Cirila Kosmaca Tolmin

POVZETEK

Zakon o knjiznicarstvu (2001) je razvoj storitev splosnih knjiZnic usmeril v organiziranje dejavnosti za vseZivljenjsko izo-
brazevanje, k spodbujanju bralne kulture in v organizacijo kulturnih prireditev. Zlasti manjSe knjiZnice si v svajih lokalnih
okoljih prizadevajo postati informacijsko-izobraZevalna sredisca in hkrati prostori druZenja.

Clanek predstavija dejavnosti, s katerimi poskuSa Knjiznica Cirila Kosmaca Tolmin zadovoljiti intelektualne in kulturne
potrebe svojih odraslih uporabnikov. Primer manjse knjiznice dokazuje, da se kulturno poslanstvo in izobraZevalna funkcija
neposredno povezujeta ter prepletata s socialno viogo, ki jo ima knjiZnica v Zivljenju posameznika in lokalne skupnosti.

Kljucne besede: knjiznice, informacijsko opismenjevanje, bralna kultura, vseZivljenjsko ucenje, neformalno izobraZe-
vanje, osebna rast

PUBLIC LIBRARY - A LIFELONG LEARNING OPPORTUNITY -
ACTIVITIES FOR ADULTS IN THE TOLMIN PUBLIC LIBRARY —~ABSTRACT

The Libraries Act (2001) steered the development of general library services towards organising lifelong learning ac-
tivities, fostering reading culture and organising cultural events. Smaller libraries in particular strive in their local
environments to become information-education centres and meeting places.

The paper presents the activities through which the Ciril Kosmad Library in Tolmin attempts to satisfy the intellectual and
cultural needs of its adult users. The example of a small library shows that the cultural mission and educational function
are directly linked and intertwined with the social role of libraries in the lives of individuals and the local community.

Keywords: libraries, information literacy, reading culture, lifelong learning, informal education, personal deve-

lopment

Stoletja dolgo so knjige veljale za edine prena-
Salke informacij, znanja in vedenja, knjiZnice,
Kkjer so se te knjige hranile, pa za hrame uceno-
sti. S pajavom in razvojem novih informacijskih
in komunikacijskih tehnologij imamo v zadnjih
desetletjih boljsi dostop do najrazlicnejsih virov
informacij kot kadarkoli prej. Potrebe po stal-
nem izpopolnjevanju in pridobivanju novega
7nanja in ve§¢in pa so vse vedje in vecje.

Spremenjeni  druZbeni situaciji in potrebam
uporabnikov so se s svajo ponudbo poskusa-
le prilagoditi tudi slovenske splo$ne knjiZnice.
Svojim fondom, katerih vecino so v preteklosti
sestavljale knjige in serijsko gradivo, so dodale
nove medije (CD+je, DVD4je, Blu raye, e-knji-

ge), hkrati so med prvimi vsem svojim uporab-
nikom omogocile dostop do svetovnega spleta
in elektronskih baz podatkov. Funkcijo izposoje
gradiva in dostopa do najrazli¢nejSih informacij
so obogatile s ponudbo izobrazevalnih dejavno-
sti' in organiziranjem dogodkov z najrazlicnej-
§imi vsebinami, ki so namenjeni spodbujanju
bralne kulture, posameznikovi osebni rasti in
kakovostnejSemu preZivljanju prostega Casa.
Naloge, ki jih knjiznicam nalaga tudi Zakon o
nica v praksi? poskusa izpeljati skladno s svo-
jimi finan¢nimi, kadrovskimi in prostorskimi
zmoznostmi, predvsem pa glede na potrebe
svojega lokalnega okolja.



Potujola kniiznica vsak mesec obisce 71 postajalisc v vaseh,
tovarnah, vricih, $olah in domovih za ostarele v obéinah Tolmin,
Kobarid in Bovec. Zaradi oddaljenosti od vedjih sredisé in sla-
bega javnega prevoza je predvsem za starej$e prebivalce, ki
Zivijo v vise lezedih vaseh in zaselkih, edina moznost dostopa
do gradiva in knjizni¢nih storitev.

Knjiznica Cirila Kosmaca Tolmin z izvajanjem
razliCnih dejavnosti sledi zakonskim doloci-
lom? in uresniCuje svoje poslanstvo: »Na osno-
vi nacel prostega in enakopravnega dostopa do
zapisanih dosezkov ¢loveskega znanja in domi-
§ljije Knjiznica Cirila Kosmaca Tolmin zadovo-
ljuje intelektualne in kulturne potrebe obCanov,
podpira vseZivljenjsko ucenje in razvija pisme-
nost ter tako prispeva k vsestranskemu napred-
ku skupnosti in vsakega posameznika. «*
Knjiznica Tolmin je bila v svojem lokalnem
okolju vedno nosilka novosti na podrodju in-
formacijsko-komunikacijske tehnologije.”> S
svojo mati¢no enoto v Tolminu, podruznicama
v Kobaridu in Bovcu ter potujoCo in dostavno
knjiznico ima veliko vlogo v kulturnem Zivlje-
nju Gornjega Posodja. Zadnjih nekaj let pa si z
vrsto projektov in akcij prizadeva za ohranja-
nje in dviganje ravni bralne kulture.

INFORMACIJSKO
OPISMENJEVANJE

Knjiznica Tolmin se je vsa leta trudila slediti
razvoju informacijsko-komunikacijske tehno-
logije, tako da so uporabniki knjiznice lahko
spoznavali in se u€ili uporabljati novo racunal-

nigko, tehni¢no in programsko opremo, ki jim
zaradi lastnih finan¢nih omejitev sicer ni bila
dosegljiva. Leta 1996 je organizirala prvi cy-
ber cafe v splosni knjiZnici v Sloveniji. Temu
so sledili e Stevilni drugi projekti (digitalizi-
rana glasbena zbirka v Knjiznici Kobarid leta
2002, digitalizirana filmska zbirka v Knjiznici
Tolmin 2005, brezpla¢ni brezZzi¢ni internet od
leta 2006 ...).

Knjiznica v vseh svojih enotah svajim ¢lanom
zagotavlja brezplacen dostop do spletnih stra-
ni. Kljub pocenitvi racunalniske opreme in
velikega Stevila ponudnikov internetnih sto-
ritev v zadnjih nekaj letih si mnoge socialno
Sibkejse druZine Se vedno ne morejo privosciti
dostopa do svetovnega spleta.

Vse nase knjiznice imajo tudi »Studijski racu-
nalnik« z vso programsko opremo in multifunk-
cijsko napravo, ki uporabnikom omogocata is-
kanje, shranjevanje, izdelavo
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in posredovanje informacij ter | K1iiznica Tolmin
je bila v svojem
Samostajno ali ob pomoci lOkalTlé’m 0 <olju

spletno komuniciranje in sode-
lovanje v omrezjih.

v s

knjiznicatja lahko wporabni- | 0 f310 y105ilka

ki i8Cejo tudi informacije v .
elektronskih virih podatkov. Nnovostli,
Trenutno ponujamo dostopdo ———————
naslednjih zbirk podatkov: IUS-INFO in FinD-
-INFO, iBON, Oxford Reference Online PRE-
MIUM, EBSCO host in elektronskih serijskih
publikacij, kot so: Dnevnik, Delo, Finance ...
Enkrat na mesec knjiznica izvaja tudi tecaj
Iskanje gradiva in informacij v katalogu CO-
BISS/OPAC, na katerem se udeleZenci sezna-
nijo s tehnikami iskanja razli¢nih vrst gradiva
v elektronskem katalogu COBISS/OPAC ter
spoznajo preostale moznosti, kijih sistem po-
nuja. V lokalni bazi podatkov KnjiZznice Cirila
Kosmaca Tolmin se naucijo poiskati informa-
cije o Zelenem gradivu, ga nato tudi samostaj-
no poiskati na knjiznih policah in si ga izposo-
diti na knjigomatu.

Pri informacijskem opismenjevanju se je kot
najbolj ucinkovita izkazala tista pomo¢, ko
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Uporabnike Zelimo nauditi samostojnega iskanja in uporabe sodobne informacijske tehnologije. V ta namen
knjiznica od leta 2006 organizira brezplacne raCunalniske teCaje Racunalnik ne grize. TeCaji Spoznajmo racu-
nalnik, Microsoft Word ter Internet in e-posta potekajo od novembra do marca in so namenjeni zacetnikom. Po-
samezen teCaj traja priblizno dve uri, v manjsi skupini do Sest te€ajnikov, kar omogoca intenzivno delo z vsakim
posameznikom. V sodobnem svetu postaja ne samo splo$na pismenost, ampak tudi informacijska pismenost vse
pomembnejsa. Informacijsko-komunikacijska tehnologija vedno bolj obvladuje nase Zivljenje in nas sili v stalno
izpopolnjevanje in delo z novimi napravami. Zasedenost teCajev kaze na to, da veliko ljudi, predvsem srednja
in starejSa generacija, nima osnovnega racunalniskega znanja, saj si ga niso mogli pridobiti niti med Solskim
izobrazevanjem niti zaradi sluZzbenih potreb. Ugotavljamo, da je poleg brezplacnosti za teCajnike (starejse osebe,
brezposelne) velikega pomena tudi to, da so v skupini sebi enakih.

uporabnik sam pri izposojevalnem pultu izra-

e

kako se denimo v katalogu najde gradivo, ali
kako ga lahko podaljisamo prek

Splosne knjiznice
so bistvene nosilke
bralne vegoje in
kulture v Sloveniji.

interneta, kako se e-posti pri-
pne priponka, ali kako se po-
skenira dokument itd. Indivi-
dualno svetovanje je e vedno
najbolj ucinkovito.

Na razli¢ne nacine torej v praksi
poskuSamo uresniciti, kar smo
si zastavili v nas$i viziji, namre¢ da Zeli Knjizni-
ca Cirila Kosmaca Tolmin »postati za vse odprt
javen prostor, kjer bodo obiskovalci vseh starosti
hitro in lahko poiskali Zelene informacije, upo-
rabljali in si izposojali gradiva, ter se brezplacno
usposabljali za samostojno uporabo knjiznice in
spletnih informacijskih virov«.’

BRALNA KULTURA

Splosne knjiznice smo zagotovo eden od nosil-
cev bralne vzgoje in kulture v Sloveniji. Bralne
sposobnosti in Zelje nasih uporabnikov pa so
zelo razliCne. V poplavi okrog stiri tiso€ naslo-
vov knjig, ki naj bi na leto iz§le v Sloveniji, se
marsikdo pocuti kar malo izgubljenega. V tol-
minski knjiznici se trudimo, da bralce z razli¢-
nimi akcijami, seznami in razstavami usmetja-
mo, da najdejo branje po svojem okusu.

S projektom Primorci beremo nagovarjamo k
branju sodobnih slovenskih avtorjev, s Pripo-

ro¢amo opozarjamo na zahtevnejSe prevede-
no leposlovje in esejistiko, Knjizna pekarna
usmerja pozornost na starejSa kakovostna
dela, seznami Najbolj brane knjige bralcem
sporocajo, kaj je trenutno najbolj »in«, se-
znami KnjiZnih novosti pa, kaj je novega na
nasih policah.

Primorci beremo

9. junija 2010 se je Ze Cetrto leto zapored
zaCel projekt spodbujanja bralne kulture za
odrasle Primorci beremo.® Projekt, s katerim
Zelimo bralce spodbuditi k branju sodobnih
slovenskih avtorjev, je nastal v knjiZnici Tol-
min in se v §tirih letih razsiril v vseh devet
primorskih knjiznic, letos sta se pridruzili e
knjiznici v Trstu in Gorici. KnjiZznice vsako
leto pripravimo seznam del, letos je na njem
54 proznih del in 10 pesniskih zbirk sloven-
skih ustvarjalcev. Ko bralci knjigo preberejo,
na bralno znamenje napiSejo svoje misli o
prebranem in oceno knjige. Bralci, ki so do
20. novembra prebrali pet proznih in eno pe-
sni§ko delo s seznama, ob zakljucku akcije 3.
decembra prejmejo priznanje in knjizno na-
grado. Sodelujoce knjiznice ob zaCetku in za-
kljucku projekta pripravijo srecanja s sloven-
skimi pisatelji, tako smo v tolminski knjiznici
klepetali z Deso Muck, Benko Pulko, Andre-
jem Rozmanom Rozo, Manco KoSir, Nezo
Maurer ... 7 doslej najve¢jim projektom
spodbujanja bralne kulture za odrasle v slo-



venskih knjiznicah Zelimo povecati izposajo
slovenskih avtorjev. Namesto prevedenega
tujega leposlovja, ki je pogostokrat dvomlji-
ve kakovosti, v branje priporoCamo sodobne
slovenske avtorje. Zdi se, da nam je v teh le-
tih le uspelo omajati prepricanje, da Slovenci
ne znajo napisati zanimive, berljive knjige. V
teh letih je 1.572 bralcev od Trente do obale
prebralo 10.449 leposlovnih knjig slovenskih
avtorjev. Veseli nas, da se $tevilo bralcev, ki
poseZzejo po sodobnem slovenskem leposlov-
ju, vsako leto poveca.

Priporo¢amo

Knjiznica poskusa iz ogromne koliine tuje
literarne produkcije izbrati kakovostnejse pre-
vedeno leposlovje ali esejistiko. Na posebnih
policah vsakih 14 dni predstavljamo novo li-
terarno delo. Bralcem je na voljo tudi seznam
knjig, ki so bile predlagane doslej, knjige pa so
oznacene s posebno nalepko.

Knjizna pekarna

V juliju in avgustu za bralce pripravljamo vre¢-
ke, v katere skrijemo tri ali §tiri knjizne zalo-
gajCke. Bralci si knjig pred izposojo ne morejo
ogledati. Dobrote iz Knjizne pekarne so name-
njene odraslim bralcem, ki zlasti v poc€itniskih
dneh radi posezejo po leposlovju za sprostitev.
Knjigopek poleg knjiznih novitet in uspeSnic
priporoca tudi slovenske romane in kakovostna
starej$a dela. Namen akcije je popestritev pole-
tne ponudbe, izbolj$anje bralne kulture in opo-
zarjanje na kakovosine starejSe romane.

Tematske razstave

Vsak mesec pripravimo razstavo knjig in dru-
gih medijev o aktualni temi. Z razstavami Ze-
limo pokazati, da si v knjiznici poleg knjig
bralci lahko izposodijo tudi revije, CD-je in
DVD-+je, zemljevide, notno gradivo itd., inijih
opozoriti na zanimivo gradivo, ki brez spod-
bude knjiznicarjev v€asih ostane na policah.
Skozi leto uporabnike s plakati v knjiZnici in
razstavljenimi knjigami opozarjamo tudi na li-

terarne nagrade ter obletnice svetovnih in slo-
venskih pisateljev.

Seznami knjiznih,

filmskih in glasbenih novosti

Z.a bralce pripravljamo tudi sezname knjiZnih,
glasbenih in filmskih novosti ter seznam naj-
bolj branih knjig.

Bralni klub

Na pobudo bralcev je knjiznica septembra
2009 organizirala sre¢anje z Manco KoSir, na
katerem je bil ustanovljen bralni klub. Pribliz-
no 15 bralcev se v prostorih knjiznice redno
sestaja vsak tretji ponedeljek v mesecu. Vsa-
kokrat si izberejo knjigo oz. temo, o kateri
se bodo pogovarjali na naslednjem srecanju.
Letos so tako Ze izmenjevali misli o Solskem
zvezku Agote Kristof, Pijevem Zivljenju Yan-
na Martela, novelah Cirila Kosmaca, delih
skandinavskih avtorjev ...

Beri pod brezo

V vrocih poletnih dneh obiskovalce tolminske
knjiznice v senco brez vabijo udobni stoli in
dnevno Casopisje. Letosnji Ze Cetrti akciji Beri
pod brezo smo dodali Sahovsko novost. Vse
poletje so obiskovalci svoje Sahovsko znanje
lahko preizkusali z velikimi Sahovskimi figura-
mi v atriju tolminske knjiznice. Knjiznice smo
7e od nekdaj prostor, kjer se pretaka znanje in
vedenje, vse bolj pa postajamo tudi prostor za
prijetno druZenje in prezivljanje prostega Casa.
Sahovsko druZenje, denimo, lahko pripomore
k boljSemu razumevanju med generacijami.
Starej§im omogoca, da predajajo naprej svoje
znanje in izkusnje, mlade, ki so odrasli v svetu
informacijske in komunikacijske tehnologije,
u¢i drugacnega nacina razmisljanja in odnosa
do bliZnjega.

Bukvarna

Ob svetovnem dnevu knjige knjiznica skupaj s
Turisti¢no zvezo Gornjega Posodja organizira
sejem rabljenih knjig in turistine literature.
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Na sejmu s svojimi knjigami in drugim turi-
sticnim gradivom sodeluje prek 15 drustev in
ustanov, tudi iz zamejstva.

Tvoja, moja, nasa knjiznica

Tolminska knjiznica je bila prva knjiznica v
Sloveniji, ki je imela svojo lastno radijsko od-
dajo. Z oddajo Tvoja, maja, nasa knjiznica, ki
je na programu lokalne radijske postaje vsakih
14 dni, tudi prek radijskega medija poslusalce
obves¢amo o dogodkih na podrocju knjig, na-
grajenih knjigah, dogodkih v knjiznici, knjiz-
nih novitetah ...

PRIREDITVE

Literarni veceri

Knjiznica redno organizira sre¢anja 7 ugledni-
mi slovenskimi pisatelji in predstavitve knjiz-
nih novosti 7 razli¢nih literarnih in strokovnih
podrocij. Glede na odmaknjenost Posocja od
vecjih urbanih sredis¢ so srecanja v knjiznici
edinstvena priloznost za pogovor in druZenje s
slovenskimi avtorji. V minulih letih smo se v
knjiznici tako Ze srecali s Tonetom Pavckom,
Brino Svigelj-Merat, Ferijem Lain§¢kom, Ja-
njo Vidmar in mnogimi drugimi.

Leto 2010, Kosmacevo leto

V letu 2010 smo praznovali dve pomembni
obletnici pisatelja Cirila Kosmaca: 100. oble-
tnico rojstva in 30. obletnico smrti. Da bi po-
Castile pisatelja svetovnega formata in rojaka s
Slapa, smo se primorske ustanove povezale v
skupnem projektu Leto 2010, Kosmacevo leto.
Trinajst organizatorjev je pripravilo 16 dogod-
kov, ki so od januarja do oktobra potekali na
razli¢nih lokacijah v ob¢ini Tolmin.

V knjiZnici so marca spomine na Kosmaca
obujali trije pesniki: Tone Pavcek, Ciril Zlobec
in Marko Kravos. Septembra je v knjiZznici po-
tekal simpozij o Zivljenju in ustvarjanju Cirila
Kosmaca, na 100. obletnico rojstva Cirila Ko-
smaca pa smo predstavili dopisnico s prilozno-
stnim zZigom Filatelisticnega drustva Nova Go-

rica. Oktobra se je s predstavitvijo monografije
o Cirilu Kosmacu projekt uradno zakljucil.

Galerijska dejavnost

V Knjiznici Cirila Kosmaca Tolmin se Ze vrsto
let 7 literaturo prepletajo tudi likovna, glasbena
in filmska umetnost. Predstavljanje dosezkov s
podrocja likovnega ustvarjanja je del naSega
SirSega kulturnega poslanstva. Vsak mesec v
galeriji knjiznice odpremo slikarsko, fotograf-
sko ali kiparsko razstavo tako priznanih slo-
venskih umetnikov kot tudi mladih obetavnih
ustvarjalcev. Na samostojnih ali skupinskih
razstavah so bila med drugim na ogled likovna
dela Rudija Skocirja, Klavdija Tutte, Franceta
Slane, Nikolaja A. Magukova, Zmaga Modica,
Valentina Omana, Klementine Golja in mno-
gih drugih. Ker v Poso¢ju ni samostojne ga-
lerije, je knjiZznica eden redkih prostorov, kjer
prebivalci pososkih ob¢in lahko Sirijo svoje
poznavanje likovne umetnosti.

Ob pomembne;jsih obletnicah dogodkov, oseb-
nosti in drustev v Posocju v galeriji gostimo
tudi vedje dokumentarne razstave (Zahodno
od raja, Likovni biografski leksikon ustvarjal-
cev Posocja ...).

Poletje pod brezo

V poletnih dneh se nekatere kulturne prire-
ditve preselijo v atrij knjiznice. V prijetnem,
toplem vecernem vzdusju dobi dogajanje pod
brezami poseben Car. Na glasbenih vecerih se
obiskovalcem predstavijo manjSe zasedbe, ki
igrajo etno, jazz ali ljudsko glasbo.

Evropski film v knjiznici

Obiskovalci si prek notranjega raCunalniskega
omrezja lahko ogledajo nagrajene in izbrane
evropske filme. Digitalna zbirka evropskih fil-
mov v svaji zasnovi obsega 40 filmov, ki 7a-
7znamujejo najvecje dosezke evropske kinema-
tografije. Pogledajo pa si lahko tudi vse druge
filme iz knjizni¢ne zbirke DVD-jev.

Obcasno v knjiznici prirejamo tudi filmske
prajekcije na velikem platnu (film o Jeanu Vo-



dainu »Bod eden«: sois un, dokumentarni film
Ta prekleti konfin, nagrajeni film Jana Cvitko-
vi¢a Vem, dokumentarec Jelenk ...).

Povratna vozovnica

Vsak tretji petek v mesecu obiskovalce pova-
bimo, da se s popotniki odpravijo na razli¢ne
konce sveta. V nizu potopisnih predavanj Po-
vratma vozovnica spoznavamo tuje kulture in
nacin Zivljenja v drugih drzavah. V novembru
smo potovali v Indijo, decembra prek Afrike
na Madagaskar, v januarju bomo skodcili v
Pensilvanijo in se druzili z amiSi, februarja z
jadralnim padalom poleteli po Aziji in marca
sklenili pot v Skandinaviji. Stirinajst dni pred
potopisnim predavanjem v knjiznici pripravi-
tni destinaciji.

Knjiznica zelo dobro sodeluje tudi z lokalnimi
drustvi, ustanovami in posamezniki,’ ki v pro-
storih knjiznice organizirajo svoje prireditve
in predavanja z razlinih tematskih podrocij.
Ker je knjiznica povsem nevtralen prostor,
vsem dostopen in odprt, na te prireditve po-
gosto zahajajo tudi obiskovalci, ki sicer niso
nasi Clani.

ZAKLJUCEK

Knjiznice so Ze od nekdaj tesno povezane z
ucenjem in pridobivanjem znanja. Poleg tega
vsesplosno uveljavljenega vedenja je nasa
prednost pred drugimi (neformalnimi) izobra-
Zevalnimi ustanovami tudi odprtost in dosto-
pnost uporabnikom vseh starostnih in intere-
snih skupin.

Nas$ temeljni vir za zadovoljevanje izobraze-
valnih, informacijskih in sprostitvenih potreb
bi ¢im bolj pokrivala zahteve lokalnega okolja.
Vsebinsko in zahtevnostno raznolika zbirka na
razli¢nih nosilcih je »potencial za rast idej in
znanja v okolju« (Novljan, 2004). V tolminski
knjiznici poskuSamo z razli¢nimi akcijami in
dejavnostmi poiskati ¢im boljSe moznosti upo-

e

in umetniskih dosezkov.
Novejsi nosilci in viri informacij, ki zaradi ra-
zvaja in potreb sodobne druZbe vse bolj posta-

e

usposabljanje in izobraZzevanje

65

uporabmikov za uporabo b~ J70 fyrazevarje

nologij informactjske druzbe . .

pri delu, v prostem Casu ali | VS€ b0[] POSthﬂ
komunikaciskih procesh. | tennieljna dejavnost
zobraZevanje vse bolj postaja ae 2.

temeljna dejavnost knjiznic, I(Tl] 1znic.

zlasti Ce izobraZevanje oz.
uenje razumemo v §irSem smislu trajnega
razvijanja posameznikovih sposobnosti na
delovnem, osebnostnem in druZbenem po-
drocju. Vsezivljenjsko in celostno razumljeno
izobrazevalno poslanstvo tolminska knjiznica
uresni¢uje ne samo z izobraZevalnimi dejav-
nostmi v oZzjem pomenu, temve¢ z organi-
zacijo najrazlicnej§ih prireditev s podrodja
literarne in drugih umetnosti. Knjiznica v Tol-
minu in njegovi okolici opravlja funkcijo, ki
je v vedjih mestnih sredis¢ih razdeljena med
razli¢ne kulturne ustanove. Tako poleg izo-
brazevalne funkcije in kulturnega poslanstva
opravljamo tudi povezovalno vlogo. Pri izva-
janju nasih dejavnosti se pogosto povezujemo
z ustanovami in posameznimi skupinami na
lokalni ravni, ob tem pa k druZenju in (med)
generacijskemu  povezovanju vabimo tudi
nase uporabnike. Socialna vloga knjiZnice pri
povezovanju ljudi, spodbujanju razumevanja
in strpnosti do druga¢nega ter v boju proti so-
cialni izkljuCenosti postaja vse bolj aktualna
tudi v manj§ih krajih, hkrati pa se ob spozna-
vanju novega in drugaCnega razvija tudi za-
vest o pripadnosti lokalni skupnosti.

Tolminska knjiznica v svojem lokalnem
okolju ponuja bogato izbiro moznosti za
ucenje, razvoj ali sprostitev vsakemu posa-
mezniku ne glede na njegov socialni polo-
7aj ali starost.
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njihove vloge v procesu vsezivljenjskega ucenja.

2 V slovenskih splosnih knjiznicah so se na podrodju izo-
brazevanja odraslih uspesno uveljavili predvsem sredisca
za samostajno ucenje (http://ssu.acs.si/) in borze znanja
(http://wwrw.borzaznanja.si/) Andragoskega centra RS
ter Studljski krozki Univerze za tretje Zivljenjsko obdobje,

ki jih je podpiralo tudi ministrstvo za solstvo.

3 Poleg Zakona o knjiznicarstou tudi Nacionalni program
za kulturo 2008-2011 na podrocju knjiznicarstva nava-
ja tri ukrepe, s katerimi bodo splosne knjiznice postale
»osrednji centri informacljske druzbe v lokalnih skupno-

stih in osrednja sredisca spodbujanja bralne kulture«.
4 Dostopno na http://www.tol.sik.si/poslanstvo.html.
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ne organizira.

N

podatkov. html.
Dostopno na http://wwuw.tol.sik.si/poslanstvo. himl.
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V projektu ENTITLE: Libraries Lifelong learning (http://
entitlelll.en/), ki je potekal v letih 2008 in 2009, je so-
delovalo 13 partnerjev iz 12 evropskih drZav. Glavni
namen je bila krepitev aktivnosti splosnih knjiznic pri
podpori vseh oblik ucenja, namenjenih vsem starostnim
skupinam in socialnim okoljem. V prajektu so oblikovali
tudi smernice, ki so knjiznicam v pomoc pri wveljavljanju

Ker v Tolminu deluje tudi Pososki razvojni center, ki
prav tako izvaja nekatere izobraZevalne vsebine za odra-
sle (npr. tocka vsezivljenjskega ucenja, prajektno ucenje
mladih, jezikovni tecaji...), knjiznica istovrstnih vsebin

Dostopno na http://wwuw.tol.sik.si/elektronski_viri_

Vec. o projektu na http://www.tol.sik.si/primorci-bere-

9 Svoje prireditve v knjiznici organizirajo: Planinsko dru-

stvo Tolmin, Klub tolminskih studentov, Naravoslovni
center Tolmin, Turisticna zveza Gornjega Posocja, Po-
soski razvojni center, Zdravstveni dom Tolmin, Drustvo
Ajda, Zveza mladinskih drustev Tolmin, Drustvo upo-
kojencev Tolmin, [SKD IO Tolmin in mnogi drugi.
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KO GLEDALISCE POSTANE
NACIN IZOBRAZEVANJA

POVZETEK

Studijski kroZek za gledalisko ustvarjanje pri Univerzi za tretje Zivijenjsko obdobje pod vodstvom mentorice Ade Bacar pripra-
vija avtorske gledaliske predstave. Teme za igre jemljejo iz neposrednega lokalnega okolja in gledalisce postane pot ucenja
za nastopajoce in oblinstvo. Tema vsake predstave obdela posamezen utrip javnega Zivlienja. Jezik je originalno vipavsko
naredje. Poleg dramskih predstav so posegli tudi v domaco tradicijo lutkarstva. Prvi slovenski lutkar in prva lutkovna pred-
stava sega na konec 19. stoletja. Glede na vseslovenski pomen so za gledaliski jezik uporabili knjizno slovenscino. Gledalisce
pribliZajo ljudem v malih krajih, vrecih, Solah, domovih za starejSe. Studijski kroZek Zar je prejel slovensko priznanje Andra-
goskega centra Slovenije. Gledalisce je neizCrpen vir uCenja in osebnostne rasti nastopajocih in obdinstva.

Kljucne besede: gledalisce kot izobraZevalna pot, izobraZevanje in lokalni razvoj, ustvarjalno ucenje, problemsko ucenje,
ucenje 7 delom, izkustveno izobraZevanje

WHEN THEATRE HAS BEEN TURNED INTO EDUCATION -
ABSTRACT

At the Third Age University in Ajdovicina in the Western part of Slovenia Ada Bacar has been leading and directing ZAR, an
older adults’ theatre study circle. The study circle has been staging its members’ own plays concerned with historical and
current topics and events from their immediate local environment. Their playwriting and playing plays have become a way of
learning not onlyfor the study circle members themselves, but alsofor their audiences. Since each of their dramatic topics is
related to local phenomena and events, the plays have been written in the original Vipava Valley dialect. In parallel members
of the study circle have been drawing upon the local puppet theatre tradition as the very first Slovenian puppet theatre play
was staged in this area and can be traced back to the end of the 19th century. The study circle, however. has staged this play
in the standard Slovenian language to perform it all over Slovenia. Now, the study circle is performing it in smaller localities,

kindergartens, schools, old people ‘s homes. The study circle ZAR also received an educational award of the Institute of Adult
Education of Slovenia.

Keywords: theatre as education, education and local development, creative learning, problem-solving oriented educa-
tion, learning by doing, experiential learning.

7. vlakom, ki te je peljal skozi vse Zivljenje, si
se pripeljal na zadnjo postajo. Pa je to res za-
dnja postaja? Kaj res ni nikjer tracnic, po ka-
terih bi te vlak odpeljal naprej? Saj imas zdaj
¢as. V torbici imas odlo¢bo o upokojitvi in
sam se bo§ odlocal, kaksno bo to novo, zadnje
obdobje tvojega Zivljenja.

Ce bo tvoja odlocitev prava, se bo§ znagel pred
vrati z napisom: Univerza za tretje Zivljenjsko
obdobje in imenom drustva, ki so si ga ¢lani
izbrali ob njegovi ustanovitvi. Sama sem se
Se isto leto, ko sem se upokojila, pri Andrago-
Skem centru Slovenije vpisala v program uspo-
sabljanja za mentorje Studijskih kroZkov. Seve-

da na prosnjo in povabilo Ljudske univerze v
Ajdovicini. Kot uciteljica sem imela za seboj
bogato 25-letno izkustvo lutkarstva. Za otroke
sem Ze prej pripravljala lutkovne predstave.

MO] PRVI STUDIJSKI KROZEK
IN LUTKOVNA PREDSTAVA

Ko sem po usposabljanju v obCini organizirala
prvi Studijski krozek, so mi lutkarske izkusnje
vedno bolj Zivo prihajale pred o¢i. Studijski
krozek se je imenoval »Za sreCo starSev in nji-
hovih otrok«. Oblikovala se je krasna skupi-
na in nekatere Clanice so pripeljale tudi svoje

Ada Bacar
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otroke. Upraviceno bi lahko rekli, da je bilo
to medgeneracijsko izobraZevanje: od mene,
mentorice in upokojenke, do mladih starSev
in najmlajsih otrok. U¢ne teme so se v Studij-
skem krozku s pogovori, predavanji, branjem
nizale druga za drugo.

Ker sem bila tudi lutkarica, sem kot krono
ucenja v Studijskem krozku v drugem delu
Studijskega leta dramatizirala legendo zamej-
ske avtorice iz BeneSke Slovenije, Marjete
Povasnice (psevdonim), »Ljubica in Arpot«.
Kot del nasega Studija je skupina pripravljala
lutkovno predstavo. Sami smo naredili lutke.
Pri pripravah nam je pomagala uciteljica li-
kovnega pouka, po potrebi pa

Samozavestije ra-
sla in z njo obcu-
tek, da zmoremo.

smo k dejavnostim Studijskega
krozka pritegnili Se koga dru-
gega. Ko je bil napisan sce-
narij, smo se osredotocili na
izdelavo kulis. Samozavestno
smo se lotili vsega, kar je bilo
potrebno. Samozavest v nas je rasla in dobi-
vali smo obcutek, da zmoremo, nato, da smo
nepremagljivi. Samozavest, zgrajena ob teh
prilikah, nam je koristila na vsakem koraku.
Izbrali smo ljudske pesmi, ki so skladno s
tem, kar bi v Studijskem krozku morali spo-
znati in se nauciti, dopolnjevale vsebino igre.
Tako smo se tudi poglobili v prelepe ljudske
pravljice in legende ter izbirali take, povezane
z naso u¢no vsebino. Bile so podlaga za naso
igro. U¢no snov so dopolnjevale, predvsem pa
so Clanom $tudijskega krozka ponudile veliko
doZivljajskega dogajanja. Predstava je znanje
povezala s Custvi nastopajocCih igralcev, govor-
cev v lutkovnih vlogah.

V vsebini lutkovne predstave so bile pretkane
druzinske vloge, odnosi med starSi in otroki,
med »velikimi« in »malimi« ljudmi. Clani §tu-
dijskega krozka so veliko ve¢ izrazili v igranih
vlogah kot v realni situaciji, neposredno v svo-
jem imenu. V predstavo so se Studenti zelo vzi-
veli, hkrati pa so pokazali nepriCakovane izraze
in vsebine. Vsi so se z novimi viogami v lutkovni
predstavi mocno poistovetili in igra je bila zelo
uspesna. Na odru so zazivele druzinske vloge,
zaskrbljeni starsi, krivice in radosti, otroski svet.

USTVARJALNOST SE LAHKO
PREBUDI KADARKOLI

S predstavo, ki nam je tako uspela, smo gosto-
vali tudi v Spetru na drugi strani meje. Od tam
je bila avtorica legende. Nastopali smo v Solah
in vrtcih vse naokoli. Med ¢lani Studijskega
krozka in menoj kot mentorico so se na poteh
po gostovanjih, pred predstavo, med njo in po
njej nanizala nova spoznanja, razna doZivetja
in zaCetna spoznanja, pridobljena v $tudijskem
krozku, so se poglobila in utrjevala. V ljudeh
so zazivela.

7. lutkovno predstavo smo gostovali v raznih
manjsih krajih, kamor ne pridejo razna druga
veCja gledali§¢a. Pri oblikovanju igre, igranju
vlog, izkustvih ob nastopih so se ucili ¢lani
Studijskega krozka, od njih pa se je ucila mno-
zica gledalcev v dvorani. Pustili smo vtise, z
dalce. Iz dvorane so na koncu predstave odha-
jali obogateni. U¢ili so se, ne da bi se tega prav
zavedali. Dotaknili smo se njihovih Custev in
razuma. Prav to, da smo gostovali v majhnih

Poti nazaj za mene kot mentorico ni bilo ve¢. Premagala sem svoje predsodke o starosti. Upo-
kojitev se mi je pokazala kot nov izziv. Gledaliko dejavnost sem nadaljevala v Studijskih
krozkih na Univerzi za tretje Zivljenjsko obdobje. Ko se odlo€i§ za delovanje, naj starost kar
pocaka. Premagala sem razne osebne dvome in strahove, da sem »Ze upokojena in morda pre-
stara« za lutkarstvo in gledalis¢e. Spoznala sem, da za igro ni potrebna »prva mladost«, ampak
je to neka posebna »Zlahtna mladost«, polna Zivijenjskih izkusen;j, ljubezni in ustvarjanja. Z
ustvarjalnostjo te lahko obsije v kateremkoli Zivljenjskem obdobju.




krajih, se nam je zdelo pomembno poslanstvo.
Ljudje so nas sprejemali kot pozornost in javni
dogodek. Tega so delezni bolj redko.

VSEBINO NOVE DRAME
ODKRIVAMO MED LJUDMI

Potem smo v Studijskih krozkih pripravljali
drobne igre. In konéno smo bili zreli za »pra-
vo igro«. Temo sem vzela iz domacega okolja.
Poslusala sem, kaj ljudje premlevajo v govo-
ricah. Z dramsko postavitvijo smo se Zeleli
odzvati na neposredno Zivljenje in dogajanje
v ob€ini. Pripravili smo veseloigro »Vesela aj-
dovska trznica«.

Gledaliska igra je bila polna naSega resni¢ne-
ga Zivljenja, dogajanja med ljudmi, veselega,
pa tudi manj veselega. Nas kraj, njegove po-
sebnosti in navade smo obdelali v pesmi in
besedi. Pisala sem nov scenarij. Skupaj smo
si zamislili reZijo in pripravljali odrske kuli-
se. Poigrali smo se z EU in EURI, ki smo jih
vsak po svoje prera¢unavali. Clani $tudijskega
krozka in ob¢instvo naj bi se na humoren na-
¢in otresli strahov pred novo valuto.

In Ze je prislo v obCino temnejse, tezje obdo-
bje odpuscanja delavcev iz tovarn. Skozi »dalj-
nogled« smo ugledali brezizhodnost, ki ji ni
bilo videti konca. Vendar Clovek je tak, da gre
naprej, mora naprej. In smo igro sklenili s svo-
jim prevodom »Hvalnice Zivljenja«. Kdo se je
v igri ve€ naucil, ¢lani Studijskega krozka in
mentorica ali obinstvo ob nastopih, bi tezko
presodili. U¢ili smo se vsi skupaj in odganjali
sence vsakdana. 7 ljudmi smo cutili, da smo
skupaj in da vsi i§¢emo resitve za nafe teZave.
Sledila so gostovanja. Prisluhnila sem ¢lanu
nage Studijske dramske skupine Zar: » Ni me
doma. Vsak veCer smo kje drugje ...«
Zasledovali smo utrip med ljudmi in govorice
v kraju, kulturne obletnice in dnevne dogodke.
In Ze nas je Cakal »na$ gorenjski slavéek« Si-
mon Gregor€i€, nova tema za nov scenarij in
dramsko uprizoritev, nove kulise in izziv za re-
Zijo. Odlocitev ni bila naklju¢na. V gledaliski

skupini smo iskali nov stik z ljudmi v lokal-
nem okolju. Za to temo smo se odlo¢ili, ko smo
poskusali povezati naSo gledaliSko dejavnost s
kulturno tradicijo nasih krajev. Simon Gregor-
¢i¢ ima med ljudmi na Primorskem posebno
mesto. Ko so nase ljudi najhu-

69

je teptali italijanski fasisti, jim
vzeli jezik in prepovedali kul-

Lcili smo se vsi

turo, zaprli vse kulturno-izo- Skupdj m Odganjﬂli

braZevalne organizacije in na- | ey (€ VSClI(dClTlCL

cionalizirali imetje druStev, je
ljudem budila upanje Gregor-
¢ieva pesem »SoCa«. Mnoge njegove pesmi
$0 ponarodele in Zivijo med ljudmi z ustnim
prenasanjem. Tema igre je priprava skupine
na obisk Gregor¢icevega groba, kamor se od-
pravljajo ob obletnici. V besedilu se pojavljajo
Saljive nerodnosti, posebnosti danasnjega Casa
in Custva ljudi.

Na oder ne smemo priklicati le skrbi in tezZav,
naj postane igra tudi globoko kulturno dozive-
tje za igralce in gledalce. V igri bomo plesali in
peli, peli ... Lotili smo se vnetega raziskovanja
o Simonu Gregor¢icu. Koliko ucenja z radostjo
je bilo v §tudijskem krozku, ko smo nezno se-
stavili njegovo podobo in Zivljenje, polno lju-
bezni do siromasnih, iskrene, skoraj neslutene
ljubezni, skrbi za nase izseljence in Se in Se.
Predstava je uspela. Sledila so gostovanja in
obcinstvo v dvoranah je z nami pelo, pelo.

uCyo SE CLANI STUDISKEGA
KROZKA, IGRALCI, UCI SE
OBCINSTVO

Skoraj ne more§ opredeliti, Cesa vsega so se
naucili igralci, ¢lani §tudijskega krozka, in s
¢im se je obogatilo ob¢instvo. Skupaj smo se
odlocali o vsebinah in temi nove drame, se-
stavljali in pilili scenarij, pripravljali kulise
in razvijali na§ estetski Cut. Naucili smo se
vzivljati v ob¢instvo, opazovali smo okolje in
iskali temo, ki bi bila za ljudi v danem trenut-
ku najbolj pomembna. Vprasanja in odgovori.
Pogovori in zapisi.
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Nas Studij in dejavnost sta neustavljivo te-
kla dalje. Studijsko skupino so prevevala
razna Custva in misli: ponos ob doseZe-
nem, samozavest, vedoZeljnost in Zelja, da
nadaljujemo.

In Ze je na nasa vrata trkal France PreSeren s
svajo Ursko in njeno mladostno prevzetnostjo.
V $tudijskem krozku smo raziskali utrip ¢asa,
ko si‘je Hubljanska gospoda prizadevala, da bi
se v drzi in besedi ¢im bolj pribliZala nemsku-
tarjem. Seveda smo pazili na pravo mero viec-
nosti in kritike. V igri smo prikazali obcutke
in poglede ljudi na glavno me-

Gledalisce je

bliznjica do

izobrazevanja.

sto, nosilce druzbene moci in
oblasti. Izrazili bi radi izostren
obCutek Primorcev za zatira-
nje in socialne krivice. Raz-
vili so ga skozi zgodovinska
obdobja slovenstva na robu,
v spopadu s tujci na eni strani in z zgo$¢eno
politi¢no premodjo glavnega mesta na drugi.
Koliko smo bili pri tem uspesni, nam je pove-
dal aplavz gledalcev.

LUTKOVNE PREDSTAVE IN PRVI
SLOVENSKI LUTKAR AJDOVEC
KLEMENCIC

Posvetiti smo se Zeleli malo znanemu odkri-
tju, da je konec 19. stoletja v Ajdovscini de-
loval prvi lutkar Klemenci¢ in osnoval prvo
slovensko lutkovno gledalis¢e. Raziskali smo
vse dosegljive podatke o njem in radi bi ga po-
tegnili iz anonimnosti. Slovenija ima Ze dolgo
tradicijo lutkarstva in prednjaci pred drugimi
drzavami. Cenimo svoje bogastvo.

In Ze smo se zna$li v lutkovnem svetu, ki je
svet posebne lepote in neznosti. V zacetku si
nisem mogla predstavljati, da bodo »moje de-
klice« (vse so Ze Cez 60 let) prijele v roke lutko
in z njo pripovedovale naso ¢udovito zgodbo.
Prej smo nastopali v lokalnem narecju. Zdaj
smo se prvi¢ spoprijele z gledaliskim, knjiz-

nim jezikom. Koliko naporov! Koliko vaj!
In nam je uspelo. V lutke so zaljubljeni tako
otroci kot starejSi. Gostujemo v vrtcih, Solah in
domovih za starejse, prirejamo javne predsta-
ve. Kot da nikoli ne moremo zadovoljiti vsega
povprasevanja. Clanice $tudijskega krozka so
neumorne. Prenesemo tudi velike napore, de-
lamo s srcem in nam ni tezko.

JAVNA PRIZNANJA IN NASTOPI
GLEDALISKE SKUPINE ZAR

Studijski krozek za gledalisko dejavnost pri
Univerzi za tretje zivljenjsko obdobje Ajdovsci-
naje iz leta v leto marljivo delal skladno s svo-
jim Studijskim program in novo znanje prelival
v gledaliske igre, izvedbe predstav in nastope.
Naucili so se $e raznih dodatnih spretnosti, si
nabrali informacij, tudi e jih na zacetku niso
pricakovali. Velik del Studija sta problemsko
ucenje (problem oriented learning) in ucenje z
delom (learning by doing). Za vsak korak na-
prej v snovanju nove igre, pripravah in organi-
zaciji, nastopih, izvedbah s ponovitvami so se
Clani Studijskega krozka ucili sproti. Pri vsaki
naslednji predstavi so dodajali podrobnosti in
nove razliCice ter tako poglabljali znanje. Tako
izobrazevanje kot tudi gledaliSka dejavnost sta
jim dajala obCutek, da so se z okoljem tesno po-
vezali in da skupnost Zivi. Sledimo korake ljudi
v ob¢ini. Najve¢jo in najbolj globoko Clovesko
nagrado dobis v stiku z ljudmi.

Nasi nastopi sezejo tudi prek domacega oko-
lja, Vipavske. Z vsemi igrami smo gostovali v

Spodbudo in potrditev nasega dela nam;je
dajalo tudi to, da smo z vsemi igrami na-
stopili tudi na Festivalu za tretje Zivljen;j-
sko obdobje v L;jubljani v Cankarjevem
domu. Vrhunec priznanja za izbiro prave
poti pri nasem ustvarjanju in izobrazeva-
nju paje bila nagrada Andragoskega cen-
tra Sloventje.




Kamniku, DomzZalah in povsod, kamor so nas
povabili.

Dajemo pobudo in 7zgled, da bi tudi drugje
organizirali §tudijske krozke 7a gledalisko de-
javnost in igro vpeli v lokalne razmere, seda-
nje, pretekle in prihodnje. 7 novimi znanstvi
Sirimo zamisel, da je gledalis¢e bliznjica do
izobrazevanja, da se ustvarjalci in obcinstvo
spreminjajo, sprejemajo nova stali§¢a in vre-
dnote ter se postopoma globlje zavedajo sebe
in svojega kraja.

POGLED V PRIHODNOST

Tak Studijski kroZek, kot je na§, nikoli ne kon-
¢a ne Studija ne dela. Odpirajo se nove moz-
nosti, porajajo se nove zamisli, med ljudmi v
okolju odkrivamo nove teme, primerne za gle-
dalisko predstavo. Vez. med nami in okoljem
se poglablja, nadaljuje se nase ustvarjanje in
Studij. Nase predstave so avtorsko delo, nasta-
jajo iz ljudi, iz okolja, in namenjene so tudi
najbolj preprostim.

Pred nami je precej zahteven avtorski pro-
jekt, ki nas klie, naj ga ne pustimo na poli-
ci. Ne morem si zamisliti, kaj bo 7 njim, Ce
bomo sploh dobili denar 7za najnujnejse stro-
Ske. Osvojimo temo igre in ji ostanemo zvesti.
Preostale skrbi urejamo sproti. Ko bomo na
uprizoritvi nove igre na koncu zapeli skupaj 7
obCinstvom, bomo postali eno in tezave bodo
pozabljene.

Naj vam na koncu kot mentorica Studijskega
krozka povem, da je gledalis¢e moja ljubezen,
polna naporov in ustvarjalnosti pri nastajanju
scenarijev in reZije, odgovornosti in iskanja
moznosti za delo.
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MIUSEK, Janek:
PSIHOLOGIJA ZIVL]EN]A

Liubljana, mstitut za psihologijo osebnosti. 2010.

Prof. dr. Janek Musek je na podrocju psiho-
logije eden najbolj plodnih domacih avtorjev.
Njegovi specialni podrocji sta psihologija
osebnosti in psihologija vrednot. V obravna-
vani znanstveni monografiji, ki je pred krat-
kim iz§la v zalozniStvu InStituta za psihologijo
osebnosti, avtor na obsirnih 585 straneh prika-
zuje najpomembnejse sodobne znanstvene iz-
sledke psihologije na njenih temeljnih podroc-
jih, vklju€ujo¢ tudi izsledke lastnih raziskav in
lastnih znanstvenih modelov ter teorij.

Knjigo sestavljajo trije deli, ki jih tvori 12 po-
glavij, po avtorjevem izboru najpomembne;jsih
psihologkih podrocij v Zivljenju vsakega posa-
meznika.

Prvi del, ki nosi naslov Osebnost in medoseb-
ne razlike, nas seznani z bistvenimi elementi
osebnosti, individualnimi in skupinskimi raz-
likami, temeljnimi dimenzijami osebnosti, z
generalnim dejavnikom osebnosti ter sposob-
nostmi, kamor vklju¢i umsko, emocionalno in
duhovno inteligentnost (inteligentnost je po-
memben dejavnik osebnosti in nezanemarljivo
vpliva na Zivljenjsko pot posameznika).
Psihi¢no blagostanje in zdravje sta predmet
drugega poglavja, kjer avtor poglobljeno ana-
lizira povezanost med sreco in kakovostjo Zi-
vljenja ter osebnostnimi lastnostmi, nadalje
predstavi dejavnike psihi¢nega blagostanja
(optimizem, zanos, Zivljenjski smisel idr.)
kot pomembne sestavine kakovosti Zivljenja.
Posebej poudarja humor kot prvino psihic-
nega zdravja in prou¢i pomen korelacije med
stresom, izgorevanjem in spoprijemanjem z
Zivljenjskimi teZavami na eni strani ter oseb-
nostnimi dimenzijami na drugi.

Nase Zivijenjske perspektive in dometi je avtor
naslovil tretji del knjige, v katerem obravnava
samopodobo in samospostovanje kot zelo po-
membni prvini osebnosti. Nadalje se posveti
partnerstvu in ljubezni kot visoko zazZelenima
ciljema v Zivljenju vecine ljudi. Posebej analizira
$e: odlocanje, vrednote ter Zivljenjsko uspesnost
in modrost kot pomembne dimenzije osebnosti.

Avtor zgledno in obsezno znanstveno mono-
erafijo, opremljeno z bogatim seznamom lite-
rature, slikami in graficnimi prikazi, kazalom
avtorjev ter kazalom pojmov, sklene z ugoto-
vitvijo, »...da je nasa osebnost resni¢no nasa
usoda. A ne v fatalisticnem smislu, kajti ¢love-
kova osebnost je tudi vir ¢lovekove svobode in
njegovega zavestnega odlocanja. ...«.

Tanja Sulak
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ESREA Research Networks on History of Adult Education and Training
in Europe and Active Democratic Citizenship and Adult Learning
networks Conference

ADULT EDUCATION AND CITIZENSHIP.
RELATIONS IN SPACE AND TIME.

Cas: 16.—18. junij 2011
Kraj: Budimpesta, Madzarska

Organizator: ESREA v sodelovanju s Fakulteto za izobraZevanje in psihologijo
Univerze Eotvos Lorand

Cilj konference: je zdruziti raziskovalce dveh raziskovalnih omrezij, in sicer omrezja za zgodo-
vino izobraZzevanja odraslih in omreZja za raziskovanje izobraZevanja za dejavno drzavljanskost.
Namenje druZenje in izmenjava spoznanj, ki povezujejo podrocje izobrazevanja za dejavno drza-
vhanskost in zgodovino izobrazevanja odraslih. Brez kotizacije.

Datum oddaje povzetkov: 30. januar 2011
Vel informacij na naslovu: Orsolya Kereszty na e-naslovu esrea2011@ppk.elte.hu ali spletna
stran: http://esrea2011.elte.hu

5th Biennial of the International Study Association on Teachers and Teaching
(ISATT)

BACK TO THE FUTURE: LEGACIES, CONTINUITIES AND CHANGES
IN EDUCATIONAL POLICY, PRACTICE AND RESEARCH

Cas: 5.-8. julij 2011
Kraj: Braga, Portugalska

Organizator: Braga, Univerza Minho

Komu je konferenca namenjena: uciteljem v razli¢nih izobraZevalnih ustanovah, uciteljem uci-
teljev, zaposlenim v izobraZevalnih ustanovah

Teme konference: izobraZevanje uciteljev in strokovni razvoj; vodenje na podrocju izobraZevanja;
uceCe se skupnosti in omrezja; poucevanje v digitalni kulturi; izzivi v visokoSolskem izobrazeva-
nju; raziskovanje, znanje in spremembe

Datum oddaje povzetkov: 14. januar 2011
Ve¢ informacij na naslovu: http://webs.ie.uminho.pt/isatt2011/


mailto:esrea2011@ppk.elte.hu
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11th European Affective Education Network Conference

SPODBUJANJE SOCIALNO-CUSTVENIH VIDIKOV VZGOJE IN
IZOBRAZEVANJA; RAZNOTERE NALOGE

PROMOTING THE SOCIAL EMOTIONAL ASPECTS OF EDUCATION;
A MULTI-FACETED PRIORITY

Cas: 26.-30. junij 2011
Kraj: Ljubljana, Slovenija

Organizator: Pedagoska fakulteta, Univerza v Ljubljani

Komu je konferenca namenjena: akademikom, praktikom z razli¢nih podrocij izobrazevanja,
Studentom, vsem drugim, ki jih zanimajo socialni in emocionalni vidiki izobraZevanja

Cilj konference: vzpostaviti forum za raziskovanje in razpravo o ¢ustvenih vidikih izobrazeva-
nja v Evropi in zunaj nje, tako med raziskovalci kot med praktiki.

Teme konference: celostno ucenje in poucevanje; Custvena inteligenca; kakovost medosebnih
odnosov; prosocialni in moralni razvaj; otroci kot drzavljani — tukaj in zdaj; pouCevanje in uce-
nje z umetnostjo in skozi umetnost; vloga humorja v izobraZevanju; posebne potrebe in potrebe
otrok iz razli¢nega kulturnega okolja; izobraZzevanje v zgodnjem otroStvu; kurikularne Studije

Datum oddaje povzetkov: 1. december 2010
Vel informacij na naslovu: http://www.pef.uni-lj.si/index.php?id=458

5™ INTERNATIONAL TECHNOLOGY, EDUCATION AND
DEVELOPMENT CONFERENCE

Cas: 7.-9. marec 2011
Kraj: Congress Center, Paseo Alameda, 32, 46023 Valencia, Spanija
Organizator: INTED 2011

Cilj konference: glavni cilj je spodbujati mednarodno sodelovanje na podrocju raziskovanja v
izobraZevanju, in sicer na vseh podro¢jih in v vseh izobraZevalnih disciplinah. Pricakujejo vec
kot 500 udeleZencev iz 65 drzav.

Teme konference: izobraZevanje in globalizacija; ovire pri u€enju in spodbujanje ucenja; novi
pristopi v visokoSolskem izobraZevanju; pedagoske in didakti¢ne inovacije

Datum oddaje povzetkov: 26. januar 2011
Vec¢ informacij na naslovu: http://www.inted2011.org


http://www.pef.uni-lj.si/index.php?id=458
http://www.inted2011.org

IADIS INTERNATIONAL CONFERENCE MOBILE LEARNING 2011

Cas: 10.—-12. marec 2011
Kraj: Avila, Spanija

Organizator: IADIS — International Association for Development of the Information Society
Teme konference: raznoliko vseZivljenjsko ucenje v formalnih in neformalnih ué¢nih okoljih

Ve¢ informacij na naslovu: http://www.mlearning-conf.org/

Grundtvig/Comenius Seminar
LEARNING IN LATER LIFE-GENERATIONAL COOPERATION

Cas: 25.-29. maj 2011
Kraj: Limassol, Ciper

Organizator: Cyprus Adult Education Association

Teme konference: staranje in ucenje v starosti; razvijanje medkulturnih in medgeneracijskih
ve§Cin komuniciranja; izmenjava izkusSenj in primerov dobre prakse med izobraZevalci odraslih,
ucitelji, mentorji

Rok za prijavo na seminar: 14. januar 2011 na nacionalni agenciji; ob prosnji za pokritje
stroSkov udeleZbe na seminarju je potrebno soglasje vodje seminarja (Klitos Symeonides)

Ve¢ informacij na naslovu: http://ec.europa.cu/education/trainingdatabase/index.cfm?fuseacti
on=DisplayCourse&cid=25672

Kontakt: Klitos Symeonides, President of the Cyprus Adult Education Association (semi-
nar-course manager), e-posta: klitossy @cytanet.com.cy, tel.: 00357-99470810, faks: 00357-
22486714
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BASOPED (Balkan Society for Pedagogy and Education)
International Conference

EVALUATION IN EDUCATION IN THE BALKAN COUNTRIES
Okvirna napoved (podrobnejse informacije sledijo)

Cas: predvidoma 16.—-18. (ali 23.-25.) junij 2011
Kraj: Beograd, Srbija

Organizator: BASOPED v sodelovanju z Institutom za pedagogiko in andragogiko, Filozofska
fakulteta, Univerza v Beogradu

Teme konference: evalvacija v izobrazevanju
Rok za oddajo povzetkov: 20. januar 2011

Rok za oddajo prispevkov: 10. maj 2011

Vel informacij na naslovu: http://www.esrea.org/conferences_and_seminars?l=en

9™ INTERNATIONAL CONFERENCE ON COMPARATIVE EDUCATION
AND TEACHER TRAINING

Cas: 5.-9. julij 2011
Kraj: Sofija, Bolgarija

Organizator: Bulgarian Comparative Education Society (BCES)

Komu je konferenca namenjena: razli¢nim strokovnjakom, teoretikom in praktikom s
podrocja izobraZevanja in izobrazevanja odraslih

Cilj konference: preucevati razlicne pristope in vlogo primerjalnega izobrazevanja kot
znanosti, raziskovalnega pristopa in akademske discipline; iskati povezave med strokovnjaki
z univerz, visokih $ol in inStitutov po svetu; razpravljati o novih pristopih k delu na podrocju
visokega Solstva, vseZivljenjskega ucenja in druzbenega vkljuCevanja; razpravljati o novih
pogledih na zgodovino izobrazevanja.

Rok za oddajo celotnih prispevkov: 10. marec 2011
Vec¢ informacij na naslovu: http://bces.conference.tripod.com/


http://www.esrea.org/conferences_and_seminars?l=en
http://bces.conference.tripod.com/
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The 2011 seminar of the ESREA research network
»Between global and local: Adult learning and development«

POSITIONING AND CONCEPTUALIZING ADULT EDUCATION
AND LEARNING WITHIN LOCAL DEVELOPMENT

Cas: 28.-30. april 2011
Kraj: Istanbul, Turcija

Organizator: European Society for Research on the Education ofi Adults (ESREA)

Cilj seminarja: seminar je namenjen razpravi o spreminjanju paradigem na podrodju
izobraZevanja odraslih in razpravi o prispevku izobrazevanja odraslih k lokalnemu razvoju
v globalni druzbi v prihodnosti.

Okvirne teme: vpliv neoliberalizma na spreminjanje in konceptualizacijo praks na
podrodju izobrazevanja in uCenja odraslih; vloga izobraZevalca odraslih za lokalni razvoj in
opolnomocenje skupnosti; emancipacijska vloga izobrazevanja odraslih; uCenje v druzbenih
gibanjih in lokalnih spremembah; pismenost odraslih: trajajoCe vprasanje; raziskovalne
smernice na podrodju izobrazevanja odraslih; vloga medijev in informacijske tehnologije

v izobrazevanju odraslih

Rok za oddajo povzetkov: 15. november 2010
Ve¢ informacij na naslovu: www.esrea2011.boun.edu.tr

The 2011 conference of the ESREA research network
on Gender and Adult Learning

INTRODUCING GENDER INTO ACADEMIA - (IN)VISIBLE ACT

Cas: 9.—11. junij 2011
Kraj: Montpellier, Francija

Organizator: European Society for Research on the Education of Adults (ESREA) v sodelo-
vanju z Univerzo Montpellier 3 v Montpellienju, Francija (Oddelek za usposabljanje odraslih
- SUFCO)

Komu je konferenca namenjena: raziskovalcem, visoko$olskim uciteljem in Studentom (zlasti
podiplomskim)

Okvirne teme: spol in skriti kurikulum v akademskem izobraZevanju; spol in teorije izobraze-
vanja odraslih; spol in akademske izku$nje §tudentov in uciteljev

Rok za oddajo povzetkoc: 1. februar 2011
Ve¢ informacij na naslovu: http://www.esrea.org/gender_network?1=en


http://www.esrea2011.boun.edu.tr
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The 2011 ESREA colloques —
Life History and Biographical Research Network

HUMAN AGENCY AND BIOGRAPHICAL TRANSFORMATIONS -
ADULT EDUCATION AND LIFE PATHS

Cas: 3.—6. marec 2011
Kraj: Zeneva, Svica

Organizator: European Society for Research on the Education of Adults (ESREA) v sodelovanju
z Univerzo v Zenevi

Teme konference: raziskovanje spreminjanja zivljenjskih potekov, biografsko raziskovanje v
izobrazevanju odraslih: epistemoloski vidiki; druzbeni vidiki; izobraZevalni in eti¢ni vidiki

Rok za oddajo povzetkov: 1. november 2010

Vec informacij na naslovu: http://fapsesrvnt2.unige.ch/Fapse/mimesis.nsf/04c8b37acff022cccl
256¢22002¢5423/ccee27d61e682fefc1257751002f08¢e 1 ?70OpenDocument

International Transformative Learning Conference in Europe

TRANSFORMATIVE LEARNING IN TIME OF CRISIS:
INDIVIDUAL AND COLLECTIVE CHALLENGES

Cas: 28.-29. maj 2011
Kraj: Atene, Grcija

Organizator: European Society for Research on the Education of Adults (ESREA)

Namen konference: sodelovalno proucevati raznolikost in perspektive transformativnega uce-
nja posameznikov, skupin, organizacij in skupnosti za druzbene spremembe

Teme konference: koncepti, prakse, ideologije in epistemologije konverzacije; definicije
in vizije transformativnega ucenja; proucevanje vpliva druzbenih, ekonomskih, politi¢nih,
kulturnih, intelektualnih in okoljskih kriz na moZznosti in pojavnost transformativnega ucenja

Rok za oddajo povzetkov: 1. november 2010

Vec¢ informacij na naslovu: http://www.tlcathens2011.gr
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the Fourth Nordic Conference on Adult Learning

ADULT LEARNING - COMMITMENTS, CONTEXTS
AND CRITICAL PERSPECTIVES

Cas: 11.-13. april 2011
Kraj: Trondheim, Norveska

Organizator: the Lifelong Learning Research Centre (VilLL), Norveska univerza za znanost
in tehnologijo (NTNU)

Teme konference: kako se posamezniki, skupine in podrogja soocajo z vse vedjimi zahtevami
po ucenju; kaksni so vzorci udeleZzbe v razmerju do teh zahtev; kako razli¢ni pogoji za ucenje

vplivajo na spodbujanje in omejevanje v razli¢nih kontekstih, lokalno, regionalno in globalno;
kako raziskovalci pripomorejo h kriti¢cnemu vrednotenju ucenja odraslih

Rok za oddajo povzetkov: 1. februar 2011

Ve¢ informacij na naslovu: http://www.ntnu.no/videre/konferanse/adult_learning/


http://www.ntnu.no/videre/konferanse/adult_learning/
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ANDRAGOSKA SPOZNANJA

Letnik 16, Leto 2010

Letno vsebinsko kazalo (2010)

UVODNIK

Birman Forjani¢, Zdenka: Spopolnjevanje izobrazevalcev je nasa skupna skrb

Kavkler, Marija: Razvijanje potencialov Studentov z disleksijo

Mohor¢i¢ Spolar, Vida: Znanje in izobraZevanje kot sredstvo za izhod iz krize

Vadnjal, Jaka: Znanje ni bilo e nikoli toliko vredno kot danes!

ZNANOST RAZKRIVA

Badinska, Maria; Kokavcova, Dagmar: CLIL —
a way towards autonomy in education

Celebig, Tanja: Neformalno izobraZevanje v Sloveniji z mednarodno

primerjavo po anketi o izobraZevanju odraslih

Hocevar Ciuha, Senka: Arhitekti postmoderne informacijske druzbe

in priloZnosti njenih uporabnikov

Hocevar Ciuha, Senka: Izzivi prihodnosti — holistiCna strategija
in sinergija vednosti

Hozjan, Tanja: Aktualne dejavnosti na podrogju medgeneracijskega
sodelovanja v Sloveniji

Garvas, Majca: Izkustveno ucenje kot praksa in teorija izobraZevanja

in usposabljanja strokovnih delavcev v Vrtcu Trnovo
Javrh, Petra: Usposobljenost za delo v izobraZevanju odraslih
in razvoj kariere
Jelenc, Zoran: Usposabljanje in identiteta izobraZevalcev odraslih
Klara, Kozar: Teoretska izhodi§c¢a za pripravo izobraZevalnih
programov za Zivljenje v multikulturni druzbi
Krajnc, Ana: PospeSeno in kakovostno izobrazevanje odraslih
jje pot iz gospodarske krize
Krajnc, Ana: Spreminjanje druzbene strukture in vsezivljenjsko
izobrazevanje — iz industrijske v druzbo znanja
Sinko, Simona: Evalvacija v neformalnem izobraZevanju odraslih
Suligaj, Metod: Izobrazba in inovativnost zaposlenih
v slovenskih hotelskih organizacijah
Vadnjal, Jaka; Jelovac, Dejan: Vpliv Sole in okolja na odnos
odraslih srednjesolcev do podjetnistva
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Zupanci¢ Maja; Colneri¢, Blanka; Horvat, Martina:
Poznavanje dejstev in zmotna prepri¢anja o starejsih:
implikacije za izobrazevanje in delo s starejSimi
Zarkovi¢ Adlesi¢, Brigita: Kdo so izobraZevalci, ki usposabljajo uitelje

Zalec, Natalija: IzobraZevanje izobraZevalcev odraslih temeljna naloga sodobne
izobrazevalne politike pri naCrtovanju vsezivljenjskega izobrazevanja

ZA BOLJSO PRAKSO

Bacar, Ada: Ko gledalisCe postane nacin izobraZevanja
Bizjak, Katarina: Neformalno pridobivanje znanja tujegajezika
Buchebner-Ferstl, Sabine: Par v ¢asu prehoda v upokajitev
Hribernik, Andreja: Manipulacije na osebni ravni v medosebnih odnosih
Lesnik, SneZzana: Vpliv neformalne in formalne izobrazbe starSev na
u¢ni uspeh mladostnika — druzinske znacilnosti in izobrazba
Majerhold, Katarina: Zivljenjsko svetovanje in izobraZevanje
odraslih za razvoj kariere in osebnostni razvoj
Pavcek, Sasa: Disleksija
Stendler, Jozica: Splogna knjiznica — priloznost za vseZivljenjsko ucenje
Vili¢ Klenovsek, Tanja: Usposabljanje svetovalcev v svetovalnih srediscih
za izobraZevanje odraslih

POROCILA, ODMEVI, OCENE

Hribar Mili¢, Samo: Kaj zahteva prestrukturiranje gospodarstva?
Jelenc, Zoran: Franz Poggeler (1926-2009)

KNJIZNE NOVOSTI

Sulak, Tanja: Goleman, Daniel: Socialna inteligenca
Kump, Sonja; Jelenc KraSovec, Sabina: Prestari za ucenje?
Musek, Janek: Psihologija Zivljenja
Ule, Minjana: Socialna psihologija

OBRACAMO KOLEDAR

Jelenc Krasovec, Sabina:
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SPLOSNA NACELA

Revija AndragoSka spoznanja je znanstveno-strokovna
revija za izobraZevanje odraslih, ki izhaja Stirikrat na leto
(marec, junij, oktober in december)

V reviji AndragoSka spoznanja objavljamo izvirne in e

neobjavljene prispevke o izobraZevanju odraslih. Prispev-

ke, s katerimi Zelimo zajeti vsa podrodja izobraZevanja
odraslih, bomo razdelili na podrodja.

1. V Znanost razkriva bomo objavili znanstvene pri-
spevke.

2.V Za boljSo prakso bomo objavili strokovne prispevke.

3. V Pogovarjali smo se objavljamo intervjuje z osebnost-
mi, ki so zasluZne za razvoj izobraZevanja odraslih ozi-
roma imajo poseben pogled na to podrogje.

4. V Poro¢ilih, odmevih in ocenah bomo objavili kon-
kretne zgodbe o podjetjih, dejavnostih ali dogodkih, saj
Zelimo svojim bralcem posredovati utrip vsakodnevne-
ga dogajanja v izobraZevanju odraslih.

5. V Knjiznih novostih objavljamo strokovne recenzije
knjig in priro¢nikov s podro¢ja izobraZevanja odra-
slih.

6. V Obracamo koledar bralce seznanjamo z aktualnimi
dogodki na podro&ju izobraZevanja odraslih doma in v
tujini, ki se bodo zgodili v obdobju leta dni.

Po potrebi in glede na aktualno problematiko lahko obli-

kujemo tudi nove rubrike.

PISANJE PRISPEVKOV

Prispevki naj bodo napisani jasno in razumljivo. Za in-

formativne prispevke v rubrikah Pogovarjali smo se,

Porogila, odmevi in ocene priporofamo novinarski slog

pisanja.

DolZina. Znanstveni in strokovni prispevki naj obsegajo

besedilo od 20000 do 40000 besed. Prispevki v drugih

rubrikah lahko obsegajo najve¢ 10000 besed.

Tlustracije. Tlustracije so zelo zaZelene. Ce va¥ prispevek

vsebuje ilustracije (risbo, fotografijo, diagram, karikaturo

oziroma vse, kar ne spada v samo besedilo), vas prosimo,
da nam jih poSljete lo¢eno od besedila z jasno pripisa-
nim naslovom prispevka in oznako, kje naj bo ilustracija

v besedilu.

Reference. Znanstveni prispevki morajo vsebovati refe-

rence. Predlagamo, da za reference v besedilu uporabi-

te sodobneji nacin. Za citat ali to¢no navedbo damo v

oklepaj priimek avtorja, leto izdaje in stran (Jereb, 1991:

74). Ce gre za splogno navedbo, izpustimo stran (Jereb,

1991).

Seznam literature. Seznam uporabljene literature uredi-

te po abecednem vrstnem redu. Zaradi preglednosti pre-

dlagamo naslednjo ureditev:

a) knjige: priimek in ime avtorja, leto izdaje, naslov, kraj,
zaloZba. Primer: Brajsa, P. (1993). Managerska komu-
nikologija. Ljubljana: Gospodarski vestnik.

b) ¢lanki v revijah: priimek in ime avtorja, leto izida,
naslov, ime revije, letnik, strani. Primer: Christiansen,
U. (1994). Weiterbildung als gemainsame Aufgabe.
Grundlagen der Weiterbildung, 4: 197-199.

¢) prispevki v zbornikih: priimek in ime avtorja, leto
izdaje, naslov prispevka in nato natan¢ni podatki o
zborniku (izpustimo le leto izdaje). Primer: MurSak,
J. (1990). Sistem strokovnega in poklicnega izobraZe-
vanja v Franciji. V Medves (ur.), Primerjalne raziskave
srednjega izobraZevanja v nekaterih evropskih drZa-
vah. Ljubljana.
Povzetek. Znanstveni in strokovni prispevki morajo imeti
Se povzetek v sloven3Cini, ki naj obsega najve¢ 10 vrstic.
Povzetek v slovenskem jeziku mora biti napisan pred sa-
mim besedilom in opremljen s kljué¢nimi besedami.
Povzetek v angleSkem jeziku pa nam pogljite lo¢eno od
osnovnega teksta, prav tako opremljenega s kljuénimi
besedami. Povzetek v angleSkem jeziku opremite z nazi-
vom, imenom, priimkom in polnim naslovom prispevka
(primer: Zoran Jelenc, Ph.D.: Non- Formal Education in
Organisation)
Klju¢ne besede. Znanstveni in strokovni prispevki mora-
jo imeti tudi kljuéne besede v slovenskem in angleSkem
jeziku . ZapiSite jih skupaj s povzetkom.

POSILJANJE PRISPEVKOV

Prosimo, da ¢lanke in prispevke poSljete v elektronski
obliki na naslov urednidtva: tanja.sulak @ff.uni-lj.si in
hkrati priloZite §e natisnjen izvod prispevka, ki ga posljite
na naslov: Uredni§tvo revije AndragoSka spoznanja, Ta-
nja Sulak, Filozofska fakulteta, A¥kerdeva 2, 1000 Lju-
bljana.

Tehni¢na navodila. Pri elektronskem pogiljanju vas pro-
simo, da vklopite funkcijo »zahtevam potrdilo o dostavi
sporotila« v izogib morebitnim motnjam v delovanju
sistema elektronske poSte. Besedilo posljite v priponki,
shranjeno pod va§im priimkom in naslovom prispevka
(npr. Brec¢ko, D. — Izzivi nalrtovanja kariere v globalnih
okoljih) Kot posebno priponko (v istem sporocilu) pa
posljite povzetek v angleSkem jeziku (npr. Brecko, D. —
Izzivi nac¢rtovanja kariere v globalnih okoljih - abstract).
Prispevki naj bodo napisani v urejevalniku besedil Word
for Windows. Ce prilagate razpredelnice in tabele v
Excellu, jih prosim pogljite lo¢eno kljub temu, da ste jih
7e vstavili v tekst.

AVTORSTYVO PRISPEVKOV

Prispevek opremite s kratko avtobiografijo, ki naj obse-
ga ime in priimek, akademski ali strokovni naziv ter ime
ustanove, v kateri ste zaposleni, ali ime fakultete, e ste
Student. Na posebnem listu (e-priponki) pa priloZite Se
va3 popolni naslov ter telefon in elektronsko posto, po ka-
teri vas lahko kontaktiramo v primeru nejasnosti oziroma
drugih dogovorov.

RECENZENTSKI POSTOPEK

Znanstvene prispevke ocenita dva recenzenta. Recenzentski
postopek je anonimen. Pisnih prispevkov ne vratamo, o za-
vrnjenih prispevkih pa avtorja obvestimo.

Uredni8ki odbor si pridrZuje pravico do sprememb
naslova in drugih urednidkih posegov.

Urednistvo revije Andragoska spoznanja
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